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I n s k r i f t :  

• igulbiurn • auk • nesbiurn • itu - raisa sta . . .  ftiR • uinþa • faþur • sin • 
* 5 10 15 * 20  25 30* 35 40 45 

Igulbiom ok Nœsbiorn [l]etu rceisa stce[in\ .. . [cejftÍR uinþa. faður sinn. 

»Igul björn och Näsbjörn läto resa [denna] sten ef te r  uinþa, sin fader.» 

Till läsningen: 2 g ä r  säkert  stunget,  med en d jup ,  r und  prick. H s t  i 3 u h a r  g å t t  förlorad 
i sprickan mellan topps t j cke t  och stenens huvuddel. Ovre delen av 7 u ä r  borta.  14 e h a r  en 
bred, ganska grund prick. Mellersta delen av 21  i ä r  förstörd genom en flagring. Någon bst 
uppti l l  finnes icke. Bs t  i 31 a ä r  grund,  men säker. Övre delen av runan  borta.  Alla runor  i 
namnet  36—40  uinþa äro säkra. 

Rhezelius:  2 k, 14 i, 21—23 litu. Mellan 31 a och 32 f ä r  en lucka i inskrif ten.  36—40uinþa. 
— Aschaneus:  2 g, 14 i, 18 y, 21—23 Itu, 36—40 uinþa. — Hadorph och Leitz (B 346): 2 g, 14 e, 
2 1 — 2 3  itu, 3 6 — 4 0  uinþa. — D y b e c k :  2 g, 1 4  i, 2 1 — 2 3  litu(!), 3 6 — 4 0  uinþa. 

Om namne t  Igulbiom se U 51, om  Ncesbiorn Sö 356. Namne t  på  fadern,  över vilken stenen 
ä r  rest,  ä r  tydl igt  r i s ta t  uinþa (ack.). Om läsningen k a n  icke råda någon som helst  tvekan. Men 
något  mansnamn, som svarar emot denna skrif t form, äro icke k ä n t  f r å n  andra  fornt ida  eller 
medeltida källor. Förbindelsen  nþ förutsät ter ,  om beteckningen ä r  riktig, a t t  en vokal h a r  fun
ni t s  mellan  n och þ, m.  a. o. a t t  namne t  b a r  vari t  trestavigt.  Möjligen s tå r  þ (i stället f ö r  t) som 
tecken f ö r  explosiva d. E t t  Vindi synes vara  belagt i svenska och danska or tnamn.  D e t  kan  
vara  e t t  kor tnamn till  runsv.  Øyvin dr, fvn .  Eyvindr. 

Ristningen h a r  vissa likheter med U 665 (och U 672). De  äro möjligen u t fö rda  av samme ristare.  

668 .  Kålsta, Häggeby sn. 
P l .  3 3 .  

L i t t e r a t u r :  B 349, L 50, D 1: 21. J .  Bureus, F a 6 s. 180 n:r 75 (Rhezelius), F a 5 n:r 213, F a l s .  61; M. Ascha
neus, F b 18 s. 243; J .  Rhezelius, F a 10 :1  n:r 164; Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta  2, 
bl.  189 f., Vita  Theoderici (1699), s .  490; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 2, 68 f., Antiquitates Eccle-
siasticæ (1703), s. 10; P .  Elvius och J .  Arenius, De  Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; O. Celsius, Svenska runstenar 
( F  m 60) 1, s .  188, 461; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s .  172 f.; R. Dybeck, Reseberättelse 1858, 
1860 (ATA), Brev t i l l  Riksantikvarien B. E .  Hildebrand ' %  och 10/s 1860, n / i  1862 (ATA); C. Säve, Brev t i l l  B. E .  
Hildebrand '/« 1862 (ATA); VHAAkad:s protokoll 1860 § 343, 1862 § 47 (ATA); G. Stephens, On Runic Stones -which 
speak of Knu t  t h e  Great (1871), s. 21 ( =  Archæologica, Vol. 43, 1871, s. 117); UFT h .  1 (1871), s. 64, h .  5 (1876), s. 90; 
E .  Brate o. S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 25, 101; O. v. Friesen, Upplands runstenar  (1913), s. 64, 65, Anteck
ningar 1903 (UUB); E .  Brate, Sverges runinskrifter (1922), s. 69, Svenska runristare (1925), s. 75. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning (i F b 18); Rhezelius, teckning (i F a 10:1); Bureus, kopparstick (i 
F f 6 n:r 86); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta, i Vita  Theoderici och B 349); Dybeck a .  a.; 
v. Friesen foto 1903 (i: Upplands runstenar,  s. 64). 

Gården Kålsta  hör  numera under  Värsta  herrgård,  och på  den gamla gårdens plats l igger 
e t t  torp, omgivet av  en förvildad t rädgård.  I södra kanten av denna,  12 m .  SV om ingången 
t i l l  stugan, s t å r  runstenen rest, med den ristade sidan vänd mot  NÖ.  

P å  1600-talet funnos  vid Kåls ta  två  runs tenar  (U 668 och U 669), båda inmurade i en käl
lare  på  gården. M. Aschaneus (F b 18) h a r  om dem föl jande uppgif ter :  Om TJ 668: » I  Kåls tadh 
Källaren, södergården. Crasso stylo runiko exsculptus lapis. Distinctio verborum linealis e t  punc-
ta l i s  profunda,  seorsum recta», och om U 669: »I samma Källare p å  andra  wäggen. Lapis  Ru-
nicus artificiose exsculptus, ibi quondam collocatus. Stylo grosso, v t  alter. Distinctio verborum 
crucifera e t  punctalis per  vices, profunda.» Rhezelius (F a 10:1):  (U 668) »I  Kålstadh in  i 
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Fig. 86. ü 668. Kålsta, Häggeby sn .  Fig.  87. U 668. Kålsta, Häggeby sn.  
E f t e r  teckning av  Aschaneus. Ef te r  teckning av  Khezelius. 

Källarmuren», (U 669) »I E n  Källarmur i Kålstadh», (F a 6) »I Kålsta Kiällaren». Bureus 
( F a  5): (U 668) »Kålstad i källaren, sunnan til», (U 669) »än en samastädz, nordan til». — 
I Ransakningarna meddelas, a t t  »i Kålstadh Källaremuren finnes 2ne  Runsteenar». Träsnitten 
i Peringskiölds Monumenta ha följande påskrifter: (U 668) »Kålstad källaremur nordan til» och 
(U 669) »Kolstad källaremur. den andra, söder». Därtill ha r  Peringskiöld lämnat följande med
delande, varmed han  inleder sin utförliga behandling av inskrifterna: »Kålstad är  en odalby e t t  
l i j tet  stycke på sijdan i f rån  Häggeby kyrkia belägen. Yid källarens inrättande hafwa denne gårdz 
besittiare af enfaldighet i f rån  yppna fältet  och nästa  ättebackar infört tvenne märkelige Rune
stenar, inmurandes en på  hvardera wäggen, den ena på  norra, den andra på södra sidan.» B 349 
och 351: »Kålstad Källarmur»; L 50 ( =  U 668): »Kålstads N. källaremur» och L 49 ( =  U 669): 
»Kålstads S. källaremur.» 

De  båda Kålsta-stenarna h a  därefter legat obeaktade och glömda i sin källare under när
mare 200 år.  Någon ny läsning finnes icke i O. Celsius' samlingar. D å  N .  R. Brocman förbe
redde utgåvan av våra historiska runinskrifter,  ansåg han sig böra granska läsningen av B 349 
(U 668). »Jag gjorde mig därföre År  1760 mån om a t t  finna denne Sten; Men Folket på  Orten, 
som äljäst mycket ta lar  om sine Ålderdomar, kunde intet underrät ta  mig om något Kålstad i 
Häggeby eller Äggeby Sokn, men wäl om et sådant Ställe i Håtuna  Sokn: hwaräst p å  en gam-
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m a l  s lä t  Begrafningsplats  med atskillige fy rkan t ige  Stengårdar ,  som ock sidste Pes t t iden  t i l  3 
döde Personers  Begrafn ingar  b l i fwi t  n y t t j a d ,  en mycket  fö rnö t te r  Runs t en  w a r  l iggande [sanno
l ikt  U 657]. Runorna  voro f ö r  m i g  oläsliga: och kan  j a g  dä r fö r  icke weta,  om denne  war i t  d e n  

sanskyldige Tinglands Sten,  eller icke. M a n  lärer  såleds in
t e t  h a f w a  a t  f ö rwän ta  någon H j ä l p  af Stenens widare Ef te r 
sökande; u t a n  måste  t i l s  widare l å t a  de t  u p g i f n a  Twifwel  så 
wara  i s i t  Wärde.» 

R .  Dybeck sökte under  sin ant ikvariska forskningsresa  
sommaren 1858 förgäves d e  båda Kålsta-stenarna:  » J a g  sökte 
i Kåls tad  de  i Bau t i l  a f r i t ade  runs tenarne ,  N™ 349, 351, f ö r  
a t t  om möj l ig t  vore, k u n n a  r e d a  den  länge  omtvistade in
skr i f ten  å den  förs tnämnde,  m e n  kunde  under  t vå  dagars  
le tande  icke finna någondera .  Allmogen å or ten  k a n  icke 
begripa hvar t i l l  runstenar ,  m e r  ä n  andre,  »duga» och k a n  
f ö r  ingen  del  f å  i s i t t  hu fvud ,  a t t  minnesmärken böra aktas .  
J a g  ve t  a t t  Södermanländingen n u  t änke r  annor lunda,  och 
h a r  anledning t r o  a t t  ä fven Upländingen med  l ä t t he t  k a n  
bringas p å  a n d r a  t ankar .  H v a d  k a n  m a n  begära  af en all
moge, hvilken aldrig kommit  t i l l  t a l s  med någon,  som sag t  
den  e t t  o rd  om minnesvårdarna?  Någon  enda  er inrar  sig 
vä l  h a f v a  h ö r t  fö rbud  m o t  deras  förs törande uppläsas i kyr
korna ,  m e n  sådant  h a r  lemnat  e t t  a l l t för  m a t t  intryck,  och:  
'der ingen åklagare är etc.» D å  Dybeck e t t  p a r  å r  senare  
kom ti l lbaka t i l l  platsen, kröntes  h a n s  bemödanden med f ram
gång.  I e t t  brev t i l l  B. E .  Hi ldebrand  10/7 1860 meddelar  
h a n  : »Den märklige och mycket  omtvistade Kålstadsstenen . . . 
ä r  af m i g  f u n n e n  d j u p t  inmurad  i in re  gråstensväggen t i l l  en  
mörk  och f u k t i g  källare.  Insk r i f t en  ä r  af m i g  granskad;  m e n  
u t a n  a t t  s tenen utbrytes  och fö res  i dagen, hvilket  h a n  tyckes 

väl  fö r t j ena ,  k a n  d e t t a  icke p å  t i l lfredsställande s ä t t  ske; kostnaden ä r  af oväldige m ä n  beräknad  
t i l l  25 R i  R m t .  — H v a d  bör  göras?» Stenens f ramtagande  vållade emellertid Dybeck en del be
kymmer.  E n  m å n a d  senare skriver h a n  t i l l  Hi ldebrand:  »Ef ter  a t t  flere särskilda gånger  för-
gäfves  h a f v a  sökt öfverenskomma med ar rendatorn  Car l  Sundbom i Kolstad,  Heggeby sn., om 
n å g o t  bes tämdt  pris f ö r  upp tagn ing  och resn ing  af den i h a n s  källare inmurade  runstenen . . . ,  
föranlå tes  j a g  å t e r  vända  m i g  t i l l  H r  Riksantiqvarien med fö r f r ågan  hvad  göras  bör.  Runs tenen 
h a r  de t  läge, a t t  he la  gafvelmuren samt  någon del af sidomuren, båda  af grof gråsten,  oduglig-
göras  genom h a n s  bor t tagning,  och f ö r  ändamåle t  måste  ä fven  den t r å n g a  dörröppningen vidgas. 
Sundbom vågar  icke p å  fö rhand  ingå  på  n å g o t  visst pr is  f ö r  de t  helas ful lgörande,  m e n  säger 
sig v i l ja  va ra  så  billig som möjl igt .  Käl laren saknar  f ö r  närvarande  takresning  och de t  egent
l iga  t ake t  ä r  så  glest  och ru t t e t ,  a t t  Sundbom redan  i våras  lärer  beslutat  en betydligare istånd-
sä t tn ing  så t id ig t  p å  hösten a t t  ro t f ruk te rna  d e r  k u n n a  oskadde förvaras .  Beslut måste  derföre  
sna r t  fa t t as .  Och hvi lket?  Skall m a n  l å t a  s tenen vara,  eller h u r u ?  — J a g  bör  n ä m n a  a t t  icke 
eller någon  annan  t r o t t  sig k u n n a  i n g å  p å  visst ackord.» Dybeck h a r  emellertid f å t t  tillstyr
kande svar  f r å n  Riksantikvarien,  Akademien h a r  bevil jat  de  erforderl iga medlen, och i sin rese
berättelse f ö r  1860 k a n  Dybeck meddela:  » I  Kols tads  södra gå rd  lyckades j a g  å terf inna en märkl ig  
runsten,  Baut .  349, hvilken af forskare  länge  bl ifvi t  förgäfves  sökt. H a n  f a n s  insa t t  i nedre  
väggen t i l l  käl larmuren och ä r  n u  res t  å gården.» Och i Sverilces runurkunder h .  1 (1860) om-

Fig. 88. U 668. Kålsta, Häggeby sn. 
E f t e r  kopparstick av Bureus. 
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ta las  stenens p l a t s  s å l u n d a :  » Inneva rande  å r  u t b r u t e n  u r  södra  gårdskä l la rens  i n r e  g rås tens inur ,  
u p p v i n d a d ,  samt  res t  b l a n d  l ö f t r ä n  å gården.  Stenens h e l a  l ä n g d  ä r  f y r a  a l n a r  t i o  t u m . »  

M ö r k g r å ,  g l i m m e r r i k  gne js .  H ö j d  (över n u v .  m a r k y t a n )  2,04 m . ,  b r e d d  0,92 m .  Stenens h ö j d  
i s i n  he lhe t  ( en l i g t  B 349) 2,70 m .  Y t a n  ä r  t ä m l i g e n  j ä m n ,  m e n  s k r o v l i g .  R i s t n i n g e n  ä r  u t f ö r d  
m e d  breda ,  e j  särdeles d j u p a ,  m e n  mestadels f u l l t  t y d l i g a  l i n j e r .  H u g g n i n g e n  ä r  ganska  o j ä m n  
o c h  v e r k a r  g r o v .  I n s k r i f t e n  ä r  dock  öve ra l l t  f u l l t  läsbar .  

I n s k r i f t :  

> sterkar • auk < hioruarþr • letu • reisa • þensa - stein at  < faþur sin keira • sum • uestr • sat > i 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 " 55 60 65 

þikaliþi • kuþ hiaibi salu 
70 75 80 85 

Stærkarr oh Hiorvarðr letu ræisa þennsa stœin at faður sinn GceÍRa, surn vestr sat i þingaliði. 
Gud hialpi salu. 

» S t ä r k a r  o c h  H j o r v a r d  l ä t o  resa d e n n a  s ten  e f t e r  s i n  f a d e r  Gere,  s o m  sa t t  väs te ru t  i t i n g a -
l i d e t .  G u d  h j ä l p e  s jä len.» 

T i l l  l ä sn i ngen :  t - r u n a n  h a r  a l l t i d  i i n s k r i f t e n  (6 g g r )  b i s tav  endast  t .  v .  3 e ä r  t y d l i g t  s t u n g e t  
m e d  r u n d ,  u t b r e d d  p r i c k .  D e t s a m m a  ä r  f a l l e t  m e d  ö v r i g a  e - runor  i i n s k r i f t e n :  21 ,  25,  30 ,  36 ,  
50 ,  58  e. 7 r ä r  e n  d å l i g t  f o r m a d  r u n a ,  l i k n a r  n ä s t a n  u, m e d  e n  svag  i n b u k t n i n g  p å  bs t .  16  a 
h a r  b s t  endas t  p å  h .  s i dan  av  hs t .  N e d r e  de len  a v  17 r ä r  skadad. 3 2  s ä r  o m v ä n t .  3 4 — 3 8  
• stein s tå r  u t a n f ö r  r u n s l i n g a n ,  i m e l l a n r u m m e t  m e l l a n  de  b å d a  s l i n g o r n a  u p p t i l l  t .  h .  D e t  ä r  
s v å r t  a t t  finna e n  f ö r k l a r i n g  t i l l  denna  a n o r d n i n g .  M ö j l i g e n  ä r  d e t  h e l t  e n k e l t  en f e l r i s t n i n g ;  
o r d e t  h a r  f ö r s t  b l i v i t  öve rhoppa t  o c h  sedan t i l l a g t  p å  l ä m p l i g  p la ts .  M e n  u tes lu te t  ä r  i cke ,  a t t  
d e t  k a n  v a r a  f u l l  b e r ä k n i n g .  I n s k r i f t e n  fick e j  f u l l t  r u m  i de r a m a r ,  s o m  Ornament i ken  gav .  
O m  n å g o t  måste s tä l las u t a n f ö r ,  v a r  onek l i gen  d e n  bäs ta  p la tsen  d e n  s o m  r i s t a r e n  n u  h a r  v a l t  
f ö r  o r d e t  stein. S k  e f t e r  4 0  t ä r  e t t  k o r t  v å g r ä t t  s t reck .  I n t e t  s k  e f t e r  4 5  r e l le r  f r a m f ö r  4 6  s, 
v a r m e d  d e n  h ö g r a  r u n s l i n g a n  b ö r j a r .  4 9  k ä r  säker t .  I c k e  f ,  i c k e  h e l l e r  s t unge t  g. U p p t i l l  finnes 
e n  skada p å  h .  s i d a n  a v  h s t ,  v i l k e t  k a n  f ö r k l a r a  fö regående granskares  l ä s n i n g  f. 5 8  e, i c k e  a. 
U p p t i l l  h a r  h s t  p å  h .  s i d a n  e n  s n e t t  nedå t  gående f ö r d j u p n i n g ,  l i k n a n d e  b s t  i e t t  n ; s a n n o l i k t  
i c k e  h u g g e t .  A l l a  r u n o r n a  i 6 6 — 7 3  þikaliþi ä ro  f u l l t  t y d l i g a .  7 4  k ä r  i c k e  s tunget .  B s t  i 75  u ä r  
svag.  I n t e t  sk  e f t e r  75  þ, 82  i, 86  u. 8 4  a h a r  b s t  endast  t .  v . ,  s i t t e r  l å g t .  

Rhezel ius ( F  a 10 :1 ) :  sterker - auk • hioruabþr • letu • reisa • þensa - stein at • faþur sin - feira • sum • unstr • 
sat - i ; þikalnþi • kuþ hiaibi sialu. — Aschaneus ( F  b 18): - sterker - auk hioruarþr • litu • raisa • þansa - steina-
at • faþur sin keira • sum • unstr • sat • iþika • Inþi • kuþ hialbl • salu. Aschaneus '  t e c k n i n g  h a r  4 9 — 5 3  keira, 
m e n  i t e x t e n  h a r  h a n  s t u n g e n  r u n a  g (geira). — H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  349) :  • sterkar • auk • hior-
uaþur - letu - reisa • þesa stein at x faþur sin feira - sum • unstr • sat • i þikalnþi • kuþ hiaibi salu. — D y b e c k :  1 — 1 9  
sterkar • auk • hioruarþr, 2 1  e, 2 5  e, 2 9 — 3 3  þesa, 36  e, 4 9 — 5 3  feira, 5 8  e, 6 5 — 7 3  i • þikalnþi. R u n a n  7 1  
h a r  e n l i g t  D y b e c k  en b i s tav  p å  h .  s i d a n  a v  h u v u d s t a v e n :  e t t  a e l le r  e t t  n; »liþi således f ö g a  an
t a g l i g t » .  — C a r l  Säve ( U F T  h .  1; b rev  t .  B .  E .  H i l d e b r a n d  1862): 4 9 — 5 3  keira (»der s tå r  K, e h u r u  
e n  l i t e n  sp r i c ka  g ö r  a t t  d e t  ser u t  s o m  P»), 6 5 — 7 3  i þinkalþi ( t r o l .  f e l s k r i v n i n g  f ö r  i þikaliþi). — 
v .  F r i esen :  • sterkar - auk • hioruarþr • letu • reisa • þensa stein • at • faþur sin keira • sum • uestr • sat • I þikaliþi-
kuþ hialbi salu. 

E n d a s t  p å  t r e  p u n k t e r  e r b j u d e r  i n s k r i f t e n s  l ä s n i n g  n å g r a  n ä m n v ä r d a  svår ighe te r .  17 r ä r  
m i s s b i l d a d  (på g r u n d  a v  e n  skada), o c h  b is taven  i 18 þ ä r  n å g o t  m a t t .  D e t t a  h a r  m i s s l e t t  v issa 
ä l d r e  g ranskare .  N a m n e t  hioruarþr ä r  e m e l l e r t i d  o t v i v e l a k t i g t .  — M e l l a n  h s t  o c h  b s t  i 4 9  k finnas 
f ö r d j u p n i n g a r ,  s o m  d o c k  i c k e  k u n n a  v a r a  h u g g n a .  N a m n e t  h a r  v a r i t  keira. — T .  h .  o m  7 1  i 
finns e n  g r u n d  o c h  t ä m l i g e n  b red  f ö r d j u p n i n g ,  s o m  m e d  säkerhet  ä r  n a t u r l i g .  H u g g n i n g e n  ä r  
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h ä r  synnerligen skarp  och na tur l ig ,  och d e t  
finns ingen  anledning a t t  misstänka,  a t t  en 
bistav t i l l  i skulle h a  g å t t  förlorad genom skada 
i s tenytan.  65—73  i þikaliþi ä r  sålunda klar t .  

D e  båda  runs tenarna  U 668 och 669 h a  
tydl igen en  gång  s t å t t  vid s idan a v  varandra  
och u t g j o r t  e t t  monument .  D e  ä ro  res ta  sam
t id ig t  a v  tvenne  bröder  S tä rkar  och Hjorvard ,  
den  e n a  över deras  f a d e r  Gere, den  a n d r a  över 
deras  broder  Gisl. 

R e d a n  namnen  äro  märkliga.  Hiorvarðr ä r  
icke k ä n t  f r å n  någon annan  nordisk inskr i f t .  
D e t  förekommer icke heller,  så  v i t t  m a n  f .  n .  
vet ,  i svenska eller danska  medelt ida urkunder .  
H jo rva rd  ä r  välbekant  såsom sagonamn (Ed-
dan ,  Yngl ingasagan,  Hervararsagan) ,  men  m e d  
u n d a n t a g  a v  e t t  p a r  sena n o r s k a  fa l l  ä r  de t  
f ö r  övrigt  alldeles okän t  som verkligt  person
n a m n .  Kåls ta-s tenarna ä ro  d e t  enda  säkra  be
lägget  f ö r  dess användning  i gammal  t id .  K a n  
d e t  h ä r  v a r a  uppkallelse e f t e r  en sagohjä l te?  

E t t  mansnamn  s terkar  förekommer,  u t o m  
p å  de  båda Kålsta-stenarna,  d ä r  d e t  avser s a m m a  
person, i ä n n u  e n  uppländsk inskr i f t ,  U 208. 
Märkl ig t  n o g  ä r  denna  också r i s tad  av Visäte.  
D e t  k a n  där fö r  icke anses f u l l t  visst, vilken 
vokal i f ö r s t a  stavelsen, som r i s ta ren  h a r  åter
givit  med  e. Yisäte h a r  bl. a.  b • reþr U 73 och 
bereþr U 237 f ö r  brødr och  h i e k u  U 669 f ö r  
hiøggu eller hioggu. H a n s  s terkar  skulle al l tså 
k u n n a  beteckna e t t  Styrkarr (eller Størkarr). 
J f r  dock a t t  h a n  h a r  e t t  s tyrbiun  Styrbiorn 
U 454.  Styrkarr ä r  belagt  i e n  öländsk in
sk r i f t  (Öl 13); de t  ä r  (enligt Lundgren-Brate)  
tämligen vanligt  u n d e r  medeltiden, d å  där
emot  e t t  Stärkar (Starkar) he l t  saknas,  e j  b lo t t  
i Sverige u t a n  i he la  Norden.  Styrkarr k a n  
v a r a  sammansa t t  av  styr- (som i Styrbiorn m .  fl.) 
och  -kärr (som i Odinkarr m .  fl.); om det  enkla  
Kärr se Sö 128, U 643, 644, 654. Men såväl 
s tyrkar  som s terkar  k u n n a  också innehål la  ad
jekt ivstammen  styrk- eller stark- {stærk-) ' s tark '  

(isl. styrkr, ster kr, f s v. starker), t i l lsammans med  de t  vanliga namn elementet  - arr (av äldre  *-har{as 
'kämpe'). Yt ter l igare  en möjl ighet  m å  jämväl  övervägas:  s t erkar  skulle k u n n a  vara  e t t  sagonamn,  
liksom  hioruarþr. D e t  k a n  nämligen å terge  e t t  Stcerkaðr (Starkaðr). E n  r u n a  þ skulle i så f a l l  
vara  u te lämnad eller glömd. N å g o t  sådan t  förefal ler  ingalunda uteslutet  eller orimligt  i Visâtes 
ortografi,  som j u s t  u tmärkes  av t i l lfäl l iga och oberäkneliga förbiseenden. A t t  hioruarþr ä r  r ik t ig t  
»stavat», ä r  dä r fö r  icke någo t  bevis f ö r  a t t  också  s terkar  mås te  vara  det .  Tänkba r t  vore också, 

Fig. U 668. Kålsta, Häggeby sn.  E f t e r  B 349. 
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a t t  namne t  Starfcaðr, som med sin ef ter led stod så  go t t  som isolerat inom vikingatidens namn
för råd ,  h a r  ombildats e f t e r  de  t a l r ika  mansnamnen p å  -arr. Om  SiarJcaðr som nordiskt  person
n a m n  se A.  Olrik, Danmarks heltedigtning 2 (1910), s. 85 f.,  B. N e r  m an ,  Studier över Svärges hedna 
litteratur (1913), s. 104 f.,  I)GP sp. 1275. D e t  bör  anmärkas,  a t t  de t  belägg f r å n  en  dansk run
inskr i f t  (DR 110 Virring), som Olrik åberopar,  beror  p å  en med all  sannolikhet  or ikt ig supp
ler ing av Wimmer  och sålunda bör  u tgå .  D e t  l igger onekligen någo t  lockande i a t t  t ro ,  a t t  båda  
bröderna,  som h a  res t  Kålsta-stenarna,  h a  f å t t  sina n a m n  e f t e r  berömda sagobjäl tar .  

Om n a m n e t  GæÍRÍ se U 363. 
Inskr i f tens  s törs ta  intresse l igger givetvis i meddelandet  om den  döde Gere:  sum > uestr i 

sat • i þikaliþi. Tolkningen av de t t a  u t t ryck  fördröjdes  länge a v  a t t  alla äldre granskare  av s tenen 
(t. o. m .  Dybeck) läste  r .  71  som n och sålunda h ä r  t änk t e  sig namne t  p å  e t t  land.  A a n d r a  s idan 
h a r  sannolikt  instäl lningen p å  en sådan tolkning g j o r t  g ranskarna  benägna  a t t  läsa  n. E t t  in
t ressant ,  men  inga lunda  enastående fal l ,  då  läsning och to lkning ömsesidigt h a  påverkat  var
andra .  Bureus misstänker  i þikalnþi n amne t  Tyskland och översätter  ( F a  5): »qui opem tu l i t  
Germanicæ»  (sat i = säti, isl. scetti 'hjälpte ') .  Peringskiöld t o l k a r :  »som wäster  nedersa t t  s ig i 
Thingisland,  qui  a d  occidentem consedit in  Thingi tanæ provincia». Och med s tor t  uppbåd  av 
lärdom utvecklar  h a n  d e t t a  nä rmare  p å  fö l j ande  sä t t :  

»Wåra  Göthiska Landwärnsmän eller Wär ing ia r  och Nordmän,  h a f w a  icke al lenast  hä r ska t  
hemma i s i t t  fadernes  R i j k e  och Europa,  u t h a n  dem h a f v a  Asien och Af r i ca  mås t  wara  under
dånige,  som P e t r u s  Byzari p. 204 de  rebus Persicis bewit tnar .  Spanien war  fo rdom e t t  byte  
emellan de  u thgångne  Göthiske och Longobardiske konungar ,  Särk land i Af r i ca  emellan Yandal i s  
och d e  a n d r a  göthiske Wär ingar .  — A t t  Spanien och westre dehlen af Af r i ca  elliest Särk land  
benämt,  h a f w a  fordom af wåra  nordiska fö r fäde r  war i t  kallade W e s t r e  werlden eller Wes te r  
R ike t  h a f w a  w i j  p å  e t t  a n n a t  ställe med  åtskillige skähl  fö rmäl t  ; h ä r  p å  de t ta  m o n u m e n t  f å  w i j  
också e t t  god t  wit tnesbörd a t t  WesterRiket  war  beläget k r i n g  Thike  eller þigaland.  — Twenne  
Städer  och Landzorter  ä r e  af d e t t a  n a m n e t  h w a r  annan  nes tan  l i jka  ; den  ena  ä r  longobardernas 
konungasä te  Ticinum, belägen i Spanien ;  den a n d r a  g e n t  ö fwer  i Af r i ca  wid de t  Gaditaniske 
Sundet ,  Tingis  kallad,  h wars  n a m p n  Rrocopius lib. Vandalicorum secundo pag.  135 skr i fwer  
Tyibis (seu Tyjis) ä f w e n  som det  på w å r t  monument  u t h a n  n läses. D e n  f ö r r a  Stadens kr ing
l iggande  land ä r  u thaf  floden Tichis n ä m t  Ticinense terr i tor ium, om hwilket  wi j  wid stora Diula  
Runs tens  u th läggning t i l  Longobardernas  Konungasäte  widare fö rmäl t  h a f w a .  Men de t t a  afr i -
caniske Tingis, som e f t e r  Keiser  Constant ini  t i j d  ä fwen  wäh l  wari t  r ä k n a t  t i l  de  Spanske Län-
derne,  ä r  u thaf  wåra  Göthiska Wär inga r s  þingstad och sammankomst  i den uhrgambla  hufvud-
s taden  Tingis  ä n n u  n ä m t  Tingi tana  provincia maur i tania ,  och af w å r a  gamla  fö r fäde r  kal ladt  
ÞIKINÍ-Í eller Thingi lant ,  ö fwer  hwilket  Götherna  n ä s t  e f t e r  de  Romare  war i t  He r ra r ,  som Leo  
Afr icanus  lib. 3 och Procopius samt  flere Göthiske handl ingars  Historieskrifware förmäla .  Men 
e f t e r  Götherna  härskades  de t  af Saracenerne, hwilka  u t h i  deras  Keisares Moaviæ t i jdh ,  under  
s ina  anföra re  Moavia Amir i  Son, och Bashero A r t a h i  Son, p å  de t  669 å h r e t  e f t e r  Christ i  födelse 
intogo hehla  Af r i cam och Mauri taniam,  som Elmacinus e t  Abu l  Pharagius ,  e t  Abul  F e d a  i n  vita 
Moaviæ berät ta .  

H a f w a  a l t så  wåra  G ö t h a r  f ö r  Et tusende  och n å g r a  flere å h r  sedan war i t  H e r r a r  öfwer  þiga-
l and  och s taden Tingis, som elliest af Wär inga rne  kallades Tingi tunum,  med hwilken t i j d  wår t  
her l iga  Monuments  ålder mycket  wähl  ins tämmer,  som sees af Språkets  u t h t a l  med e, och dess 
u thsa t t e  voto, gud  hialpi  Salu, hwilket  allereda brukades p å  Stenarne i Seculo 4, 5, 6, 7 och 
800 ,  d å  Runeskr i f t en  omsider h ä r  i landet  afskaffades.  

W å r a  Göthiske För fäders  u t h t å g  t i l  förbemelte  WesterRike,  ihugkommes ännu  p å  åthskillige 
and ra  monumenter ,  sosom i synnerhet  i Södermanlandz Runes tenarne  i Spånga,  Aspa, Sannerby, 
Hwals ta ,  Hässlö,  Gåsinge och flere orther ,  f ö ru than  de  Inscript ioner  som förmäla  om dem som 
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der u the  wari t  Wär ingiar  eller W å r d a r  och Landwärnsmän, med wåra  Wikingar  och Siöröfware; 
J a  om deras u t h t å g  t i l  þingis och wäster i Afr ica  som kallades Särkland ti l  Staden Sarkedon 
eller Carthago och andre orther,  ähre  också alla wåra Sageböcker fulla,  i hwilka stnndom läses 
a t t  de med sine egne Drakar  och Långskep häriat ,  s tundom f ö r  sold och penningar g i fwi t  s ig 
p å  de  uthlänskas Galeijer, sosom den Nordiske Konung  Harald  Hard rada  giorde i Greklandz 
haf och wäster i Africa,  ef ter  Sturlesons beskrifning. Och sosom desse Africaniske Tingitaner,  
hoos hwilka wår  u thgångne Fa i re  sig nedersat t  hafwer,  mest  alt i jd brukat  Galeijer, sökiandes 
f ramgent  f å  fångar  och Slafwar;  så finnes ännu  widare, t i l  de t t a  monuments  Historiske stad
fästande,  en Turkisk Galeija på en annan  Steen h ä r  hoos u thhuggen  med 12 Eoddare  på  hwar-
dera bordet,  warandes n u  för t iden lagder innom Häggeby kyrkedör p å  gålfwet,  och fordom sam
åldrig och hörig t i l  förbem t e  Faires monument.» D e t  ä r  bildstenen U 664 som åsyftas.  

P .  Di jkman refererar  i huvudsak Peringskiölds tolkning:  »Tingalanti,  de t  Lande t  ä r  beläget 
e f t e r  de Lärdas  och Landt-Chartornes anwisning, u th i  Africa,  som kallas Afr ica  Tingitana,  elliest 
Mauritania, Morenland . . . Såsom det  ä r  k la r t  af denna Steen, a t  h a n  ä r  opsat t  i Christendomens 
t id ,  så fö l jer  ock der af ,  a t  denne  Faira h a r  res t  i f r ån  Eggeby Sokn, eller t i l  de t  r ingaste,  h ä r  
i f r ån  Upland, e f t e r  Christi Födelse, hwar  af m a n  f å r  den antique kundskap a t  Swear och Göther  
giordt  sina uthresor  och expeditioner, jemwäl e f te r  Christi Himmelsfärd,  t i l  Africa,  och flera der  
i neigden liggiande orter . .  . Man seer ock af de Lärdas  skrif ter  om de Venders Regemente u th i  
Afr ica  å h r  Christi  428, under  deras Konung  Genserik, in  t i l  Keisar  Just iniani  t id  å h r  Christi  565 då  
Belisarius dem sig underkufwade.  Om nu denne  Feira denne t id  d i j t  f a r i t ,  lämnas dem Lärdom.» 

Olof Celsius h a r  endast  g jo r t  en anteckning: »Helin coniicit legendum esse ingalandi Eng
land d. 25  jul .  1728.» Sekreteraren i antikvitetsarkivet J o h a n  Helin h a r  all tså f ö r  Celsius f r am
kas ta t  de t ta  tolkningsförslag. 

N .  E .  Brocman översätter:  »som sa t  Wes te r  i Tingaland» och for tsä t ter :  »Detta Tingaland 
h a f w a  någre  wåre Antiqwarier håll i t  f ö r  nordwestre delen af Afr ika ,  som de  Eomare  kallade 
Afr ica  Tingi tana.  Men andre,  som mera  ef tersinnat ,  hwad  rimligt kan  wara,  h a f w a  misstänkt  
Läsningen på  denne Sten, och t r o t  a t  E u n a n  þ i Ordet  thigalati snarare  bort  föras  t i l  de t  nä s t  
föregående Ord, så a t  däraf blifwit  at Igálati d . ä .  u t i  England.» Brocman säger sig icke kunna  
avgöra saken, och h a n  vill l ämna  den å t  s i t t  värde, allra helst som det  j u  finns andra  stenar,  
som tydligare omtala färder  till  England. »Wäl  h a f w a  Göther  upbygt  Conté och Marmora p å  
Afrikanske Kus ten ;  Men desse Gother  h a f w a  u tan  Twifwel warit  i f r å n  Spanien, emedan Spa-
niorerne, som äro deras Afföda, länge sedermera, och än  i D a g  wid denne Afrikas  k a n t  h a f t  och 
h a f w a  sina Besittningar. Den  som wil wara  mycket  påstående f ö r  wår  Eunstens  r ikt iga både 
Uthuggning och Läsning,  såsom h a n  ä r  af tagen,  och ändå  k a n  finna sig wid a t  söka Tingaland 
annorstäds, ä n  i Afr ika ;  torde wara t j ä n d  med en Ärinran om Tingmännerne,  som i f r ån  K .  K n u t  
den Eikes  Tid, woro de Engelske Konungars  Garde. Desse H o f m ä n  woro t i l  större Delen i f r ån  
Norden;  hwarföre  de och h ä r  måste  war i t  mycket bekante,  så a t  de t  i Afseende p å  dem, wäl 
k a n  h a f w a  passat  sig f ö r  en Namndiktare,  a t  kalla England,  Tingaland.» Brocman h a r  h ä r  vari t  
inne  p å  en r ikt ig  tanke.  Yad som ännu  länge var  hindersamt f ö r  en r ikt ig  tolkning, var  den 
oriktiga läsning i Baut il, som man utgick i f rån .  Den  var  så  tydligt angiven, a t t  m a n  icke gärna  
kunde draga den i tvivelsmål. Lil jegren (L 50) förmodar,  a t t  i þ i k a l n þ i  skall uppfa t t a s  som aþ 
iklanþi, d.  v. s. »i England». Och samma tolkning h a r  U. W .  Dieterich (Runewörterbuch). 

G. Stephens h a r  under  sin granskning av runinskrifter ,  som omnämna K n u t  den  store, jäm
väl f å t t  sin uppmärksamhet f ä s t  vid Kålsta-stenen: »One other  Swedish stone is known t o  m e  
which mentions t h e  Scandian legion (the thingmanna-lið) in  England,  and  the  name  of a guards
m a n  serving in  t h a t  'crack corps'; but ,  as no  k ing  is spoken of,  we cannot  say whether i t  was 
in  t h e  t ime of K n u t  or  of some earlier o r  later English sovereign.» Stephens h a r  f å t t  prof.  
Carl Säves läsning av inskriften, men av förbiseende återger h a n  den felakt igt  ( i  þ i k a l i þ i e ) .  H a n  över-
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sä t t e r  den: »Sterkar  eke (and) H io rua r th  l e t  raise th i s  stone a t  (to, i n  minne  of) Keiri ,  f a t h e r  sin (their), 
sum (who) west ( =  in  England)  sa t  ( =  i n  garrison) i n  t h e  thing-lid (body-guard). God help h i s  soul!» 

I UFT h .  1 (1871) l ämnar  C. Save denna  to lkning av inskr i f ten :  »Sterkar och H j o r v a r d  
lä to  resa  denna  sten e f t e r  sin f ade r  Gere, som s a t t  Vester  i (det engelska) Tingalidet.  Gud  h je lpe  
(hans) själ.» Och h a n  f o g a r  därt i l l  fö l jande  anmärkning:  »Den dödes n a m n  var  Gere  . . .  om 
hvilken sönerna med rä t tv is  s tol thet  säga, a t t  h a n  t i l lhörde (satt  i) Tingalidet i England.  D e t t a  
tingalid eller tingmannalid var  en l i fvakt  eller s tående legohär af de tappras te  k ä m p a r  f r å n  h e l a  
Norden ,  hvilken de Angliske och de Danske  konungarne  uppsa t t  f ö r  a t t  t r ygga  s i t t  välde i 
England.  Tingmannal idet  uppsat tes  af k .  Ædelred å r  1010 och upplöstes af k. Edward  Confessor 
å r  1050, men de t  namnes  ä n n u  kor t  fö re  slaget vid S tanford  Bro, d e r  Ha ra ld  H å r d r å d e  s tupade 
å r  1066. Desse Kåls tadsstenar  höra  således t i l l  de märkligaste,  vi ega i vå r t  land,  emedan deras  
ålder med f u l l  visshet k a n  bestämmas t i l l  midten af det elfte å rhundrade t .  D e t  ä r  den  skarp
sinnige runomäs ta ren  prof .  G.  Stephens,  som m a n  h a r  a t t  t a cka  f ö r  den  lyckliga to lkningen af 
de  hit t i l ls  utaf  ingen förs tådda  orden:  iþikaliþi (iþinga-liþi), som i Baut i l  o r ä t t  skr i fvas:  iþiJcalnþi, 
och hvilket  föranledt  Li l jegrens  och Dybecks to lkningar :  ip eller  ap iklanpi (i England).» Stephens '  
to lkning  h a r  senare vunn i t  ans lu tn ing av v. Friesen och Brate .  

Ordet  pingaliö förekommer,  u tom i Kålsta-stenen s inskr i f t ,  b lot t  i en enda källa, nämligen 
i Sven Aggesons la t inska omskrivning a v  vederlagsrätten (Scriptores minores histories Danicœ, ed.  
M.  Cl. Gertz, 1917—22, 1, s. 68). D e t  säges där ,  a t t  konung  K n u t  organiserade en utvald krigar-
skara  p å  3000 man,  »quam suo idiomate Tingl i th  placuit  nuncupari».  Formen ä r  h ä r  någo t  av
vikande, i de t  a t t  den  saknar  s. k .  bindevokal.  Pingaliö och  pingliö k u n n a  emellertid v a r a  t vå  
gamla  sidoformer,  med  olika a r t  av sammansä t tn ing ;  den t restaviga fo rmen  ä r  i va r j e  fa l l  säker t  
s tyrkt  genom U 668. I s länningarna  brukade  i stället  fo rmerna  pingamenn och  pingamannaliö (icke 
pingmannalid, vilket ä r  Fr i tzners  uppslagsform). D e  äro belagda flera gånge r  i historiska texter ,  
pingamenn dessutom i e t t  p a r  skaldeverser f r å n  1000-talet. I engelska källor förekommer  e t t  mot
svarande ord endast  en enda gång,  nämligen i H e n r i k  I : s  l agar :  »Denagildum quod al iquando 
þingemannis dabatur.» D e n  vanl iga  beteckningen f ö r  medlemmarna av konungens l ivvakt  ä r  d ä r  
huskar l  (huscarl, husceorl). 

Pingaliö ä r  uppenharl igen de t  ursprungl iga namne t  p å  h i rden ;  de t  ä r  ingen anledning a t t  
betvivla, a t t  det ,  såsom Sven Aggeson uppger ,  ä r  givet av konung  K n u t  själv. E n  enskild med
lem av h i rden kallades  pingamaðr. Och pluralen  pingamenn blev dä r fö r  i realiteten l ikvärdigt med 
pingaliö och förmodligen m e r a  brukat .  Hann var pingamaör betyder  a l l t så  de tsamma som  hann 
sat i pingaliö/'. D e  isländska historieskrivarna h a  sedan använ t  den i viss m å n  tautologiska be
teckningen  ping amann ali ö. 

Enl ig t  vissa isländska källor skall  t ingal idet  h a  f u n n i t s  t i l l  redan  under  Sven Tveskäggs t id .  
D e  danska källorna däremot  göra K n u t  den store t i l l  t ingalidets  grundläggare.  Föru t sä t tn ingen  
f ö r  denna  härordnings  t i l lkomst h a r  var i t  K n u t s  erövring av England.  A r  1018 sände h a n  h e m  
större  delen av sin nordiska flotta, sedan h a n  t i l l  k r iga rna  u tbe ta l a t  en  betydande lösen, den  
sista »danagälden». Tiden va r  n u  inne  f ö r  honom a t t  som stöd f ö r  s i t t  herravälde i Eng land  
skapa en  f a s t  h ä r  a v  lantkrigare.  U r  den  s tora  vikingahären utvalde h a n  en  mindre  s t amt rupp  
av begränsad storlek och f ö r  särskilda uppgi f te r .  Sven Aggeson, som ä r  vå r  viktigaste käl la  och 
som återger  en  tradit ion,  som ä n n u  i s lu te t  av 1100-talet levde i s tormanskretsar  i Danmark ,  
be rä t t a r  hä rom fö l j ande :  K r i n g  konung  K n u t  hade  samlats  en  ta l r ik  skara av krigare,  m e n  de  
voro av många  olika slag, icke alla lika u t m ä r k t a  genom tapperhe t  och duglighet.  D ä r f ö r  beslöt 
konung  K n u t  a t t  avskil ja  dem som voro de  fö rnämsta  genom härkomst  eller genom rikedom f ö r  
a t t  bilda e n  nä rmare  k re t s  omkring honom. H a n  l ä t  dä r fö r  en  härold förkunna ,  a t t  endas t  d e  
kunde  f å  fö rmånen  a t t  r äknas  t i l l  konungens  husfolk,  som u tmärk te  sig genom särskilt  dyrbara  
vapen.  Ty de t  r äknas  en  hövding t i l l  ära ,  a t t  h a n  ä r  omgiven av kr igare  med p rak t fu l l a  vapen. 

2 0  — 47838.  Upplands runinskrifter. 



154 U P P L A N D .  H Å B O  H Ä R A D .  

D e t t a  hade  t i l l  följd,  a t t  de mindre förmögna drogo sig tillbaka och a t t  de r ika  återigen skynd
samt  läto smida sig nya  vapen. De t  guld, som m a n  tidigare hade använt  t i l l  allehanda onödig 
lyx, blev n u  omsmält och lyste sedan f r å n  svärdsklingor och svärdsfästen. Y a r  och en sökte a t t  
överträffa sina kamrater  i vapnens prakt .  Den  så ut rustade skaran räknades och befanns uppgå 
till  3000 utvalda krigare. Konung  K n u t  gav den p å  s i t t  eget  nordiska språk namnet  tinglid. 

Tingalidet va r  sålunda en stående h ä r  av förnäma och specialutbildade krigare. I f r äms ta  
rummet  torde de h a  t j äns tg jo r t  som ryt tare.  D e  voro organiserade som e t t  mili tärt  brödraskap, 
s ta rk t  förbundna  av den gemensamma trohetsplikten mot  konungen och underkastade en s t räng  
disciplin, vars bestämmelser u tgöra  den s. k.  vederlagen (»strafflagen»). De isländska sagorna 
vi t tna om a t t  de å tn jö to  e t t  s tadgat  rykte  f ö r  tapperhet .  »De hade utvalts», säges det  i Fagr-
skinna (ed. F .  Jonsson 1902—03, s. 201), »från många  länder och dock mest av dansk tunga ,  
och de voro så prövade och vana vid strid, a t t  en av dem var bä t t r e  som krigare ä n  två  av 
Haralds  [d. v. s. Hara ld  hårdrådes] bästa  män». Genom de engelska krönikornas uppgif ter  och 
a n d r a  engelska källor f å r  m a n  en ganska god bild av huskarlarnas ställning i det  engelska sam
funde t .  Tingalidet bestod som en kunglig elitkår f r a m  ti l l  den normandiska erövringen. Hus
kar larna skola h a  blivit nedhuggna nästan till  sista m a n  i slaget vid Hast ings  år  1066.1 

Kålsta-stenens  i þ ika l iþ i  ä r  det  ojämförl igt  äldsta vittnesbördet om den engelska hirden och 
dess namn,  de t  enda som ä r  fu l l t  samtida. De t  ä r  där för  av största vikt f ö r  f r ågan  om namnets  
"tillkomst och om dess ursprungliga innebörd. D e t  ger icke stöd å t  sammanställningen vare sig 
med feng .  þegen, m. (isl. pegn) 'krigare, kämpe' eller med feng.  pening, f .  ' t j äns t ' .  Förleden ä r  av 
allt a t t  döma substantivet isl. fsv.  ping, n .  Aven om tingalidet h a r  organiserats av K n u t  den 
store, ä r  de t  ingalunda osannolikt, a t t  t ingamän kunna  h a  funn i t s  före  hans  t id.  Där i  kan  den 
isländska tradit ionen h a  h a f t  r ä t t .  I Tord Kolbeinssons minneskväde över Er ik  j a r l  omtalas 
pingamenn redan  i samband med str iderna om England 1014. Dessa äldre t ingamän h a  förmod
ligen h a f t  en  ledande ställning i de nordiska vikingahärarna i England i bör jan  av 1000-talet. 
Orsaken ti l l  benämningen undandrager  sig he l t  vår kunskap. D e t  k a n  möjligen hänga  samman 
med vapentinget och avse de män,  som ef te r  mönstring på  vapenting upptagi ts  i konungens följe,  
i motsats  t i l l  de stora skaror, som mera löst anslut i t  sig under  de s tora  företagen.2  

Y a r  Kåls ta  stenens Gere en av kämparna  vid Hastings? ä r  en f r å g a  som v. Friesen f ram
kastar.  Man måste  nog  ge Stephens r ä t t  i a t t  de t  ä r  omöjligt a t t  närmare bestämma inskrif tens  
t i d ,  då  icke namnet  på  någon konung förekommer i inskriften.  D å  tingalidet h a r  existerat f r å n  
1018 till  1066, bör Kålsta-stenen lia kommit till  någon gång  mellan 1020 och 1070, en t idrymd 
a v  ungefär  50 år. All  sannolikhet t a l a r  väl f ö r  a t t  Gere liksom Väsby-stenens Ale (U 194) och 
Yttergärde-stenens Ulv (U 344) h a r  tillhört de nordiska vikingatrupper, som voro med, då  K n u t  
erövrade England. Ale och Ulv fingo sin del i danagälden utbetalad och drogo hem, men Gere 
s t annade  kvar  och gick in  i Knu t s  t ingalid.  Inskrif tens  formulering ta la r  f ö r  a t t  h a n  dog i 
England som tingalidsman. H u r  länge h a n  h a r  levat, ä r  omöjligt a t t  veta;  men det  ä r  väl föga  
troligt, a t t  h a n  h a r  upplevat slaget vid Hastings.  Bör jan  och slutet  av den angivna perioden 
1020—70 ä r  väl de t  minst  troliga. Med en viss g rad  av sannolikhet torde sålunda Kålsta-ste-
narnas  tillkomst kunna  förläggas till  t iden 1025—50. 

De t  f r amgår  tydligt  av inskriften,  a t t  d e t  h a r  räknats  som en stor berömmelse a t t  h a  till
h ö r t  t ingalidet.  Ordet  vestr betyder i denna inskrif t  detsamma som »i England». 

Anmärkningsvärt  ä r  också, a t t  Visäte använder relativsats fö r  s i t t  meddelande om den döde 
Gere:  sum vestr sat i pingaliôi i st .  f .  hann sat vestr i pingalidi. J f r  den även av Visäte r istade 
U 613, som ä r  res t  över Östen,  sum do i livitavaöum. 

1 Om tingalidets historia se Joh.  Steenstrup,  Normannerne 3 (1878), s. 373 f., 4 (1882), s. 135 f.; P .  J .  Jørgensen, 
Dansk retshistorie (2 upp]., 1941), s. 66 f. (med där cit. litt.); E .  Hjärne  i Namn och bygd 17 (1929), s. 83 f., 113 f. 

2 Mansnamnet  Liðsmaðr i inskriften  h 787 Vändersta, Simtuua sn  ä r  enligt E .  Brate (Svenska runristare, s. 43) 
•ursprungligen e t t  t i l lnamn, som har  betecknat en  medlem av de t  engelska tingalidet. 
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669.  Kålsta, Häggeby sn. 
Litteratur: B 351, L 49, D 1: 20. J .  Bureus, F a 6 s. 180 n:r 76 (Rhezelius), F a  5 n:r 214, F a l s .  52; M. Ascha

neus, F b 18 s. 245 f.; J .  Rhezelius, F a  10: 1 n:r 165; Ransakningarna 1667 — 84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 202; 
P .  Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 312, 462; 
Ii. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); UFT h. 1 (1871), s. 54; O. v. Friesen, Upplands runstenar (1913), s. 64, Runorna 
(Nordisk kultur, bd 6, 1933), s. 221; E. Brate, Sverges runinskrifter (1922), s. 59, Svenska runristare (1925), s. 72. 

Äldre avbildningar: Aschaneus, två  teckningar (i F b 18); Rhezelius, teckning (i F a  10: 1); Bureus, kopparstick 
ri F f 6 n:r 87); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 551); Dybeck a. a. 

Runstenen fanns på 1600-talet inmurad i samma källare vid Kålsta som TJ 668, enligt Bu
reus på norra sidan, enligt Hadorph på södra sidan. Om äldre uppgifter se ovan U 668. 

Märkligt är, at t  då R. Dybeck år 1860 återfann TJ 668, han endast omtalar en runsten vid 
Kålsta. Endast TJ 668 blev tillvaratagen och rest i trädgården. I Sveriges runinskrifter finnes 
visserligen också U 669 upptagen (D 1: 20), och den säges vara »infattad i mellangärdens inre 

Fig. 90. U 669. Kålsta, Häggeby sn.  Fig. 91. U 669. Kålsta, Häggeby sn. 
Ef ter  teckning av Aschaneus. Efter  teckning av Aschaneus. 
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Fig. 92. U 669. Kålsta, Häggeby sn. Fig. 93. U 669. Kålsta, Häggeby sn. 
Ef te r  teckning av  Khezelius. Ef te r  kopparstick av Bureus. 

källarmur,  som ä r  af grof gråsten». Men huruvida Dybeck verkligen själv h a r  sett  denna sten 
och  om hans  teckning sålunda ä r  g jord  ef te r  originalet, förefaller icke ful l t  säkert. Det  ä r  svårt  
a t t  förstå,  varför  h a n  i så fal l  icke skulle h a  sör j t  f ö r  båda stenarnas f ramtagande  u r  källaren. 
Några  å r  senare meddelar C. A.  Klingspor i UFT h .  1 (1870), a t t  »åboarne i byn kunna  e j  lämna 
upplysning om, hvar  denna sten finnes, h u r u  mycket de än dertill uppmanats  af f r ih .  Hans 
Henr ik  v. Essen». Dybeck h a r  i Sverikes runurkunder 8 runstenar  f r å n  Häggeby sn ;  av dessa 
h a  enligt Klingspor 2 e j  kunna t  återfinnas — det  ä r  U 669 och U 675 som åsyftas  — ,  »men», 
t i l lägger Klingspor, »troligen lemnar H e r r  D .  upplysning, hva r  de finnas, då  h a n  så nyligen set t  
och  af tecknat  dem». I beskrivningen till  Geologiska kartbladet  »Sigtuna» (1865) meddelas: »vid 
Kolsta å en af gårdarne,  en stående; dessutom lä r  en a n n a n  finnas inmurad i en källare i en 
af gårdarne.» 

Runstenen h a r  emellertid även senare förgäves eftersökts,  såväl av v. Friesen å r  1903 som 
a v  oss å r  1941 och å r  1945. Förmodligen finnes den, dold och oåtkomlig, i någon av de källar-
murar,  som ännu  icke äro genomsökta. 

Stenens hö jd  (enligt B 351) ung.  2,10 m., bredd 0,95 m.  Ristningens h ö j d  ung. 1,70 m., 
bredd 0,84 m. 

Inskr i f t  (enligt B 351): 

s t e r k a r  a u k  • h ioruarþr  • l i tu  - r e i s a  - þ i n s a  - s t a i n  eftR - k is l  broþur - s i n  kuþ hialbi  - ant in i  
5 10 15 20 25 30 35 40 ^ 45 50 55 60 65 70 

uisti nuk • ufaih • þeiR hieku 
75 80 85 90 
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Fig.  94. U 660. Káls ta ,  Häggeby sn .  E f t e r  B 351. 

Sterkarr ok Hiorvarðr letu rœisa þennsa stcein œftÍR Gisl, brodur sinn. Gud hialpi andivni. 
Viseti ok Ofæign pcetR hioggu. 

»Stärkar och Hjorvard  liito resa denna  sten ef ter  Gisel, sin broder. Gud h jä lpe  anden. 
"Visäte och Ofeg de höggo.» 

Till läsningen: 36 a h a r  bst  endast  t .  v. om hst ,  men ä r  e t t  tydligt  a, icke e. Alla övriga 
a-runor h a  enligt t räsni t te t  bs t  tvärs över hst .  Möjligt ä r  därför,  a t t  runan  36 b a r  vari t  e. 81 a hai
en rak  bst, av ung.  samma längd som bst  i inskrif tens  a-runor. Den h a r  därför  h ä r  återgivits 
som a, ehuru  det  ä r  sannolikt,  a t t  stenen h a r  e t t  e. 76 n tydligt,  möjl igen felristning f ö r  a. — 
R h e z e l i u s  ( F  a 1 0 :  1) : sterkar x uk + hioruarþr + iitu x raisa • þensa + stein + e f tR+  kisl • broþur • sin • kuþ • hiabi • 
aylini uisei • ark • lfeih • þ e Í R  hieku. — A s c h a n e u s  ( F  b 1 8 ) :  sterkar x uk • hioruarþr + Iitu • raisa • þensa • stein • 
eftR - kisl • broþur - sin - kuþ • h i al b i - aylini - uisei auk - Ifeih • þ e Í R  hieku. 

D e  båda äldre läsningarna äro av vikt, därför  a t t  de båda på  avgörande punkter  bestyrka 
Hadorphs  läsning. Inskr i f ten h a r  tydligen h a f t  formen 65—70 antini. Dybecks ant ans ä r  mycket 
misstänkt,  d å  det,  såsom ovan framhåll i ts ,  förefaller tvivelaktigt, om Dybeck själv h a r  set t  stenen. 
Denna  »läsning» h a r  emellertid upptagi ts  av  Säve ( T J F T  h .  1) och Brate.  Stenen h a r  förmod
ligen 71—83 uisti nuk ufaih; nominativändelsen saknas sålunda i de t  sista namnet.  

Den egentliga minnesskriften fyller  runslingan. Och de båda r i s ta rna  h a  sedan använt  kors
a rmarna  p å  stenens mi t t  till  a t t  signera sit t  verk. Yisätes stil  ä r  l ä t t  igenkännlig både i orna
mentik och runor .  H a n  h a r  h ä r  h a f t  biträde av en man  vid n a m n  Ofceign Ofeg. Enligt  v. Friesen 
torde denne i själva verket icke vara  någon a n n a n  ä n  runmästaren Öpir, som p å  Marma-stenen 
(U 485) kallar  s ig  ofaigr • y b i R  Ofœign ØpiR. Yi  skulle sålunda h ä r  p å  U 669 h a  en uttrycklig 
bekräftelse p å  den  förbindelse mellan Yisäte och Öpir, som Ornamentiken låter  oss ana. 

Om namne t  Gisl se U 492. 
Om formen  andinni med slutartikel se U 644. 
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670. Rölunda, Häggeby sn. 
Pl .  34. 

L i t t e r a t u r :  B 348, L 56. J .  Bureus, F a 6 s. 180 n:r 77 (J. Rhezelius), F a 5 n:r  '215; M. Aschaneus, F b 18 s. 249; 
Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta  2, b l .  205; R. Dybeck, Reseberättelse 1860; U F T  
b.  1 (1871), s. 56; Handlingar i ATA. 1930, 1932. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning; J .  Leitz och J .  Hadorpb, t räsni t t ( i  Peringskiölds Monumenta och B 348). 

Kunstenen s tår  rest  på  gårdsplanen vid 
Rölunda,  18 m.  N N O  om huvudingången, i 
södra kanten  av en gravkulle. 

Stenen f a n n s  enligt Rhezelius (F a 6) » I  
Rödlunda Byen i en gårdh», enligt Aschaneus 
(F b 18) »Vthi Rödlunda by, vthi  Oluff Hen-
richsons gård.  Blå K- H- slater. NB.  ä r  bru
kad er f ö r  dörar, Därföre  nöt ter ,  och h alf par ten  
Borta af Runorna,  förder  af sin graff.» — I 
kyrkoherden Andreas Andreæ Rydenius' rela
t ion  1667 i Ransakning arna omtalas t r e  run
stenar  i Rölunda:  »I  Rölunda 1 Runesteen i 
gården hooss Er ik  Matzon, och 1 hoos Matz  
Eskilsson, såsom och 1 i theras  gärdet.» U t a n  
tvivel ä r  de t  U 670—672 som h ä r  avses. I 
länsmannens fornminnesförteckning några  å r  
senare (1672) upptages två  runs tenar  i Rölunda: 
»J  Rölunda på  Nils Anderssons gårdh finnes 1 
Runsteen och 1 J deras gierde.» — Träsni t te t  
i Peringskiölds  Monumenta, som upptager  de t r e  

t » »  '>j runstenarna, U t>70—672, h a r  påskrif ten Rö-
' lunda Egby sochn». Och Peringskiöld med-

Fig. 95. U 670. Rölunda, Häggeby sn. delar:  »Här  finnes f y r a  stora Konungahögar,  af 
Efter teckning av Aschaneus. g.Q(j m u } }  fordom upgiorde, hvilka ännu af all

mogen kallas Konungshögarne. Den förs ta  näs t  
wägen ä h r  136 alnar  omkring, den andra  126, de andra  begge äre l i jka  wida, men något  lägre. 
U th i  en gå rd  s t rax  wid högen finnes en Runesteen, störste delen förnött .» B 348: »Rölunda»; 
L 56: »Rölunda by». — Stenen söktes förgäves av Dybeck. Och Klingspor meddelar  {UFT h .  1), 
a t t  »denne sten h a r  ej,  ehuru  den  sökts, kunna t  t i l l  r ä t t a  skaffas». 

Å r  1930 blev runstenen å te r funnen  på  ladugårdsbacken. Den  l åg  med den r is tade y t an  vänd 
nedåt ,  och t r e  t u m  jord  täckte hällen. D e n  restes  å r  1932 vid fo ten  av en av de gravhögar,  
som begränsa gårdsplanen. 

Mörk gnejs.  H ö j d  1,45 m., bredd 0,94. Y t a n  flagrar s tarkt .  Större delen av ristningen ä r  
förstörd,  särskilt nedtil l  och p å  v. sidan. Dock synes ristningen i s tor t  sett  vara  oförändrad 
sedan 1600-talet. Den  ä r  u t förd  med fina, smala, j ä m n a  streck. 

Inskr i f t :  

e f t i R  : aist : sun : sin : kus na -
5 10 13 20 25 

. .. æftÍR Æist, sun sinn . . . 

» . . .  e f t e r  Est,  sin son . . . »  
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Fig. 96. U 670, 671 och 672. Rölunda, Häggeby sn. Efter  B 348. 

Till  läsningen:  P å  v. sidan finnas endast  spå r  av runor ,  t rol igen res te r  av e t t  stain : þinsa. 
D e t  föl jande,  inom högra  runsl ingan,  ä r  tämligen tydligt .  6 e ä r  tydl igt  s tunget .  Ovre delen av 
h s t  ä r  bor ta .  21  k ä r  icke s tunget .  I n t e t  sk finnes e f t e r  2 3  s. 24  n l iar  bs t  endas t  t .  h.,  m e n  
d e n  ä r  tydlig.  Ovre delen av h s t  i 2 5  a ä r  bor ta .  Bs t  ä r  svag, men  säker. D ä r e f t e r  finnes övre 
delen av en  hs t ,  m e n  inga  spår a v  bst .  

In sk r i f t en  v a r  p å  1600-talet l ika f ragmentar i sk  som n u .  Rhezelius ( F a  6): - . . .  n . . .  i f t i R  : 

a i s t  : sun : sin : kusla - . . .  — Aschaneus (F  b 18): . . .  n : . . .  i f t i R  : aist : sun : s in  : kusoa - .  R .  24 h a r  t vå  
bs t  t .  h .  — H a d o r p h  och Leitz (B 348):  . . .  e f t i R  aist : suh : sin : kusna-  . . .  

Om n a m n e t  Æistr se U 70. 
21-—23 kus å terger  väl  snaras t  gen.  Guds, i bö r j an  av en  bön eller välönskan f ö r  den dödes 

s jä l .  I de fö l j ande  r u n o r n a  24—25  na v ä n t a r  m a n  d å  snaras t  b ö r j a n  av ordet  nad eller (pl.) 
naðÍR 'nåd' .  

671. Rölunda, Häggeby sn. 
Pl .  35. 

L i t t e r a t u r :  B 348, L 67. J .  Bureus, F a 6 s. 63 n:r 82 (Burens' egen uppteckning), s. 180 n:r 78 (Rhezelius), 
F a  5 n:r 216; M. Aschaneus, F b 18 s. 251; Eansakningarna 1667-—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 205; UFT 
b .  1 (1871), s. 56, h .  5 (1876), s. 90; Handlingar i ATA 1917. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning; J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 348). 

Runstenen s tå r  p å  k röne t  av Rölundaåsen,  n ä r a  Yarpsundet ,  e t t  p a r  meter  f r å n  kan ten  av 
e t t  h ö g t  grustag,  125 m .  0 om Yarpsundsbron,  250 m .  N O  om Varpsunds-stenen (U 654) och 
n ä r a  3 km.  SSV om Rölunda  by. L ä g e t  ä r  u tomordent l ig t  vackert  med  u ts ik t  över U l l f j ä rden  
och Ryssviken. 
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Stenen var känd redan för  Bureus och hans medhjälpare. Enligt Bureus fanns  den e j  långt 
f rån  U 672, »ther strax på andra sijdhan om bekhen» (F a 6), »i Södra gärde» ( F a  5); enligt 
Rhezelius (F a 6) »I Rödlunda södre giärde». Asehaneus ( F b l 8 ) :  »Sunnan fö r  Rödlunda hyn 

neder i Sädesgärden, litet f r å  almanna wä
gen och teed, låg dänna [\. H- dän vij vp-
reste. blå grå sten. Versus occidentem. NB. 
10 stegh i f rå  dän andra, som efterföllier 
[U 672]. Nota. Emellan dässe 2 [\. H- hafuer  
allmunda vägen för r  varit, N u  förandradt.» 
— I RansaJcningarna (1667, 1672) omtalas 
en runsten »i gärdet» (se ovan U 670); det  
är  säkerligen U 671 som härmed åsyftas. — 
Peringskiöld: »I Wästsuder gärdet finnes 
twenne ritade Stenar»; därefter anföras in
skrifterna på U 671 och U 672. Över »Wäst-» 
ha r  skrivits ö; tydligen h a r  Peringskiöld ve
lat  rä t ta  sin uppgif t  till »Östsuder», d. v. s. 
i sydöstra gärdet. B 348: »Rölunda», L 57: 
»Rölunda by i gärdet.» — Dybeck har  för
gäves sökt denna runsten, liksom de båda 
andra (U 670 och U 672), som enligt 1600-
talskällorna skulle finnas vid Rölunda. I 
UFT h.  1 (1871) meddelas emellertid, a t t  
stenen står »upprest på Rölunda ås, nära  
Varpsundsbro». H u r  den h a r  blivit funnen,  
ä r  obekant. Rölunda hörde under Arno i 

Fig. 97. U 671. Rölunda, Hiiggeby sn. Övergrans  sn ,  och h ä r  b o d d e  vid  d e n n a  t i d  
Efter teckning av Asehaneus. d e n  fo rnminnes in t r e s se r ade  m a j o r e n  f r i h .  

H. I i .  von Essen (f 1872 på Signildsberg, 
Hå tuna  sn). Det förefaller sannolikt, a t t  det ä r  han, som har  låt i t  flytta stenen till Varpsundet 
och låtit den f å  den mera natursköna än historiskt riktiga placering, som den numera har.  Mar
ken, där stenen står, tillhör Rölunda, men avståndet f r ån  dess ursprungliga plats ä r  nära  3 km. 

Mörkgrå gnejs med ljusare y ta  och vita fläckar av kvarts. Höjd  1,10 m., bredd 0,75 m. 
Stenen har  en spetsig topp, och ristaren har  skickligt anpassat sitt mönster efter  ytans form. 
E t t  likformigt kors h a r  blivit ställt överst, i den avsmalnande delen av ytan. Ytan är  jämn, del
vis vittrad, så a t t  ristningen har  blivit förstörd eller skadad. Särskilt gäller detta om första  
namnet, som är  oläsligt. 

Inskrif t  (med det inom [ ] supplerat efter  B 348): 

olb usi • let • raisa • stain þeno • a t  - ufak - faþur • sin • 
° 5 10 15 20 25 30 ' 35 

olbusi let ræisa stcein penna at Ofœig, fadar sinn. 

»olbusi l ä t  resa denna sten ef ter  Of eg, sin fader.» 

Till läsningen: Framför 5 s ,  som är  den första fullt  säkra runan, synes nedre delen av två 
nära  stående stavar, av vilka den högra böjer svagt inåt ;  säkerligen u eller r. Därframför ä r  
ytan förstörd. Endast svaga rester skymta av t re  stavar. Närmast f ramför  u har,  av avståndet 
a t t  döma, möjligen s tåt t  e t t  f .  5—6 s i  äro ful l t  säkra. Återstående delen av inskriften ä r  också 
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klar .  Övre delen av 17—19 ain h a r  skadats .  21  e ä r  tydligt  s tunget .  2 3  o ä r  säkert .  29 k ä r  
icke s tunget .  Nedre  delen av b s t  i 3 4  r ä r  förs törd.  

B u r e u s  ( F  a 6 ) :  . . .  usi l i t  raisa stain þeno at ufek faþur sin. — R h e z e l i u s  ( F  a 6 ) :  . . .  sg - let - reisa • 
stein • þeno • at umak • faþur . . .  — A s c h a n e u s  ( F  b 1 8 ) :  . . .  sg • let • reisa • stain • þeno • at umak • faþur • . . .  
— H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 4 8 ) :  olbusi : let raisa • stana þeno • at • ufak faþur sin. 

D e t  ä r  anmärkningsvärt ,  a t t  de ä ldre  läsningarna sakna inskr i f tens  fö r s t a  runor ,  vilket t yde r  
p å  a t t  de r e d a n  h a  vari t  svårlästa eller förs törda.  Aschaneus säger  uttryckligen, a t t  »deest prin-
cipium nominis». N a m n e t  1—6  olbusi måste  dä r fö r  be t raktas  som synnerligen tvivelaktigt .  

O m  n a m n e t  OfœigR se U 2. 

6 7 2 .  Rölunda,  H ä g g e b y  sn.  
P l .  34. 

Litteratur:  B 348, L 58. J .  Bureus,  F a  6 s.  63  n:r  81  (Bureus' egen uppteckning),  s .  181 n : r  80 (Rhezelius), 
F a  5 n:r  218; M. Aschaneus, F b 18 s.  253; Bansakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  2, b l .  205; B .  Dy
beck, Beseberättelse 1867, 1868; U F T  h .  1 (1871), s.  56; Handl ingar  i ATA 1943. 

Äldre avbildningar  : Aschaneus, teckning  ; J .  Leitz och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 348). 

Runs tenen  s t å r  p å  en s tor  gravhög 80 m .  O om Rö
lunda  mangårdsbyggnad,  2 5  m .  V om vägen Rölunda— 
Häggeby  kyrka.  

S tenen f a n n s  enligt  Bureus »Vidh Rölunda  vidh 
Varpesund t h e r  K o n u n g a  Gr i f f te rna  [äre]» (F a 6), vid 
Rölunda  »hos K o n u n g a  gr i f te rna» (F  a 5), enligt  Rheze
lius (F a 6) » I  samma Giärde  wid d ä n  andre» (näml. 
U 671). Aschaneus:  »ähn i samma giärde p å  löten,  10 
s tegh  i f r å  d ä n  fö r re  [U 671], p å  d ä n  g .  a l lmanna  wägen. 
Svartblå sten.  Versus occidentem . . .  N B .  wid samma röd-
lunda  By äre  4 märkel iga högar,  väll  h ö g a  och t r inda ,  
Synes långt ,  af i jdel  sand  ihopsamkade.  No ta .  V t i  en  dere  
ä r  n u  i å h r  632 g rä fuen  e n  Tegeli  grop,  af e n  Monuments  
förstörare.» S tenen  h a r  sålunda s tå t t  i Rö lunda  södra 
gärde,  10 s teg  f r å n  U 671 och e j  l ång t  f r å n  gravhögarna.  
— Också i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen 
om U 672, a t t  den  s t å r  »wid konungahögarne» (B 348 
och L 58:  »Rölunda»). — Stenen va r  länge  försvunnen.  
I sin reseberättelse 1868 omta la r  Dybeck, a t t  den  ny
ligen blivit å t e r funnen  i jorden och res t .  UFT h .  1 (1871): 
»Stenen uppres t  p å  en ä t tehög invid Rölunda  by vid den  
väg, som leder t i l l  Sko socken.» Den nit iske fornminnes-
vännen f r i h .  H .  H .  von Essen p å  A r n ö  hade  res taurera t  
den  s to ra  gravhögen vid Rölunda  och i samband därmed 
flyttat den  å t e r f u n n a  runs tenen  u p p  p å  gravhögens topp.  

Mörkgrå,  finkornig gnejs .  H ö j d  1,32 m., s törs ta  bredd 0,50 m.  E n d a s t  högra  delen a v  run
s tenen finnes bevarad.  Dess r i s tn ing  påminner  i sin ornamentik  om U 665. Även huggningen  
ä r  densamma, med d jupa ,  breda och t i l l jämnade l in jer .  D e  båda  r i s tn ingarna  ä ro  säker t  u t fö rda  
av samme r is tare .  

2 1  — 47838.  Upplands runinskrifter. 

Fig .  98. U 672. Bölunda,  Häggeby sn .  
E f t e r  teckning  a v  Aschaneus.  
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In sk r i f t :  

. . .  u t . . .  l e t u  • r a i s a  • m e r . . .  f . . .  þ u r  s i n  • 
' 5  10 15 ' 20 

. . . letu rœisa mœr[ki] ... [fa]ður sinn. 

» . . .  l ä t o  resa märke  . . . sin fader.» 

Ti l l  läsningen: 1 u ä r  tydl igt .  A v  2 t saknas toppen och h .  bst. Av 3 I finnes endas t  bs t  i 
behåll. Mellan 2 t och 3 1 h a r  f u n n i t s  plats  f ö r  en rana, sannolikt  r .  4 e h a r  en  d j u p ,  bred prick. 
De tsamma gäller  om 13 e .  Av 15 f finnas endas t  bst ,  m e n  dessa ä ro  tydliga. Mellan 15 f och 
16 þ finnes plats  f ö r  2 eller 3 runor .  15 f h a r  sålunda sannolikt  var i t  sista r u n a n  i e t t  n a m n  
(i ack.), u l f ,  olaf e. d .  Huruv ida  de  förs tö rda  r u n o r n a  e f t e r  15 f b a  var i t  f a  eller b r o - ,  k a n  icke 
avgöras. D e t  f ö r r a  förefal ler  sannolikast .  Den  s tora  avflagringen, som g å t t  f r a m  över båda  run
slingorna,  begränsas i den nedre  sl ingan å t  väns ter  av en  r a k  kan t ,  som möjl igen k a n  h a  var i t  
h s t  i en  r u n a .  D e n n a  mås te  i så  f a l l  h a  var i t  f .  F ö r  e t t  bro (eller bru) räcker  u t rymmet  icke till .  
Bs t  i 16 þ s i t ter  mycket  lågt  och l iknar  en  svagt  böjd  n - b i s t a v .  Ovanför  den k a n  ingen hugg
n i n g  spåras. 

Bureus  (F  a 6): . . .  u t . . .  i t u  • r a i s a  m e r  . . .  f . . .  þu r  - s i n  -. — Bhezelius (F a 6): . . .  u t . . .  l a tu  • r a i s a  • 
m e r . . .  f a - u r  • s i n .  — Aschaneus (F b 18): . . .  u t . . .  l e tu  • r a i s a  • m e r . . .  f a - u r  • s i n .  — H a d o r p h  och Leitz 
(B  348): . . .  u t . . .  e tu  • r a i s a  m e r . . .  f . . .  þu r  • s i n  • .  De t  ä r  tydligt ,  a t t  s tenen redan  på  1600-talet 
be fann  sig i samma skadade t i l ls tånd som n u .  D e  äldre läsningarna ge ingent ing  utöver vad  
m a n  ä n n u  k a n  iak t taga  p å  stenen. 

673. Rölunda, Häggeby sn. 

Fig. 99. U 673. Rölunda, Häggeby sn.  
E f t e r  teckning av Aschaneus. 

L i t t e r a t u r :  J .  Bureus, F a 6 s. 63 n:r 8 1 b  (Bureus' 
egen uppteckning), s. 180 n:r 79 (Bhezelius), F a  5 n:r 217; 
M. Aschaneus, F b 18 s. 250; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, 
bl .  205. 

A v b i l d n i n g :  Aschaneus, teckning. 

E t t  f r a g m e n t  av e n  runs ten  f a n n s  p å  1600-
ta le t  i en av gå rda rna  vid Rölunda.  D e t  ä r  nu
m e r a  förkommet.  

M. Aschaneus, som h a r  l ämna t  en teckning 
av stenen,  h a r  fö l jande  uppgi f t e r  (F  b 18): »Ähn 
— vthi  Ma tz  Mikelssons gå rd  i rödlunda, vid 
förs tugu  dören, e t t  s tycket aff en  [\. H. r ä t t  blå 
steenslag. Stylo puro,  t r ibus  t a n t u m  verbis nobis 
lapis relictus.» Bureus:  »än e t t  s tykke af enom 
steen, de r  bredhe vidh [d. v. s. n ä r a  U 672]» 
( F a  6), » I  a n d r a  gården  e t  stycke» (F  a 5). Rhe-
zelius ( F a  6): »I  Ander  gården i Rödlunda.» 
Fragmente t  h a r  tydligen icke på t rä f fa t s  a v  H a 
dorph,  d å  h a n  besökte Rölunda  och l ä t  avteckna 
runs tenarna  U 670—672. Peringskiöld ci terar  in-
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skr i f ten  e f te r  Bureus:  »I  andra  gården h a f v e r  Buræus  f u n n i t  e t t  l i te t  stycke med desse R u n o r :  
. . .  Ifton • auk osk . . . »  

Fragmente t s  hö jd  var  enligt Aschaneus 3 kvarter ,  dess bredd 2 kvarter .  

I n sk r i f t  (enligt Aschaneus): 

. . .  Ifton • auk • ok . . .  
5 10 

.. . [Ha)Jfdan ok . .. 

» . . .  Ha lvdan  och . . . »  

Till läsningen:  Rhezelius' läsning överensstämmer med  Aschaneus' .  Bureus  h a r  e t t  s mellan 
9 o och  10 k, så lunda  osk.  

Om n a m n e t  Halfdan se E .  Wessen,  De nordiska follest ammar na i Beowulf (1927), s. 46.  

674. Skade vi, Häggeby sn. 
P l .  35. 

L i t t e r a t u r :  B 345, L 63, D 1: 25. J .  Bureus, F a  6 s. 179 n:r 74 (Rhezelius), F a  5 n:r 219, F a l s .  52; M. Ascha
neus, F b 18 s. 239 f.; Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta 2, b l .  203; U F T  h .  1 (1871), 
s. 55, E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 81. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning; J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och 
B 345); Dybeck a. a.; E .  Wessen foto 1910. 

Runs tenen  s tå r  i åkern 600 m .  SSÖ om Skade vi mangårdsbyggnad,  350 m .  N Y  om r u n 
s tenarna  vid Galgbacken (U 676 och 677), 150 m.  S Y  om landsvägen t i l l  Skokloster. Ristnings
y t a n  vet ter  å t  N .  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Sigtuna». 

Runs tenen  var,  liksom flertalet av runs tenarna  i Häggeby socken, k ä n d  redan  av Bureus  och 
h a n s  samtida.  D e n  stod enligt Rhezelius ( F a  6) »Yti Skadewijks giärde»,  enl igt  Bureus (F  a 5) 
vid »Skadewijk». Aschaneus h a r  fö l j ande  uppgi f t e r :  »Vthi Skadewijks (: och iche skadewij  :) 
gärde,  i åkren,  röd lä t t  [\. H- Wacker ,  släter.  w a r  half öfuerholder  m ä d  små åker  sten . . . n u  
rensadt .  I rågången emellan skadewijk och wijkwlfse. Versus orient.» — I Ransakningarna (1667 
och 1672) meddelas, a t t  »i andra  Wijcks iö  gärdet» finnas t r e  runs tena r ;  de t  ä r  uppenbarl igen 
U 674, 676 och 677 som avses. — Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten :  »Wijksiö  
gambla  gärde  n u  i Skadevi ä n g  vid vintervägen» (B 345: »Vicksiö Gärde», L 53 :  »Wiksjö g ä r d e  
in  i Skedvi äng»). — Dybeck:  »Gården Skadevi finns icke mer .  Dess egor ä ro  lagde t i l l  Viksjö,  
hvars  o fvan  n ä m n d a  gärde  [se nedan  U 676] n u  ä fven  omfa t t a r  Skadevi åkermark.  R u n s t e n e n  
s t å r  n ä r a  e n  s tenig  höjds t räcka  nordvest  f r å n  Galgbacken.» I UFT h .  1 (1871) anges  platsen 
» I  Skadevi äng», och d e n  fe lakt iga  uppgi f t en  hos  Dybeck r ä t t a s :  »D. säger, a t t  Skadevi finnes 
e j  mer ,  u t a n  ä r  för lagdt  under  Viksjö; d e t t a  ä r  misstag,  emedan tvä r tom Skadevi finnes q v a r  
och Viksjö ä r  för lagdt  derunder.» Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Sigtuna» (1865): 
»vid en h ö j d  N V  f r å n  Galgbacken, e n  halfliggande.» 

Röd,  r ä t t  grovkornig g ran i t  m e d  pegmati tyta .  H ö j d  1,30 m., b redd  1,07 m .  Y t a n  ä r  slät ,  
kno t t r ig  av kvartskristaller .  Uppt i l l  p å  h .  sidan ä r  e t t  stycke avslaget.  Skadan  f a n n s  icke p å  
Aschaneus'  t id ,  men  väl  d å  H a d o r p h  n å g r a  år t ionden senare granskade stenen. Ris tn ingen ä r  
d j u p  och tydlig. Alla  r u n o r  ä ro  f u l l t  säkra.  
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Fig .  100. U 674. Skadevi, Häggeby sn.  F ig .  101. U 674. Skadevi,  Häggeby sn .  
E f t e r  teckning a v  Aschaneus.  E f t e r  B 345. 

Insk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  Aschaneus): 

+ f i l i  x s u a r t h a u f þ i  x t i a  rf r x o f a i k R  x r a i s  t u  x s t  in x e f t i R  x o s u r k  x f a þ u r  s i n  + 
5 10 15 20 25 30* 35 40 45 50 55 

fili, Svarthaufdi, Diarfn, OfccigR rœistu stœin (pftiR osurk, fadur sinn. 

»fili, Svarthövde, Djärv,  Ofeg reste stenen e f te r  osurk, sin fader.» 

Till läsningen: 3 I ä r  tydligt, icke t eller u. 26 k ä r  icke stunget .  Av r .  32 finns endast  
hs t : s  nedre del i behåll. F ramför  35  i finns nedre delen av två  hs t  kvar.  38 e ä r  tydligt  stunget.  
4 5  u och 47 k äro icke stungna.  Alla runorna  i namnet  43—47 osurk äro fu l l t  säkra. I n t e t  sk 
e f t e r  52  r. 

R h e z e l i u s  ( F a  6 ) :  1 — 4  f i l i ,  2 2 — 2 7  o + f a i k R ,  2 8 —  3 7  raistu x stin, 3 8  a,  4 3 — 4 7  osyrk; s k  e f t e r  5 2  r. 
— A s c h a n e u s  ( F  b 1 8 ) :  1 — 4  fi l i ,  2 2 — 2 7  oxfaikR,  2 8 — 3 7  raistuxstin,  3 8  a,  4 3 — 4 7  osyrk; s k  e f t e r  

52  r. — Hadorph  och Leitz (B 345): 1—4 fiti, 28—37 rais-.. .  tin, 38 e, 43—47 osurk; in te t  sk ef ter  
4 i, 52 r, 5 5  n. — Dybeck: 1—4 fiui, 43—47 osurk; sk e f te r  52 r. 

Fyra  bröder h a  res t  en minnessten ef te r  sin fader.  Av inskrif tens f e m  namn äro  t r e  l ä t t  
tolkade och välkända: Om  Svarthaufdi se U 52 och E .  Wessén,  Nordiska namnstudier, s. 72. Om 
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ÐiarfR s e  U 70, o m  OfœigR U 2. •— E t t  m a n s n a m n  f i l i  ä r  f .  ö. okän t .  D e t  fö re fa l l e r  n ä r m a s t  
v a r a  a v  hypokor is t i sk  t y p :  Fili eller  F i Ili. Fili (och  Heptifili) fö rekommer  i E d d a n  b l and  n a m n  
p å  dvärgar .  — N a m n e t  o s u r k  (ack.) ä r  k ä n t  f r å n  ä n n u  e n  upp ländsk  insk r i f t ,  U 742, h ä r  t e c k n a t  
u s y r k  (ack.). D e t  synes icke v a r a  be lag t  i a n d r a  f o r n t i d a  eller medel t ida  käl lor  och h a r  så lunda  
var i t  ovanl igt .  I b å d a  inskr i f t sbe läggen  ä r  läsn ingen otvivelakt ig ,  v i lket  ä r  a v  avgörande  v ik t  
f ö r  n a m n e t s  to lkn ing .  D e t  ä r  säkerl igen s a m m a n s a t t  m e d  negat ionspref ixet  o- och ä r  så lunda  e t t  
m a n s n a m n  a v  s a m m a  t y p  som  OfœigR, Oncems, Osnikinn, OtryggR, Oþvaginn, isl.  Öblandr, Óspakr 
m .  fl. E f t e r l eden  bör  i så  f a l l  v a r a  e t t  ad jek t iv .  N å g o t  a d j e k t i v  *syrkr el ler *syrgr  ä r  emeller t id  
icke  k ä n t .  E t t  runsv .  osyrgR skulle k u n n a  v a r a  b i l da t  t i l l  sorg, f .  sorg,  omsorg '  p å  s a m m a  s ä t t  
som isl.  vcenn 'vacker (eg. som g e r  g o t t  hopp) '  t i l l  vän, f .  'hopp,  u t s ik t ' ,  skyldr ' skyldig '  t i l l  skuld, 
f .  'skuld' ,  einhendr ' enhändig '  t i l l  hçnd, f .  ' h and '  m .  fl. N a m n e t  OsyrgR skul le  i s å  f a l l  be tyda  
'den obekymrade,  den  g lade ' .  

R i s tn ingen  ä r  u t f ö r d  a v  e n  såväl  t ekn i sk t  som kons tnä r l ig t  skickl ig r i s ta re .  I c k e  u t a n  skäl  
u p p t a g e r  B r a t e  d e n  b land  r i s tn ingar ,  som h a n  t i l lskriver  F o t .  D e n  p å m i n n e r  i h ö g  g r a d  o m  så
d a n a  a v  F o t  u t f ö r d a  ve rk  som U 255, 267, 269. 

675. Skadevi, Häggeby sn. 
L i t t e r a t u r :  D 1: 27. U F T  h .  1 (1871), s. 56. 
A v b i l d n i n g  : Dybeck a. a. 

E t t  f r a g m e n t  a v  e n  r u n s t e n  f a n n s  enl igt  Dybeck  (1860) l iggande  p å  d e n  hö jd ,  i vars  n ä r h e t  
U 674  s tod  res t .  I UFT h .  1 (1871) meddelas ,  a t t  » f r ih .  von  Essen,  som önska t  b e s ö r j a  d e n n a  
s t e n s  upp re sn ing  t i l l  b ä t t r e  fö rvar ing ,  h a r  fö rgä fves  e f t e r sök t  honom».  E j  heller  v id  senare  e f te r 
f o r s k n i n g a r  (1941, 1948) h a r  m a n  lycka ts  p å t r ä f f a  s tenen.  

S tenen  v a r  avs lagen b å d e  upp t i l l  och nedti l l .  F r a g m e n t e t s  s torlek v a r  u n g e f ä r  i h ö j d  0,95 m. ,  
i b r edd  0,95 m .  

Fig. 102. U 675. Skadevi, Häggeby sn. Ef te r  D 1: 27. 
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I n s k r i f t :  

. . .  tbiurn x lit x - . . .  t a  x stin x a - - . . .  a s t  x sun x sin x 
5 10 15 20 25 

... -biom let [re]tta stæin . . . -[f)ast, sun sinn. 

» . . .  - b jö r n  l ä t  r e s a  s t enen  [efter] . . .  - fas t ,  s in  son.» 

I n s k r i f t e n s  b å d a  n a m n  ä r o  endas t  delvis  i behåll .  F a d e r n s  n a m n  h a r  s l u t a t  p å  -biörn; mö j 
l igen h a r  de t ,  såsom Dybeck  fö rmodar ,  v a r i t  Fastbiorn. Sonen  h a r  h a f t  e t t  n a m n  m e d  ef ter -
leden  -fastr. 

676. Viksjö, Häggeby sn. 
P l .  36. 

L i t t e r a t u r :  B 350, L 51, D 1: 23.» J .  Bureus, F a  6 s. 58 n:r 79 (Bureus' egen uppteckning), s. 179 n:r 73 (Rhe-
zelius), F a 10: 2 n:r 36 b, F a  5 n:r 220, 486, F a l s .  62; M. Aschaneus, F b 18 s. 237 f.; Ransakningarna 1667—84 
(1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  203; P .  Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; 
O.Celsius,  Svenska runstenar (F  m 60) 1, s .  463, 2, s. 492; R. Dybeck, Reseberättelse 1859; U F T  h .  1 (1871), s. 55; 
E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 28 f.;  C. Marstrander i Festskrif t  t i l  O. Broch (1947), s. 138. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (F a 10: 2 och F a 5), kopparstick stucket av A. Lampadius ( F a  10:2,  
F f  6); Aschaneus, teckning (F  b 18); J .  Hadorph och J .  Leitz, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 350); Dy
beck a.  a .  

Stenen  s t å r  Y o m  vägen Häggeby—Skoklos te r ,  1 k m .  N V  o m  Viks jö  och  1 k m .  S o m  
Skadevi ,  e t t  p a r  m e t e r  f r å n  s jä lva  vägbanan ,  10  m .  N o m  d e n  li l la av tagsvägen  t i l l  Ta l lbacken  
och  3 0  m .  N o m  U 677.  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Sigtuna».  

R u n s t e n e n  v a r  k ä n d  r e d a n  a v  Bureus  o c h  h a n s  medh jä lpa re .  D e n  s tod  en l ig t  Bu reus  » I  
Vi jku l fzs iö  g ä r d e  i Ägby  Sokn» ( F  a 6), » P å  Vikulfzs iö  g ä r d e  i Heggeby  Sokn» ( P a  10:2),  
»Wikulfs iö» ( F  a 5), en l ig t  Rhezel ius  (P  a 6) »Mit t  i W i j k u s a  gärde».  Aschaneus  l ä m n a r  ( F  b 18) 
f ö l j a n d e  u p p g i f t e r :  »Mi t t  i W i j k u s a  gä rde ,  w idh  wägen ,  s tor ,  s lä ter  g rås t en .  Versus  Meridiem.  
N B .  J o r d e n  w a r  s tycke p å  s t enen  ö fve r  figur och skrifiit, n u  vpg rä fu i n .  V id  d ä n n e  s t en  i Backan  
m å n g a  murg r i f f t e r :  d ä r  ib land  graff ,  ä n n u ,  i Nampne t .»  Sedan  h a n  medde la t  i n sk r i f t ens  
lydelse, t i l l f oga r  Aschaneus :  »NB. H ä r  af h e t e r  b y n  r ä t t  W i j k u l f s a  som h ä r  s tå r ,  O c h  e i j  
W i j k u s a ,  som n u  sägz.» — Viksjö-stenen v a r  e n  a v  d e  t v å  r u n s t e n a r ,  som Bureus  å r  1602 h a d e  
l å t i t  A b r a h a m  Lampad ius  g r ave ra  i k o p p a r  f ö r  d e t  d å  p lane rade  a r b e t e t  o m  svenska r u n i n s k r i f t e r  
(H.  Schiick,  Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 1, 1932, s. 59 ;  E .  Svärds t röm,  
Johannes Bureus' arbeten om svenska runinskrifter, 1936, s. 11). U n d e r  t eckn ingen  i d e t  h a n d 
skr ivna  exempla re t  ( F a  10:2)  h a r  Bureus  a n t e c k n a t :  » E f t e r  d e n n a  R i tn ingen  ä r  u t s t u c k i t  d e d  
som s t å r  y t e r s t  h ä r  i boken  fas t l imad.»  P å  b a k p ä r m e n s  ins ida  ä r  också koppars t icke t  f a s tk l i s t r a t .  
E t t  b ä t t r e  beva ra t  exemplar  a v  koppars t icke t  finnes i K u n g l .  Bibl iotekets  s a m l i n g  av  Bureus '  
koppars t i ck  ( F f 6 ) ;  d e t  h a r  m e d  Bureus '  h a n d  p å s k r i f t e n :  »Abraham L a m p ,  feci t .» 

I Ransakningarna (1667 och 1672) meddelas ,  a t t  »i a n d r a  W i j c k s i ö  gärdet»  finnas t r e  run
s t e n a r ;  u t o m  U 676 o c h  677 ä r  d e t  tyd l igen  också U 674  som avses. T r ä s n i t t e t  i Pe r ingsk iö lds  
Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  »Wicksiö  g ä r d e  Egby  sochn» (B 350  och L 5 1 :  »Viksjö gärde»).  
O .  Celsius, som f å t t  i n sk r i f t en  medde lad  »af D n .  M a r t .  Kiærul f  16 j a n .  1730», a n g e r  soin p l a t s  : 
»Häggeby S o c h n  och  H ä g g e b y  by.» — Dybeck  m e d d e l a r :  »Näs t an  m i d t  i V iks jö  n o r r a  g ä r d e  ä r  
e n  h ö j d ,  Ga lgbacken  ka l lad ,  ö f v e r  h v a r s  ves t r a  s lu t t n ing  v ä g e n  mel lan  Heggeby  och  Skogkloster  
löper .  G r a f k u l l a r  finnas å h ö j d e n  och runs t enen  s t å r  i å k e r n  vester  o m  vägen.  H a n  ä r  m y c k e t  
n e d s j u n k e n  i jo rden ,  som n u  t ä c k e r  e n  s to r  del  af n e d r e  sl ingkretsen.» Beskr ivningen  t i l l  Geo-



6 7 5 .  S K A D E V I ,  H Ä G G E B Y  S N .  6 7 6 .  V I K S J Ö ,  H Ä G G E B Y  S N .  167 

rf tTi/T1 .* 

Fig. 103. U 676. Viksjö, Häggeby sa.  
Efter  teckning av Bureus ( F a  10:2). 

Fig. 104. U 676. Viksjö, Häggeby sn. 
Ef ter  teckning av Bureus ( F a  5). 

logiska ka r tb l ade t  »Sigtuna» (1865): »SO f r å n  Skadevi,  Y o m  landsvägen  inv id  Galgbacken,  t v e n n e  
stående» (U 676 och  U 677). S tenen  res tes  p å  s a m m a  p l a t s  å r  1943. 

Grå ,  finkornig bas isk  gne j sg ran i t .  H ö j d  2,35 m. ,  b redd  1,05 m .  Y t a n  ä r  t äml igen  j ä m n  och 
slät .  R i s tn ingen  ä r  t y d l i g  och  överal l t  vä l  bevarad .  Ka rak t e r i s t i sk t  ä r ,  a t t  r u n o r n a  o f t a  ä r o  
h u g g n a  m e d  smalare  l i n j e r  ä n  r a m a r n a .  

I n s k r i f t  : 

• b a r t r  - a u k  • b y s i R  • a u k  - k u l u a  þ a i r  l e t u  • r a i s a  s t a i n  • þ e n o  - e f t i r  • o s u r  - b u r u þ r  • s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 «0 

þ a i s i  • u a R u  u i k u l f s  • a r f a R  • 
65 " 70 75 80 

Siartr(?) o/c S y s Í R ^ )  ok Kyl f a (?) þœÍR letu rceisa stœin þenna æftÍR Assur, brodur sinn. 
Pæisi va.RU Vikulfs arfaR. 

» B j ä r t  o c h  Bysi r  och  K y l f a  d e  l ä t o  resa  d e n n a  s t en  e f t e r  Assur ,  s in broder .  Dessa  voro  
Vikulvs  arvingar .» 

Ti l l  l ä sn ingen :  N e d r e  de len  a v  h s t  i 1 b ä r  bor ta .  H e l a  r u n a n  ä r  svag. A l l a  r u n o r n a  i 
n a m n e n  1 5 bartr och 9—13  bysiR ä r o  säkra .  10  y ä r  s tunge t .  17 k och  18  u ä r o  icke s t u n g n a .  
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UIpv-  Y**Jk . Çk, 
8«v,wS».  $*1» * 

Fig .  105. U 676. Viksjö,  Häggeby sn .  
E f t e r  kopparst ick a v  Abraham Lamprecht .  

F ig .  106. U 676. Viksjö, Häggeby sn .  
E f t e r  teckning a v  Âschaneus. 

20  u s tår  direkt p å  en ornamentslinje som hö r  t i l l  rundjure t s  huvud,  men ä r  u t a n  tvivel avsett  
som en runa,  e j  e t t  ornament.  27 e ä r  säkert  stundet;  likaså 41 och 44  e .  I n t e t  sk e f te r  61  n 
eller fö re  62  þ. Snett  över r .  66 g å r  en fördjupning,  som l iknar  bst  i n ;  sannolikt ä r  den dock 
icke huggen.  Runan  torde böra uppfa t tas  som i. Bst i 67 u ä r  skadad. Runan  torde dock kunna  
betraktas  som säker. 

Bureus (F a 10: 2) : bartr • auk • bysiR auk kulua • þair • litu • raisa • s ta in  • þeno • e f t i r  osur  • buruþr • s i n  
þais i  - aRU - u i k u l f s  - arfaR -. f r a m f ö r  68  a h a r  Bureus lämnat  plats f ö r  en r u n a ;  67 u h a r  tydligen 
redan var i t  så skadad, a t t  den svårligen kunde  läsas. Kopparst icket  b a r  obetydliga avvikelser: 
41  a ,  44  a ,  81  i .  I Bureus' anteckningsbok F a  6 slutar inskrif ten med 61 n .  Den senare delen 
finnes icke med. — Aschaneus (F b 18): bartr • auk • bysiR • auk • kulua • þair • letu • ra i sa  • s ta in  • þino  eftir • 
osur  • buruþr • s i n  • þa i s i  • I • aRU • uikulfs • a r f aR .  Harmed överensstämmer fullständigt  Rhezelius' läsning 
(F a 6), som troligen endast  ä r  en avskrif t  av  Aschaneus'.  — Hadorph  och Leitz (B 350): - bartr -
auk • busiR auk - kulua • þair • litu - ra i sa  • s t a i n  þeno  • iftir  osur • buruþr - s i n  • þa i s i  • uaRu - uikulfs arfaR. — O. Cel
sius (efter läsning av M. Kiærulf):  1—5  biartr, 9—13  byslr, 27 i ,  41  i, 44  a ,  53—58  bruþr, 66 i, 67— 
82  uaru • uinuþfs • arfa •. — Dybeck: 1—5  bartr, 9—13  busiR, 17—21 kulua, 27 i , 41  e ,  66 i , 67 u. 

Inskr i f ten  bö r j a r  med t r e  namn.  De  äro alla tydligt  hnggna.  Om läsningen kan  därför  icke 
r å d a  något  tvivel. Emellertid äro namnen allesammans säregna och svårtolkade. De  äro enledade, 
de t  förs ta  enstavigt, de båda andra  tvåstaviga. 1—5  bartr återger väl  snarast  e t t  Biartr, med en 
i - r u n a  uteglömd e f t e r  1 b. E t t  sådant  n a m n  synes visserligen icke vara belagt på östnordiskt 
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område, men det  ä r  säkert  s tyrkt  f r å n  Norge  (Lind), både som egentligt mansnamn och som bi
namn,  vilket givetvis ä r  de t  ursprungliga (adj. biartr 'ljus'). Det ta  förefaller rimligare ä n  a t t  
bartr (i st .  f .  barþr) skulle återge mansnamnet  Bárðr, såsom S. Bugge föreslagit;  t förekommer 
visserligen någon gång i stället fö r  þ som tec
ken f ö r  frikativa,  men avgjor t  sällan. Och det  
finns ingen anledning a t t  vänta  det  här .  Alter
na t iv t  tänker  sig Bugge  bartr som »graphisk 
Omsætning f o r  bratr»; de t t a  skulle kunna  återge 
e t t  Hr attr eller Brandr. C. Säve (i UFT h .  1) 
föreslår »Brand eller Bard?» —- Något  namn 
som kan direkt  motsvara 9—13  bysiR ä r  annars  
icke känt .  Bunan  y k a n  vara  tecken f ö r  y 
eller ø;  s-ljudet kan  vara  långt  eller kort .  bysiR 
ä r  ganska tydl igt  nominativen av  en ia-stam. 
Mansnamn bildade p å  de t ta  sä t t  äro icke ovan
l iga:  Øpir, Grettir, Styrmir, Hildir, Birgir, 
SverJcir o. s. v. Såsom Bugge f ramhål l i t  (Run-
verser, s. 29 not), växlar ibland ia-stam och 
an-stam, t .  ex. b a l i r  L 1006 och b a l i ,  isl. Vilir 
och V ili, Slcýlir och Skúli (Lind, sp. 927), Hyltir 
och Holti, Gylfir och Gylfi. J f r  även Ad.  No-
reen,  Altschwedische Grammatik (1904), s. 296 
(§ 395 Anm. 1). bysiR skulle då  kunna  vara 
en sidoform ti l l  runsv.  Bosi. Om det ta  namn 
se Sm 6, U 616. Måhända ä r  bysiR samma 
n a m n  som fsv. fda .  Bøse. — Mest oklart  ä r  
de t  t redje  namnet ,  17—21  k u l u a .  Trots formen 
p å  -a  ä r  de t  sannolikt e t t  mansnamn;  hä rpå  
tyder  den omedelbart föl jande pronomenformen 
þ a i r  (icke þ a u ,  såsom m a n  skulle h a  väntat ,  om 
e t t  av namnen vari t  kvinnonamn). De t  bör  d å  
vara  e t t  appellativum, brukat  som binamn (och 
senare eventuellt som verkligt mansnamn), så
lunda  typen  Orøkia, Sturla o. s. v. Något  ord, 
som skulle kunna  svara mot  skrif t formen  k u l u a ,  
ä r  emellertid icke känt .  Man skulle tveksamt 
kunna  föreslå fsv.  hylva, kølva, f .  'klubba' (isl. F i g  1 0 7 .  L ,  6 7 6 .  V i k s j ö ;  H ä g g e b y  s n .  E f t e r  B 3 5 0 .  

kylfa), men de t ta  ord ä r  bi ldat  på  isl. kolfr m. 
kolv, klump' och h a r  5-bjud, icke «-ljud, i stammen. Man skulle sålunda vänta  e t t  k u l f a  ( k y l f a )  

och måste följaktl igen an t aga  en felristning. J f r  i samma inskrif t  arfaR. E t t  k u l u a  kan  naturligt
vis återges  Gylva, såsom Brate gör  [Runverser, s. 29), men e t t  sådant  namn är  he l t  okänt och 
förbl i r  e t t  löst antagande.  Om namnet  Gylfi (Gylfir) se Lind,  Norsk-isländska dopnamn, sp. 430. 

Om namne t  Assurr se U 276. — Faderns  namn,  som förekommer i genitiven  u i k u l f s ,  kan h a  
varit  Vikulf R eller Vigidfn. Båda dessa namn synas h a  vari t  ovanliga. Vikulf R ä r  överhuvud 
tage t  icke kän t  f r å n  anna t  håll. Vad  VigulfR angår,  finns i runinskr i f te rna  endast e t t  säkert  be
lägg, f r å n  en numera förkommen runsten,  D 1: 136 Tibble, Balingsta sn ( j f r  också U 324). F rån  
medeltiden finnas några  f å  belägg i Sverige (Lundgren—Brate) och Norge (Lind). I Danmark  
tycks namnet  vara okänt.  

2 2  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Ordet  arfi, pi .  ar/an h a r  givetvis unge fä r  samma innebörd som  SUDR, pl. (•ynin. J f r  bland 
run inskr i f t e rna  U 259, 354, 524, 579 m .  fl. Men de t  ä r  j u  sannolikt,  a t t  sönerna,  som h a  res t  
d e n  präkt iga  minnesvården över sin fader ,  ut tryckligen h a  velat  f r amhå l l a  dess förbindelse med 
arvet .  D e  h a  velat  kungöra,  a t t  de  ä ro  Yikulvs legit ima arvingar,  och de  h a  samtidigt  fu l lg jor t  
e n  pl ikt  gentemot  den dödes minne,  som åvilade dem såsom hans  arvingar.  U 676 ä r  d å  när
m a s t  a t t  j ämföra  med U 236 och 237. — Redan  Aschaneus och Bureus  h a  s a t t  namne t  uikuifs 
(gen.) p å  s tenen i samband med  gårdens  n a m n .  D e n  bör  rät tel igen h e t a  Vikulfsa,  Yikulfsjö,  icke 
Yikusa, »såsom n u  säges». N a m n e t  p å  byn Viksjö  i Häggeby s n  ä r  r ä t t  väl  belagt  i äldre källor: 
in viJcursedhi 1296 S D  2, s. 206 avskr., in vikurscetrum 1285—1317 ib. s. 697 avskr.,  in vikur-
scetrum 1315 S D  3, s. 210 orig.,  jn wycurscetrum 1315 ib. s. 211 orig., in Wikulsœtre 1349 S D  6, 
s. 97 orig., i Wikulsceter 1404 S D  n s  1, s. 377 orig., i Wikuscether 1439 Sv. medeltidsregester 
1434—41, s. 295 orig., i Wikusœthrom 1439 ib.  s. 295 avskr.,  vikvlsœtrce 1489 (F. Hedblom,  Be 
svenska ortnamnen på säter, 1945, s. 61, not). A t t  för leden i d e t t a  n a m n  ä r  mansnamne t  
Vikulf, an tages  i Lundgrens  och Bra tes  namnordbok,  och Folke Hedblom — som icke tycks h a  
observerat  run inskr i f ten  — nämner  i sin avhandl ing om or tnamnen  p å  -säter (s. 207) Viksjö 
b land de t v å  à t r e  p å  1200-talet belagda säier-namn, som med  sannolikhet  innehål la  personnamn.  
I c k e  mins t  med hänsyn därti l l ,  a t t  namne t  Vikulv ä r  så sällsynt, mås te  d e t  anses y t t e r s t  sanno
l ikt ,  a t t  gården  ä r  uppkallad j u s t  e f t e r  den man ,  som nämnes  i runinskr i f ten ,  och a t t  de t  al l tså 
ä r  han ,  som h a r  g r u n d a t  och f r å n  början h a r  ä g t  sätern.  

Carl  Mars t rander  h a r  f ramhål l i t  (Fes t sk r i f t  til professor O. Broch, s. 138), a t t  då  de t  i den  
t i l lagda meningen brukas  pronomenet  þaisi (icke þaÍR) beror  de t  p å  »at  hens ik ten  e r  a t  poentere 
a t  også den døde Ossur va r  b lan t  Vigulvs arvinger».  Formen þaisi ä r  språkhistoriskt  in t ressant .  
D e n  h a r  uppkommit  u r  pcei-si (till got .  pai), eller u r  pœin-si, med assimilation av  RS. J f r  þair : si 
S ö  1 6 9 ,  þ Í R S Í  S ö  3 4 6 .  

U 676 ä r  en  ganska skickligt u t f ö r d  r is tning,  av en  okänd  ristare,  vars stil och teknik m a n  
tycker  sig k ä n n a  igen p å  en del a n d r a  runs tenar  i t r ak ten :  U 459, 630, 646, 653, 667. H a n  på
minner  mycket  om den  Arb jö rn ,  som h a r  s ignerat  U 652 och de tyvä r r  e j  längre  bevarade U 682 
och  U 688. Möjligen ä r  h a n  i s jälva verket  identisk med denne.  O m  denna  sammanstäl lning ä r  
r ik t ig ,  to rde  U 676 k u n n a  be t raktas  som Arb jörns  dukt igaste  och mes t  representat iva verk.  

677.  Viksjö, Häggeby sn. 
Pl .  36. 

L i t t e r a t u r :  B 352, L 52, D 1: 24. M. Aschaneus, F b 18 s. 235; Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Pering-
skiöld, Monumenta 2, bl .  204; U F T  h .  1 (1871), s .  65. 

A l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning;  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och 
B 352); Dybeck a.  a .  

Runs tenen  s tå r  p å  väs t ra  sidan av vägen Häggeby—Skokloster ,  omkr .  30  m .  S om U 676. 
P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tbladet  »Sigtuna». 

Runs tenen  h a r  säkerligen var i t  k ä n d  av Bureus. A t t  inskr i f ten  icke h a r  blivit upptagen  i 
h a n s  samlingar, beror n o g  på  a t t  den  va r  så  skadad och svårläst.  M.  Aschaneus h a r  emellertid 
g j o r t  en  teckning a v  stenen med  kon tu re rna  av runsl ingan,  ehuru  u t a n  inskr i f t .  H a n  l ämnar  
fö l jande  u p p g i f t :  » I  W i j k u s a  Giärdet  s t å r  denna  e f te r fö l jande  BvHWlT'fl"-* "— O m  Eansak
ningarna se ovan U 676. Träsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f t en :  »Wijksiö gärde» 
(B 352 och L 52:  »Wiksjö gärde»), — Dybeck:  »Stenen s t å r  n å g r a  f a m n a r  söder om föregående 
[U 676] invid vägkanten.  Ris tn ingen ä r  svår t  skadad.» 
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Fig .  108. U 677. Viksjö, Häggeby sn .  F ig .  109. U 677. Viksjö,  Häggeby sn .  
E f t e r  teckning a v  Aschaneus.  E f t e r  B 352. 

Gne j sg ran i t ,  m e d  ins lag  av  h å r d  kva r t spegmat i t ,  som i h ö g  g r a d  h a r  f ö r svå r a t  r i s tn ingen .  
H ö j d  (över n u v a r a n d e  marken)  0,93 m. ,  b r edd  nedt i l l  0,77 m .  S tenen  ä r  endas t  e t t  f r a g m e n t .  
D e n  ä r  avs lagen uppt i l l  och p å  h .  s idan.  U n g e f ä r  ha lva  runs l ingan ,  som förefa l le r  h a  l öp t  r u n t  
s t enens  y t t e r k a n t e r ,  h a r  g å t t  fö r lorad .  Y t a n  ä r  mycke t  o j ä m n .  R i s t n i n g e n  ä r  e j  särdeles d j u p  
och  delvis svår  a t t  f ö l j a .  

I n s k r i f t  : 

. . .  - ok - ualtar aok x nesbiorn . aok . . .  a . . .  su . . .  
5 10 15 20 25 

... ok Næsbiorn ok . . . 

» . . .  och N ä s b j ö r n  och  . . .» 

T i l l  l ä sn ingen :  F r a m f ö r  2 o k a n  endas t  spå ras  övre delen a v  e n  h s t .  2 0 k a n  p å  g r u n d  a v  
y t a n s  skrovl ighet  icke sägas  va ra  f u l l t  säker t .  A v  r .  4 synes e t t  t yd l ig t  h u g g e t ,  s n e t t  s treck,  
l i knande  e n  a-bst. B s t  i 9 a ä r  f u l l t  säker.  I n t e t  sk  k a n  spå ra s  e f t e r  10 r. 15  e ä r  s äke r t  s t unge t .  

H a d o r p h  och Lei tz  (B 352):  . . .  i x ikaualtir aok • nesbiorn • aok . . .  raisu. — Dybeck :  - • ik - ualtir 
aok nesbiorn • a . . .  - - .  

O m  n a m n e t  Næsbiorn se Sö 356. 
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678. Skoklosters kyrka .  
Pl. 37, 38. 

L i t t e r a t u r :  B 314, L 1650, D 1:34. J .  Bureus, Runakänslanäs läräspan (1599), F a  6 s. 62 n:r 51 (Bureus' egen 
uppteckning), F a 10; 2 n:r 3, F a 6 n:r 320, F a l  s. 72; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  239; 
P .  Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss. 1717), s. 106: E .  Alstr in och M. Celsius, Monasterium Sko (diss. 1728), 
s. 4 ; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 464; C. Fr .  Rothlieb, Beskrifning öfver Skokloster (1819), s. 36; B. Dy
beck, Skogboland, eller Skokloster Socken (i: Runa  1843), s .  57, Reseberättelse 1860, 1865 (ATA); J .  A. Kjellman-Göranson, 
Sko socken (1860), s. 9; UFT h .  16 (1894\ s. 79; H .  Hildebrand, Minne af riksantikvarien Joli.  Bureus (1908), s .  171 f.  
(även i Svenska Akademiens handlingar 1908, s. 227 f.); O. v. Friesen, Upplands runstenar (1913), s. 64 f., Runenschrift  
(i: Hoops Reallexikon 4, 1918), s .  40, Runorna (Nordisk ku l tu r  bd  6, 1933), s. 217, Anteckningar 1903 (UUB); E .  Brate, 
Svenska runristare (1925), s. 79; Lis Jacobsen, Egg jums tenen  (1931), s. 106 f.; B. Almgren, Runstenen vid Skokloster, 
en bildsten f rån  Vendeltid (i: Uppländsk bygd, 1940, s. 155 f.); B. Nerman i Fornvännen 1947, s. 121, 126. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (1599; även i F a 10: 2 och F a  5); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  
(i Peringskiölds Monumenta och B 314); Dybeck a. a.;  v. Friesen foto 1903 (UUB; reproducerad bl. a. i Upplands run
stenar, s. 54, 55, Hoops Reallexikon 4, s. 41, I .  Flodström, Sveriges folk, 1918, s. 227, Runorna, 1933, s. 218); B. Alm
gren foto 1939 (repr. i Uppländsk bygd, 1940, s. 161, 162; Fornvännen 1947, s. 122, 123). 

Runs tenen  står  r e s t  p å  en l i ten kulle, 10 m .  O. om kyrkans  korgavel. Den  ä r  r is tad p å  t vå  
sidor; p å  den e n a  (A), som ä r  vänd mot  norr ,  med runinskr i f t ,  kors och ryt tarbi ld,  p å  den  andra  
(B), som ä r  vänd  m o t  söder, med  ry t ta rb i ld  inom en  r a m  u t a n  runor .  

Runs tenens  f r ams ida  (A), va r  känd  redan  av Bureus  och finnes avbildad p å  hans  stora kop
parst ick  Hunakänslanäs läräspan 1599. Tyvärr  ä r  den teckning-, som legat  t i l l  g r u n d  f ö r  koppar
sticket,  icke bevarad. I Bureus '  skissbok (F  a 10: 2), d ä r  kopparst icket  f r å n  1599 ä r  inklistrat ,  
finnes anteckningen:  »skal göras t v a r  och i n t e t  snedh»; meningen är ,  a t t  i den  t ryckta  samling, 
som Bureus  planerade, skulle s tenen avbildas sedd r ä t t  f r a m i f r å n  och icke i sne t t  perspektiv, 
såsom p å  kopparsticket v a r  fal let .  P la tsen säges vara  »Vti Skoklosters Dörr» ( F a  10:2),  »i Sko 
i Klösterdören» (F a 6), »Skog S. Kloster  kyrkedör» ( F a  5). Bureus  hade,  såsom längre  f r a m  
nä rmare  skall  omtalas, personligen e t t  s tor t  intresse f ö r  Skokloster-stenen, där för  a t t  h a n  i Tord  
och h a n s  söner, som omtalas  i inskr i f ten ,  t rodde  sig finna fo rn t ida  medlemmar av den  berömda 
och vi t tgrenade Bure-släkten, som h a n  själv tillhörde. 

Också i Ransakningarna meddelas, a t t  e n  runs ten  finnes »i Kyrkiodören».  Träsni t te t  i 
Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f t en :  »Skoo kyrkedör» (B 314: »Kvrko-dörr», L 1550: »Håbo 
h:d, Skoklosters kyrkodörr»). Överst  p å  sidan finnes anteckningen:  »Mitt  f ö r  westra  Kyrkiodören 
l igger en gammal  Runesteen.» Och i den  föregående utför l iga  beskrivningen av kyrkan :  » I  
Wes t e r  Kyrkiodören ligger en  gamal  Runesteen med en Riddare  t i l  hest ,  såsom J a r l a r  och för
s t å r  pläga l å t a  a fsä t t i a  sig.» — Olof Celsius, som själv avtecknade inskr i f ten  den  9 j u n i  1727, 
anger  p la tsen:  »SkogKlöster vid Kyrkiodören.» Are t  dä rpå  (1728) disputerade h a n s  son Magnus  
Celsius (sedermera Magnus  v. Celse) p å  en  avhandl ing om klostret  i Sko;  h a n  omnämner  d ä r  i 
förbigående runs tenen  »ad j a n u a m  templi  Scogensis». 

Runs tenen  l åg  kva r  p å  sin p la t s  i kyrkgolvet m i t t f ö r  kyrkdörren t i l l  å r  1860. D e n  omtalas  
i ko r the t  i de beskrivningar  över Skokloster, som u tkommo under  1800-talet. Rothl ieb  (1819) 
meddelar  f ö l j ande :  »Slutligen m å  nämnas  a t  h ä r  i Kyrkan ,  vid s tora  dörren l igger en aflång 
temligen väl  j emnad  sten,  som förmenas  vara  e n  R u n s t e n ;  men  ä r  omvänd med inskr i f ten  nerå t ,  
a t  r ä t t a  förhål landet  e j  k a n  uplysas. P å  den  upvända  sidan ä r  en  m a n  t i l  häs t ,  med  h j e l m  p å  
hufvude t  och lans  i handen . . . O m  denna  sten ä r  en  Runs ten ;  så hör  h a n  säkert  t i l  dem, som 
r is tades e f t e r  Christendomens införande,  så väl  i anseende t i l  personen f ö r  hvilken den  skall  vara  
r is tad,  som i anseende der t i l  a t  de  ä ldre  Runs tena r  ä g a  merendels,  med  n å g r a  f å  undantag ,  inga 
a n d r a  figurer ä n  Runorna  och ormslingorna, hvar fö ru tan  stenens j emna  och välformade utseende 
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Fig .  110. U 678. Skoklos ters  k y r k a .  E f t e r  koppars t i ck  a v  B u r e u s  (1599). 

gifver ti l  och med anledning a t  tvifla om det  ä r  någon Runsten.» -— Kjellman Göranson (1860): 
»Straxt vid ingången i kyrkan genom vestra porten trampar man på en stor flat sten, hvilken 
på sin uppåt  vända sida ha r  en d j u p  ristning af en riddare till häst, beväpnad med lans, om
sluten af en tom slinga; på den andra sidan skall enligt  Bautil finnas följande ristning: . . . 
Stenen är  väl och prydligt huggen i den tidens konstlösa smak och torde för t jena bättre plats 
ä n  som golfsten (emedan han  ganska of ta  genom trampning nötes), på  det a t t  rigtigheten af 
andra sidans ristning bättre må kunna ådagaläggas.» 

I sin uppsats om »Skogboland, eller Skokloster Socken» (1843) lämnar Dybeck följande upp
gifter  om stenen: »På golfvet vid vestra porten ligger en aflång flat sten, å hvilken inom en 
tom slinga, som följer stenens ojämna kanter, ä r  en ristning, föreställande en man till häst. 
Arbetet förråder äldre tider ; dock är  ristningen, ehuru utsat t  för  söndaglig trampning, väl bibe
hållen, hvilket, jemte det, a t t  stenens bredare ända, till hvilken ristningen icke sträcker sig, ä r  
ännu ojemnare, än dess öfriga delar, synes utvisa, a t t  den fordom varit rest — troligen ute  på  
marken. Å stenens undre sida skall finnas följande runristning: An vitr . auk . Gulaifr . auk . Inhar  . 
auk . Haurs i .  auk . Rulaifr  . litu . raisa . . . Thord . Fadur . sin . Fo t r  . liiuk . runar.  I Bautil ä r  denna 
ristning origtigt hänförd till den slinga vi nämnt, men hvilken i sjelfva verket är tom.» Dybeck 
känner sålunda till, a t t  stenen är  ristad på två sidor, men den sida som bar runinskriften var 
vänd nedåt och oåtkomlig. Det ä r  klart, a t t  en så uttrycklig uppgift  av Dybeck är  omöjligt a t t  
jäva, allra helst då den stämmer med uppgifter av Rothlieb och Kjellman-Göranson. Det  kan en
dast finnas en förklaring: stenen har  någon gång mellan 1727, då Celsius såg den, och 1819, då  
Rothliebs bok om Skokloster utkom, blivit upptagen och vänd. 

I sin reseberättelse för  1860 meddelar Dybeck: »Runstenen i kyrkgolfvet (Baut. 314) upptogs 
och fördes å sido till norra väggen. Detta h a r  skett  på Statens bekostnad; egaren af Socknen 
med dess kyrka borde anmanas a t t  draga försorg om nödig åtgärd till  stenens framtida skyd
dande.» I första  hälf te t  av Sverikes runinskrifter, som utkom samma år, skriver Dybeck: »En 
gammal sägen förmäler a t t  denna runsten fordom ståt t  bland hednagrafvarna vid gamla kyrkan 
å Flastads egor. Han har  under de sednare 200 åren legat i Skogklosters kyrkas golf, nä ra  in
till vestra dörren, sålunda a t t  den med b hä r  betecknade sidan varit uppåt. Stenen ä r  inne
varande å r  upptagen u r  golfvet för  a t t  resas i e t t  af kyrkans mindre kor, eller insättas i muren. 
Bilden å stenens runristade sida (a) föreställer väl Thord till häst, båda i harnesk. H a n  har  
svärdet under armen. A andra sidan (b) töra  vi hafva samme man äfven å sin löpande gångare 
och nästan lika rustad, men med en lans i handen. Man må beklaga a t t  den omgifvande slingan 
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icke vurtit runristad. Mannens niorska hållning an
tyder åtminstone ämnet.» Här  återkommer sålunda 
Dybecks uppgift, at t  det var den icke runristade 
sidan, som varit vänd uppåt. Den bekräftas f. ö. av 
C. Gr. Styffe, som i sin uppsats om Skoklosters kyrka 
(UFT h. 16, 1894) meddelar: »I sammanhang med 
inläggning af nytt brädgolf under bänkarne har en 
förut bekant runsten, hvars inskrift var vänd nedåt, 
blifvit upptagen och upprest framför östra gafveln.» 
Yar stenen skulle uppställas, var tydligen ännu icke 
bestämt, då Dybeck skrev 1860. I sin reseberättelse 
för 1865 påminner han på nytt om saken: »Tiden 
medgaf icke a t t  besöka Skoklosters kyrka, der, såsom 
Akademien har sig bekant, en väldig Runsten blifvit 
för några år sedan, under min ledning, upptagen 
ur Kyrkgolfvet och lagd å sido vid en mur. Ännu 
i februari månad innevarande år låg stenen på 
samma ställe och är nog der ännu. Det bör ligga 
vederbörande om hjertat at t  sn ärligen föra honom 
u r  Kyrkan till en lämplig plats, der han måste re
sas; men kostnaden blir icke liten. Egaren af egen
domen och hela socknen åtager sig kanhända åt
gärden.» Någon säker uppgift, när stenen har f å t t  
sin nuvarande plats, har icke kunnat erhållas. Möj
ligen har det skett i samband med kyrkans repara
tion år 1893. 

Hur länge runstenen har legat i kyrkgolvet ä r  
omöjligt at t  fastställa. Den kan ha blivit ditförd i 
samband med byggandet av klosterkyrkan på 1200-
talet. Men tänkbart ä r  givetvis också, a t t  den har 
kommit dit senare, i samband med någon repara
tion av kyrkan. Den fanns där i varje fall på Bu-
reus' tid. Och om den hade blivit ditflyttad i mans 
minne, hade Bureus säkerligen talat om det. Det 
finns icke heller något som antyder, att Bureus kände 
till, at t  stenen var ristad på två sidor. Därtill kom
mer, at t  ytan på den runristade sidan är hårt sliten 
genom tramp och nötning. Det tyder på a t t  den 

Fig. 111. U 678. Skoklosters kyrka. Efter  B 314. ^ n g  t i d  h a r  l e g a t  i k y r k g o l v e t .  
Det skulle vara ytterst intressant a t t  veta, var 

en så ståtlig runsten ursprungligen har varit rest. Men denna kunskap är oss tyvärr förmenad. 
Dybeck åberopar »en gammal sägen», som »förmäler at t  denne Bunsten fordom stått bland hed-
nagrafvarna vid gamla kyrkan å Mastad s egor». Att  det på 1860-talet skulle ha  funnits en 
muntlig tradition i bygden om stenens ursprungliga plats torde vara helt uteslutet. Dybecks ut
tryckssätt tyder kanske icke heller på at t  det är en sådan som han avser. »En gammal sägen 
förmäler» — det hänvisar snarare till en skriftlig källa, ehuru Dybeck genom sitt svävande ut
tryck kanske vill insinuera, a t t  en verklig folktradition skulle kunna ligga till grund. Eör a t t  f å  
klarhet över detta Dybecks uttalande måste vi gå tillbaka till runforskningens begynnelse. 
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P å  den  släkttavla, som Johannes  Burens å r  1611 l ä t  uppsä t ta  p å  y t t e rmuren  av universitets
huse t  i Uppsala,  hade  h a n  bl. a. upp tag i t  t vå  runinskr i f te r  f r å n  Medelpad (L 1072 och 1078). D e  
m ä n  som d ä r  omtalas  h a r  h a n  tydligen r ä k n a t  som sina för fäder .  P å  den  ena  s tenen läste  h a n  
namne t  Buri ,  p å  den a n d r a  n a m n e n  Tord  och Herse .  Dessa  båda  n a m n  å te r fann  h a n  p å  Skokloster
s tenen,  och med  den  lidelsefulla iver a t t  u t r eda  sin släkts härkomst ,  som var  honom egen, v a r  
h a n  genas t  f ä r d i g  f ö r  en  kombination.  H a n  införl ivade he l t  enkelt  Skokloster-stenens Tord  och 
h a n s  söner i sin släktsaga. D e  voro de  fö r s t a  kända  medlemmarna av den urgamla  Bure-släkten. 
P å  Skobolandet  ha r ,  säger  Bureus,  f u n n i t s  en gammal  kyrka,  som kallades Bure  eller Byre kyrka .  
D e n  l igger n u  öde, och Byre socken l igger numera  unde r  Skokloster. D e n  gamla  kyrkan  var  i 
kr is tendomens fö rs ta  t i de r  byggd av Tord  i Byre, »en högboren man».  H a n  bör alltså h a  levat  
i Olov Skötkonungs dagar .  D å  h a n  dog, res te  h a n s  f y r a  söner, av vilka en he t t e  G u n n a r  Herse,  
e n  ståt l ig minnesvård e f t e r  honom. G u n n a r  Herse  var  f a d e r  t i l l  Tord,  som bosat te  sig i Medel
pad,  och dennes sonsöner voro Sigurd,  Ture  heden och Härse ,  vilka h a  r i s t a t  runstenen p å  Sel-
ångers  kyrkogård (L 1078). Bureus'  a rbete  om sin släkt  finnes bevarat  i flera avskrif ter ,  och h a n s  
historiska konstrukt ioner  åberopas, mer  eller mindre  krit iskt,  flerstädes i den  genealogiska och 
topografiska l i t teraturen unde r  1600- och 1700-talen. Peringskiöld h a r  i Monumenta g j o r t  anteck
n ingen :  »NB. Buræus wil deducera sin släckt f r å n  G u n n a r  Herse  och a t  Skokl, f ö r  h e t a t  Byre.» 
I sin avhandl ing om Skoklosters his tor ia  (1728) omnämner  M.  von Celse den Byre kyrka,  som 
Bureus  h a r  föru tsa t t ,  u t a n  a t t  egentligen t a  s tä l ln ing till  f r ågan .  U t a n  a t t  någon  käl la  åberopas, 
omta las  Byre-kyrkan såsom e t t  his toriskt  f a k t u m  a v  A. Rhyzelius i h a n s  klosterhistoria (Monaste-
riologia Sviogothica, 1740, s. 63): »Skogbolandet,  t h e r  en  af t h e  gambla  Burar ,  wid Christen
domens fö r s t a  begynnelse h ä r  i norden,  w a r  rådande .  H a n  he t t e  Thord  och bygde t h e r  fö rs ta  
kyrkio, som kallades lenge Byre- eller Bure-kyrkio och Sochn.» A t t  s ä t t a  denna  Byre-kyrka i 
samband med ru inen  F las ta  mur ,  va r  i s jälva verket  y t t e r s t  na tur l ig t  f ö r  den lokala forskningen.  
»Då Christendomen f ö r s t  bör jade  a t  h ä r  antagas  . . . skall en vid n a m n  Thord,  af den gamla 
Bure-ätten,  vari t  rådande  h ä r  på  landet  och byggt  en  Kyrka ,  som kallades Byre  Kyrka ,  förmod
l igen p å  den  h ö j d  bredvid byn F las tad  e j  l ång t  i f r ån  nuvarande  K y r k a  och Slott ,  der  Klostret  
ä fven  sedermera blef anlagdt .  S tora  ru iner  synas d e r  ännu  . . . Folkungen K n u t  den Långe  . . . 
grundlade,  af andel igt  n i t  å r  1220 e t  Kloster,  t rol igen bredvid samma ställe, der  d e n  af Thord  
Bure  anlagda K y r k a  stod,  om hvars  ru iner  f ö r u t  ä r  taladt» (Rothlieb). Samma å r  som Rotbliebs 
bok kom u t  (1819), skrev v. pastorn i Skokloster A.  Lindgren  en »Kort  historisk underrät te lse  om 
Skoklosters kyrkobyggnader» (avskrift  i ATA), som bör ja r  så lunda:  »Den äldsta  kyrkobyggnad i 
Skoklosters socken om hvilken m a n  eger någ ra  underrät te lser  var  den  så  kallade F las t a  mur ,  
hvaref te r  ru ine rna  ä n n u  i denna  d a g  ä ro  ganska  väl  synbara n ä r a  int i l l  F las ta  by;  m e n  d e t  mör
ker ,  som höl je r  många  för f lu tna  t idehvarf ,  h a r  ä fven  i s in  ogenomträngl iga s löja  insvept  denna  
byggnads fö rs ta  grundläggning.  Doctor  Rhyzelius pås tår  i sin bok kal lad Monasteriologia, pag. 63  
a t t  i Kristendomens första tider var en af de namnkunniga Burar här rådande, som het Thord 
Bure, och han lät här uppbygga den första Icyrlca. Lande t  skulle d å  bl i fvi t  kal ladt :  I hire landet, 
och  kyrkan  Bure- eller Byre-lcyrlca! D e n  s tora  runstenen,  som ligger vid s tora  por ten  i nuvarande  
kyrka,  och hva rpå  synes e n  r iddare  t i l l  häs t  m e d  län ts  i handen,  skall vara  huggen n ä m n d e  
T h o r d  Bure t i l l  ä ra .  Al l t  de t t a  synes visserligen troligt,  men  såsom en a fg jo rd  sanning k a n  de t  
icke antagas.» 

»En gammal  sägen» f a n n s  onekligen, som f ö r b a n d  runs tenen  med  ruinen vid Flas ta .  Men  
d e n  var  a v  lärd,  icke folklig upprinnelse. D å  m a n  i samband med  stenens upp tagande  u r  kyrk-
golvet bör jade  f u n d e r a  över va r  den  ursprungligen kunde  h a  s tå t t ,  va r  de t  så  g o t t  som själv
klar t ,  a t t  m a n  s tannade f ö r  fornminnesområdet  vid Flasta ,  d ä r  Tord  enligt  »sägnen» skulle h a  
bot t .  Om d e t  ä r  Dybeck själv eller någon  annan ,  som fö r s t  h a r  u t t a l a t  denna  förmodan,  kan  
va ra  omöjl igt  a t t  veta.  
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Anmärkningsvär t  är ,  a t t  d e t  i Bureus'  runologiska manuskr ip t  (F a 6, F a 10: 2, F a 5) icke 
finnes en antydan om a t t  h a n  r äknade  de  m ä n ,  som omtalas  i inskr i f ten,  b land  sina för fäder .  
Detsamma gäller om de båda  Medelpad-stenarna. D e t  ä r  icke mins t  de t  karakteris t iska f ö r  honom, 
a t t  h a n  o f t a s t  håller väl i s ä r  de båda  motsa t t a  polerna i sin sammansa t ta  n a t u r :  den exakta  
iakttagelsen och beskrivningen å ena  sidan och den fantas i fyl lda  konstruktionen å den andra .  

Fig. H2. U 678. Skoklosters kyrka. y tornas  bredd t i l l tar  dä r fö r  nedåt .  Stenens hö jd  ä r  (en
l igt  Dybeck) u n g e f ä r  2,50 m.,  över nuvarande  marky tan  

2,20 m.  Framsidans  (A) bredd ä r  nedt i l l  1,05 m., baksidans (B) 1,15 m .  Ris tn ingsytans  bredd ä r  
m i t t  på  A-sidan 0,95 m .  

Om m a n  ger  a k t  p å  h u r  utomordent l ig t  vä l  r is tningen på båda  sidor ansluter  sig t i l l  s tenens 
symmetriska fo rm,  f å r  m a n  ovillkorligen in t ryck av a t t  de t  l igger en  gemensam plan  till  g rund  
f ö r  stenblockets t i l l formning och r is tningens komposition. D e t  ä r  omöjligt  a t t  avgöra, huruvida  
s tenen h a r  fo rma t s  f ö r  a t t  mo t t aga  en t i l l tänkt  r i s tn ing  eller om ristningen h a r  komponera!s  
med  hänsyn t i l l  de bildytor, som stodo t i l l  buds.  D e t  ä r  na tu r l ig t  a t t  t ä n k a  sig, a t t  s tenhuggaren 
och r is taren h a r  var i t  samma person. 

Framsidans  r is tning består  av runinskr i f t ,  ry t tarb i ld  och kors, baksidans av ryt tarbi ld  inom 
en enkel  ram. u t a n  runor .  U te f t e r  stenens y t te rkante r  p å  f ramsidan  g å r  e t t  band,  vars  ä n d a r  
nedt i l l  ä ro  förenade  med  en r a k  slinga. D e t  bildar sålunda en r a m  k r ing  den  inre  r i s tn ingsytan 
m e n  saknar  alla deta l jer  av runs tenarnas  vanliga d jurornament ik .  I motsa ts  t i l l  baksidans slinga, 
som h a r  en hel t  ornamental  uppgi f t ,  h a r  f ramsidans  r amband  tydligen a l l t i f rån  bör j an  var i t  av-
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se t t  a t t  innehål la  en inskr i f t .  A t t  d e t  skulle h a  k u n n a t  existera u t a n  denna,  endas t  som orna
ment ,  förefal ler  alldeles osannolikt.  Upptill  och nedti l l  ä r  runramen  försedd med enkla ornament  
i bandflätning.  F r å n  de t  övre bandornamente t  hänger  ned  m o t  bi ldytans cen t rum e t t  kors  av e n  
typ ,  som ä r  välkänd särskil t  f r å n  F o t s  runr is tn ingar .  Korse t  s t å r  någo t  snet t ,  f ö r sk ju t e t  å t  
höger ;  de t  synes h a  blivit inkomponerat  i bilden, f ö r s t  sedan den  övriga r is tn ingen h a r  blivit  
uppri tad.  N å g o t  nedanfö r  mit ten g å r  e t t  inskr i f t sband tvärs  över s t enen ;  h ä r  h a r  r i s taren  F o t  
anb rag t  sin s ignatur .  Genom de t t a  inskr i f t sband h a r  y t a n  blivit indelad i t vå  fä l t .  P å  de t  övre 
f ä l t e t  dominerar  ry t tarbi lden : häs ten  löper i t rav ,  och ry t t a ren  s i t ter  med  kroppen s t a rk t  bak-
å t lu tad .  I h a n d e n  hål ler  h a n  tyglarna,  och u n d e r  a rmen ä r  h a n s  svärd instucket .  Baksidans 
ryt tarbi ld,  n å g o t  s törre  till  f o rma te t  och i de ta l je rna  något  tydligare,  ä r  i s to r t  s e t t  e n  replik 
a v  f ramsidans.  E n  variat ion är ,  a t t  ry t ta ren  h ä r  i handen  håller e t t  s p j u t ;  den bö jda  armen med 
dess l ä t t a  svikt ä r  en av de  mest  levande de ta l j e rna  i denna  s ta rk t  sti l iserade stenkonst .  Propor
t ionerna  ä ro  p å  f ramsidan  något  för ryckta :  ry t t a ren  ä r  f ö r  s tor  i förhål lande t i l l  häs ten  — även 
om m a n  t a r  tillbörlig hänsyn t i l l  en  äldre t ids  mindre  häs t ras  — ,  och f r a m f ö r  al l t  ä r  svärdfästet  
t i l l taget  a l l t för  stort .  Ryt tarbi ldernas  storlek h a r  bes tämts  av u t rymmet :  p å  båda  häs t a rna  n å  
väns t ra  f r a m f o t e n  och h ö g r a  bakfoten f r a m  t i l l  de  inre  ramlinjerna .  Där t i l l  kommer, a t t  p å  f r am
sidan häs tens  f y r a  ben s tå  på  tvärraden.  Underkanten  av deras  hovar  bildar en r a k  samman
bindningslinje,  de t t a  i skarp  motsats  t i l l  baksidans hästf igur.  D e t  ä r  icke möj l ig t  a n n a t  ä n  a t t  
de t t a  ä r  e t t  ursprungl igt  förhål lande;  de t  kan icke h a  uppkommit  genom e n  senare rät telse av 
bilden. Al l t  tyder  p å  a t t  runramen  h a r  uppr i t a t s  fö rs t  och bestämts  med hänsyn t i l l  inskr i f tens  
omfat tn ing .  Tvärbande t  h a  sålunda den dubbla  uppgi f t en  a t t  b ä r a  r u n o r  och a t t  markera  mark
y tan  f ö r  häs ten.  D ä r e f t e r  h a r  ryt tarbi lden tecknats .  Allra  sist  h a r  korset  inkomponerats.  A t t  
de t  a v  hänsyn t i l l  ry t tarbi lden h a r  blivit s tä l l t  n å g o t  snett ,  ä r  e n  li ten avvikelse f r å n  d e n  s t ränga  
symmetrien,  som icke behöver betyda mer  än  a t t  de t  sista ordet  sin icke h a r  f å t t  sin p la t s  inom 
runraden .  D e t  förefaller ,  som om ris taren genom a t t  sammant ränga  runo rna  någo t  i inskr i f tens  
bö r j an  med l ä t the t  skulle f å t t  u t rymme f ö r  t r e  runor .  P å  väns t ra  s idan s tå  25 runor ,  p å  högra  
sidan 29 runor .  D å  m a n  väl  k ä n n e r  d e n  symmetr i  i runornas  f o r m  och i avståndet  runo rna  
emellan, som annars  ä r  så  u tmärkande  f ö r  Fo t ,  ä r  denna  oregelbundenhet,  som l ä t t  k u n n a t  und
gås, onekligen något  förvånande.  D e  båda  raml in je rna  i tvärbandet  med F o t s  s ignatur  äro icke 
alldeles raka ,  såsom redan  B. Almgren h a r  påpekat .  Särskilt  gäller de t t a  om den  undre  l in jen .  
A t t  »den övre l in jen  buk t a r  f ö r  a t t  e j  skära  över någon a v  häs tens  hovar», ä r  däremot knappas t  
r ikt igt .  D e  sista runo rna  i raden  (81—85 runait) ä ro  avsevärt  mindre  och s t å  t ä t a r e  sammant rängda  
ä n  de  fö rs ta  (73—76 fotr). 

Ristningen ä r  i s to r t  se t t  tydl ig och väl bevarad. D e n  ä r  u t fö rd  i Fo t s  välkända teknik,  m e d  
k r a f t i g t  h u g g n a  l injer ,  soin i bo t tnen  ä ro  m j u k t  rundade .  Lin jeför ingen ä r  som allt id osvikligt 
säker. Någon  skillnad i tekniken mellan runo rna  och Ornamentiken, mellan korset  och ry t t a ren  
k a n  icke konstateras.  M a n  k a n  tydl igt  märka ,  a t t  de t  p å  g r u n d  av bergar tens  beskaffenhet h a r  
va r i t  l ä t t a s t  a t t  r i s ta  i vert ikal  r ik tn ing.  Även de horisontella l in je rna  ä ro  i a l lmänhet  tydl iga 
och skarpt  avgränsade.  Svårast  h a r  d e t  vari t  med  l injer ,  som skola g å  snet t .  D å  r is tningsl injer  
komma n ä r a  varandra,  h a  små stycken mellan dem l ä t t  spjä lkats  u r  och fa l l i t  bort .  Så synes h a  
vari t  fa l le t  exempelvis mellan huvudstav och bistav i 32  r, mellan skiljetecken x och 26  a, mellan 
28 k och de t  fö l jande  skiljetecknet,  mellan de t t a  x och övre väns t ra  bistaven i 29 h. 

Båda  sidorna bä ra  spår  av slitning, mes t  dock f ramsidan ,  som tydligen h a r  vari t  u t s a t t  fö r  
långvar ig  n ö t n i n g  unde r  den t id ,  d å  s tenen l å g  i kyrkgolvet.  Nedtill ,  och  särskil t  i h .  nedre  
hörnet ,  ä r  r is tningen skadad och en del  av inskr i f ten  förs törd .  Svår t  skada t  och delvis he l t  ut
p låna t  ä r  också bandornamente t  ovanför  den neders ta  inskr i f t s raden;  icke ens med h j ä l p  av äldre 
teckningar  ä r  de t  möj l igt  a t t  faststäl la,  h u r  d e t  en gång  h a r  se t t  u t .  

2 3  — 47838 .  Upplands runinskrifter. 
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Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  äldre läsningar): 

antuitr x auk x kulaifr x auk x kunar x auk x haursi x auk x rulaifR x litu [ x ] rais a] x st ain x alt x þorþ x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 " 05 60 

faþur  x s i n  
65 70 

fotr x hiuk x runaR 
75 80 85 

Andvettr ole GullceifR oJc Gunnarr ok Horsi ole liolæifn letu ræisa stcein at Porð, faður sinn. 
Fotr hiogg runaR. 

»Andvätt och Gullev och Gunnar  och Horse  och Rolev läto resa stenen e f te r  Tord, sin fader .  
F o t  högg runorna.» 

Till läsningen:  5 i ä r  icke stunget,  icke heller 46, 71 i, 11, 21, 80 k. Alla runorna  i de fem 
namnen  i inskrif tens bör jan  äro fu l l t  klara. Sk ef te r  48 u ä r  förstört .  H ä r i f r å n  t .  o. m.  61 þ ä r  
inskrif ten svagt skönjbar  eller förstörd.  Av 52 s ä r  endast  mellanstapeln bevarad. 54 S skymtar  
svagt.  Bst i 55  t kunna  spåras, h s t  y t ters t  svagt. Däref te r  synes ingent ing före  60 t, varav en
das t  h .  bs t  ä r  kvar, å t fö l jd  av e t t  x .  61  þ ä r  svagt. Återstoden av inskrif ten ä r  tydlig. Runorna  
h a  den regelbundna form, som ä r  u tmärkande f ö r  Fots  inskrifter.  De  s tå  ganska t ä t t  i sista 
ordet  81—85 runaR. Detsamma h a r  tydligen vari t  fal let  med den nu  delvis förstörda runföl jden 
4 9 — 5 8  ra isa  x s ta in .  

B u r e u s  ( F  a 10:  2 ) :  antuitr • auk • kulaifr auk • kunar • auk • haursi • auk • rulaifR • litu • raista  • stain • a t  • 
þorþ • faþur - s in  fotr - hiuk - runaR. F a  6 h a r  4 1  e,  5 0  e ;  f ö r  ö v r i g t  l i k a .  K o p p a r s t i c k e t  1 5 9 9  h a r  e t t  
p a r  u p p e n b a r a  f e l .  — H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 1 4 ) :  antuitr  x auk x kulaifr x auk x kuhar x auk haursi x auk x 
rulaifRx litu • raisa • sten  x a t  n þorþ x f i þ u r  x s i n  fotr x h iukx runaiR. D e n  s i s t a  r u n a n  R ä r  f e l a k t i g t  t i l l s a t t  
under  raden;  det  beror tydligen på  en korrekturändring på  trästocken, ty den finnes icke p å  av
draget  i Peringskiölds  Monumenta. D ä r  h a r  i stället sista runan  i raden (i) ändrats  till  R. Vidare 
h a r  66 i ändra t s  t i l l  a och sk t i l lsatts  e f t e r  28  k. -—• Celsius: 21—25 iuhar; 51—60 saknas; 61 þ 
svagt.  — Dybeck: 21—25  kunar; 51—53 ais, 59—60 at svagt. — v. Friesen:  49—59 saknas;  av  
60  t finnes h .  bst.  

Suppleringen 54—58 stain ä r  sålunda ganska oviss. Den  stöder sig p å  Bureus' läsning (B 314 
h a r  sten). Bastningen h a r  sannolikt  h ä r  vari t  mycket nö t t  redan på  1600-talet. 

Om mansnamnet  Andvettr se Sö 266. Om  GullceifR (Guölceifn eller Gunnlæifs) U 595 med  
d ä r  citerad l i t teratur ;  de t  ä r  liksom Gunnarr e t t  tämligen vanligt n a m n  i inskrifterna.  Om Horsi 
se U 99, om HolceifR (Hroðlœifn) Sö 200. De t  ä r  en rad  av välklingande, förnämliga mansnamn,  
som m ö t a  oss i inskriften.  Man h a r  all anledning a t t  förmoda, a t t  Tord och hans  söner h a  till
hör t  en  stormanssläkt p å  Skobolandet under  vikingatiden. Va r j e  åskådare måste h a  sa t t  de båda 
ryttarbilderna i samband med den döde, Tord, och det  ä r  omöjligt a t t  t ro  a n n a t  än a t t  de t t a  
samband h a r  vari t  avsett  av  ristaren och hans  uppdragsgivare. D e t  bör också nämnas,  a t t  t vå  
andra  av häradets  förnämsta runinskrif ter ,  U 644 och U 654, bör ja  med namnet  Andvettr. Möj
ligen ä r  även namnet  GullceifR gemensamt. Skokloster-stenens GullceifR kan  emellertid icke vara 
samme m a n  som de  båda Ingvar-stenarnas  GunnlceifR. D e t  skulle nämligen förutsä t ta ,  a t t  U 678 
vore avsevärt äldre ä n  U 644 och U 654, vilket förefaller  orimligt. Vi h a  i stället säkerligen 
a t t  göra med medlemmar av två  förnämliga släkter, den ena  bosatt  vid Sko, den andra  vid Ytter-
g ran  längre söderut i häradet .  

Skokloster-stenen ä r  i flera avseenden u t a n  motstycke bland 1000-talets svenska runris tningar .  
Vad som i senare t id  i all synnerhet  liar ti l ldragit sig den arkeologiska forskningens uppmärk-
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samhet  ä r  de  båda  ryt tarbi lderna.  I synnerhet  ä ro  häs ta rna  hel t  olika de  hästfigurer,  som före
komma p å  a n d r a  ristning-ar f r å n  vikingat iden (t. ex. Sö 101, U 375, 448, 691, D 1:137 Böksta,  
Balingsta s n ;  i viss m å n  också den  äldre V g  119). I stället påminna  de  s t a rk t  om arbe ten  i en 
ä ldre  t ids sti l  (600- och 700-talen); som typexempel k a n  m a n  n ä m n a  den lilla bronshästen f r å n  
Yeggerslev, N .  Jy l land  (fig. 113), som ti l lhör e t t  lösfynd med osäker da te r ing  men  som bruka r  tid-
f ä s t a s  till  senare delen av 600-talet. D e n  runologiska dater ingen av inskr i f ten  s tämmer  icke med 
d e n  stilistiska dater ingen av ryt tarf igurerna.  Yissa forskare  h a  velat förk lara  denna  motsa ts  ge
n o m  a t t  an taga ,  a t t  Skokloster-stenen u tgör  e t t  »isolert, arkaiserende exempel» av en  ä ldre  stil
t radi t ion (Lis Jacobsen,  Eggjum-stenen, 1931, s. 108; G. Gjessing,  Studier i norsk merovingertid, 
1934, s. 182). A n d r a  h a  m e r a  radikal t  velat  hävda,  a t t  olika delar av r is tn ingen icke k u n n a  vara  
samtidiga;  ry t tarb i lderna  mås te  hä r rö ra  f r å n  en a n n a n  t i d  ä n  runorna  och korset  (B. Almgren,  

Fig.  113. Hästfigur av brons. F rån  Veggerslev, Randers amt ,  Jyl land.  N u  i Nationalmuseet i Köpenhamn. 10: 7. 

B. Nerman).  Mest  genomtänkt  och grundl ig t  h a r  denna  u p p f a t t n i n g  blivit  f ramstä l ld  av Bert i l  
Almgren i en uppsa ts  med  den programat iska t i te ln  Runstenen från Skokloster, en bildsten från 
Vendeltid (i: Uppländsk bygd, 1940, s. 155 f.). A lmgren  g e r  h ä r  en  värdeful l  sti lanalys av de olika 

de ta l je rna  i ry t tarbi lderna  och söker s ä t t a  dem i historiskt  sammanhang.  F o t  skulle h a  »huggit  
i n  runor  och kors p å  e t t  äldre monument ,  d ä r  m a n  set t  en ryt tarbi ld ,  omgiven a v  en kan tbå rd  
m e d  o rnament  i fo rm a v  stiliserade huvud  uppt i l l  och nedtill». Rambandets  l in je r  skulle så lunda  
vara  äldre ä n  inskrif ten.  Däremot  skulle raden  unde r  ry t ta ren ,  med F o t s  s ignatur ,  snarast  v a r a  
h a n s  tillsats.  P å  baksidan h a r  F o t  »nöjt  sig med a t t  f ö r d j u p a  l i n j e rna  i d e n  gamla  hällrist
ningen».  Till f o r m  och bildinnehåll visar de t t a  äldre Sko-monument enligt  Almgren samband 
med  de  got ländska bildstenarna.  Stilistiskt skulle de t  snaras t  k u n n a  da te ras  t i l l  t iden  omkr ing  
å r  700 e. K r .  »Den osäkerhet,  som vidlåder denna  datering,  medför  dock den  möjl igheten,  a t t  
s tenens t i l lkomstt id  k a n  l igga senare, ehu ru  antagl igen inom 700-talet.» Runorna  skulle d å  v a r a  
t i l lfogade flera å rhundraden  senare .  

Almgren h a r  vid besiktning a v  s tenen (sept. 1939) t r o t t  sig finna spår  a v  vissa g runda re  
l in jer ,  t i l lhörande d e n  äldre r is tningen,  särskilt  i nä rhe ten  av den  övre bandflätningen.  »Delar 
a v  r is tningen fo r t sa t t e  genom korset  och vissa r u n o r  i r amen .  D å  dessa s is tnämnda äro betyd
l igt  grövre och kraf t igare  h u g g n a  ä n  d e  g runda  l in jer ,  som korsa dem, k a n  väl icke någo t  tvivel 
r å d a  om åldersförhål landet:  korset  och runorna  h a  huggi t s  senare ä n  de g runda  l in je rna  och den  
figur, till  vilken dessa u tgöra  en for t sä t tn ing .  Före  Fo t s  ingr ipande ba r  s tenen så lunda en  be-
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tydligt svagare huggen dekoration. Fo t  h a r  »friskat upp» och fördjupat  dessa l injer  endast i 
den mån han h a f t  bruk för  dem.» 

Av de konturlinjer, som Almgren t ro t t  sig urskilja, måste de flesta bestämt avvisas. Så de 
nedersta båglinjerna under övre korsarmen, likaså fortsättningen genom korsarmens ytterhörn av 
ornamentets nedersta båglinjer samt de streck som skulle gå  genom de ögonliknande ovalerna. 
Det enda som har  någon sannolikhet ä r  de översta båglinjerna, som gå in i skriftbandets bre
daste parti.  Men det är  f råga  om mycket breda och grunda fördjupningar, som säkerligen icke 
äro huggna. Om en äldre huggning funni ts  på andra ställen, skulle den med absolut säkerhet 
ha  bevarats och kunnat  konstateras. Det ta  är  e t t  avgörande skäl mot Almgren. 

Ur protokollet vid en undersökning, utförd tillsammans med docent S. B. F .  Jansson och d:r 
Erik Ygberg den 22 sept. 1945, må  anföras: »Bertil Almgrens teori om en äldre ristning under 
Fots prövades, men med negativt resultat. Ytan  är  ganska fu l l  av grunda fördjupningar,  som 
dels äro naturliga, dels kunna vara spår av den släthuggning av ojämnare partier, som sannolikt 
h a r  skett före ristningen. Av detaljer är  följande a t t  märka: 

1. 'Av dessa linjer gå  två genom övre korsarmens ytterhörn såsom fortsättning på de båda 
cirkelbågarna i bandflätningen' (Almgren s. 157). Kunde icke iakttagas. 

2. 'Vidare iakttogos konturerna till en bågformig slinga, som därifrån sträcker sig ned mot  
korsets mitt. '  Kunde icke iakttagas. 

3. 'och likaledes tvenne båglinjer, som högre upp n å  in i skriftsbandets bredaste parti ' .  
H ä r  finnas verkligen fördjupningar, som emellertid äro mycket breda. Om detta ä r  rester av en 
äldre ristning, borde liknande grunda fördjupningar kunna iakttagas på  flera ställen omkring de 
av Fot »uppfriskade» och fördjupade linjerna. Så är  emellertid icke fallet. De  fördjupningar,  
som kunna spåras, bilda icke något sammanhängande symmetriskt ornament. Delvis består det  
av fördjupningar,  som h a  uppstått  vid ristningen, i det a t t  små stycken h a  fallit bort, då lin
jerna kommit alltför nära  varandra. 

4. 'Likaså iakttogs åtminstone det  vänstra av de streck, som angivits gå genom de stora 
ögonliknande ovalerna.' De t  högra ä r  absolut obefintligt; hä r  har  stenytan fullkomligt normal 
form. P å  vänstra sidan är  ytan visserligen något  nedsänkt, men a t t  detta skulle vara rest av 
huggning, förefaller otroligt.» 

Ofrånkomligt är, a t t  runinskriften och de båda ryttarbilderna uppfat tas  som en enhet. Det  
förefaller fortfarande riktigt, som Lis Jacobsen en gång har  sagt, a t t  »man efter  Kompositionen 
maa se bort f r a  den Mulighed, a t  Indskriften er komponeret omkring to  Rytterfigurer f r a  ældre 
Tid». Almgren ha r  själv framhållit,  hu r  mästerligt inpassningen av runorna har  skett, om ramen 
ä r  äldre. En  realistisk framställning var alldeles främmande för  Fots starkt stiliserade konst. 
D å  han  skulle återge Tord t i l l  häst, hade han ingen annan utväg än  a t t  ansluta sig till  stil
traditionen. Bilder, som han har  kunnat  t a  till mönster, h a  säkerligen icke saknats. Yi kunna kan
ske närmast tänka p å  små metallpjäser sådana som Veggerslev-hästen eller de små silverhästarna 
f r å n  Birka [Birka: I. Die Gräber, Tafeln, 1940, Taf. 92: 7 och 11). 

679. Skoklosters kyrka .  
Pl. 39. 

L i t t e r a t u r :  L 59, D 1: 36. J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  234 d, 239; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, 
s. 406; Kyrkoinventarium 1829 (ÅTA); K. Dybeck i E u n a  1843, s. 58;  J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s. 9. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  239, osignerad, renritad teckning (sannolikt avsedd som 
förlaga för e t t  t räsni t t ,  som aldrig blivit utfört);  Liljegren, Fullständig Bauti l  (ATA), n:r 59, osignerad teckning (icke 
kopia av teckningen i Peringskiölds Monumenta); Dybeck a.  a.; teckning av A. Wætter  (ATA); v .  Friesen foto (TJUB). 
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Runstenen s tå r  rest  på  kyrkogården, 10 m.  N om kyrkan,  med ristningsytan vänd mo t  N .  
I Peringskiölds  Monumenta ingår  en beskrivning av Skoklosters kyrka,  skriven med Pering-

skiölds hand  och daterad »d. 4. 5. 6. 7. Sept. 1707». H ä r  meddelas fö l jande:  »Vti norra  sidan 
af kyrkiogårdzmuren innantil ,  finnes en afslagen Runesteen, emot hwilken jämväl en ask war i t  
vpwäxter, hwars stubbe 4 karlar  på  en hel  dag  den 5 Sept. allenast hindte  t i l  emot halfdelen 
borthuggna,  innan Runeskrif ten a f tagas  kunde.» E n  osignerad teckning av stenen finnes i 1Monu
menta, men icke någo t  t räsni t t ,  och den blev därför  icke upptagen i Bautil. P å  teckningen finnes 
trädstubben,  som ännu  döljer  stenens nedre del, avritad, och det  kan  där för  icke vara någo t  

Fig. 114. U 679. Skoklosters kyrka.  E f t e r  teckning i Peringskiölds Monumenta. 

tvivel om a t t  teckningen ä r  u t förd  av  Peringskiöld själv å r  1707. — O. Celsius, som besökte 
Skokloster den 9 jun i  1727, f a n n  stenen »i Bogårdsmuren innan till s t raxt  vid stigluckan». H a n  
anmärker ,  a t t  »ofvan t i l l  ä r  e t t  s tor t  st. a fbrut i t» .  — Kyrkoinventarium 1829 (ATA): »Kyrko-
Gården tillräckligt stor och välhägnad med m u r  af Gråsten. P å  Nor ra  sidan finnes e t t  stycke 
af en Runsten i denna  mur.» Ä n n u  p å  Dybecks t id  sa t t  stenen kvar  i kyrkogårdsmuren; den 
berättas,  skriver Dybeck, »vara f u n n e n  d j u p t  i jorden nedanför  de t  ställe å kyrkogårdsmuren, 
d e r  h a n  n u  är».  N ä r  stenen h a r  blivit res t  p å  sin nuvarande plats, ä r  okänt.  

Blågrå grani t .  H ö j d  1,25 m., bredd 0,96 m.  Själva r istningsytan h a r  en gulaktig färgskif t
ning.  Ristningsbrottet  ä r  l just .  Stora stycken äro avslagna p å  v. sidan. Skadorna funnos  redan 
på 1600-talet, av den äldsta avbildningen a t t  döma. P .  ö. ä r  r is tningen väl bevarad, j ä m n t  hug
gen  och tydlig. 

Inskr i f t :  

. . .  þ . . .  l i t u  • r a i s a  s t a i n  • þ i n o  e f t i R  iþ in  f a þ u r  • s i n  • 
' 5 10 15 20 25 30 35 

. . . le tu rceisa stœin þenna a-f ti R Hedin, faður sinn. 

» . . .  lä to  resa denna s ten ef te r  Heden,  sin fader.» 

Till läsningen: Hela  inskriftens början ä r  förstörd. Endas t  rester  av några  runstavar  finnas 
i den  nedåtgående slingan på  v. sidan, däribland e t t  någorlunda tydligt  þ. Övre delen av 2 I ä r  
borta,  men en li ten del av  bst  kan  spåras. 3 i ä r  icke stunget,  icke heller 17, 25, 3 5  i .  20  e ä r  
däremot  tydligt  stunget.  
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Fig.  115. TJ 679. Skoklosters kyrka.  E f t e r  teckning i Liljegren, Fullständig Bautil.  

T r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta: 2 I ä r  f u l l s t änd ig t  bevarad .  2 0  n. — Teckn ingen  i 
Fullständig Bautil: 19 a, 2 0  e. —- O .  Celsius:  2 0  a. — Dybeck :  2 0  e. 

M a n s n a m n e t  Hedinn ä r  icke vanl ig t  i r un insk r i f t e rna .  U 679 ä r  t i l l svidare  d e t  e n d a  be
l ä g g e t  f r å n  Uppland .  E n s t a k a  finnas f r å n  Södermanland  (Sö 165), Väs tman land  (L 996 Anunds -
högen ,  Bade lunda  sn), Medelpad (L 1078 Selångérs  kyrka),  Väs te rgö t l and  (Vg 138), S m å l a n d  
(L 1274 Däningelanda) .  S t rödda  be lägg  finnas även  i medel t ida  kä l lo r  f r å n  Sverige (Lundgren)  
och  D a n m a r k  (G D P) .  Van l iga re  synes n a m n e t  l ia va r i t  i Norge ,  särski l t  u n d e r  v ik ingat iden (Lind). 

L i t t e r a t u r :  L 60. O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s .  407; Handliügar i ATA 1948. 

Vid  s i t t  besök i Skokloster  d e n  9 j u n i  1727 f a n n  O. Celsius e t t  f r a g m e n t  a v  e n  r u n s t e n  »i 
Organ i s tens  g å r d .  M e n  n u  lo fvade  l ian a t  l å t a  b ä r a  d e t  i Ky rk i an» .  F r a g m e n t e t  h a r  sedan v a r i t  
fö r svunne t ,  m e n  å t e r f a n n s  hös t en  1945 v id  g rävn ingsa rbe te  p å  kyrkogården ,  V o m  ky rkan .  D e t  
t i l lvara togs  a v  landsant ikvar ien  N i l s  Sundqu i s t  och  fö rdes  t i l l  Uppsa l a  f ö r  fö rva r ing ,  i U p p l a n d s  
Fornminnes fö ren ings  saml ingar .  

R ö d  sands ten .  F r a g m e n t e t s  s tor lek 0,52 X 0,30 m .  P å  e n  s ida h a r  s t enen  e n  r a k  y t t e r k a n t ,  
som tyd l igen  ä r  t i l l formad.  Y t a n  ä r  skadad  p å  u n g e f ä r  ha lva  s tycket .  Sanno l ik t  h a  hä r igenom 
e t t  p a r  r u n o r ,  som f u n n o s  p å  Celsius '  t i d ,  g å t t  för lorade .  E n d a s t  e n  s l inga m e d  t r e  r u n o r  finnes-
i behål l .  R i s tn ingen  ä r  tydl ig .  

I n s k r i f t  (med d e t  inom [ ] supp le ra t  e f t e r  Celsius): 

680. Skoklosters kyrka.  N u  i Uppsala.  
P l .  43.  

. . .  a l f . . .  [sat] . . .  

Ti l l  l ä sn ingen :  1 a ä r  s äke r t ;  s å  även  Celsius. L 6 0  h a r  f e l ak t ig t  i. 
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681. Skoklosters kyrka .  
Pl .  39. 

L i t t e r a t u r :  L 61, D 1: 35. O. Celsius, anteckning i h s  E 554 (DUB); R. Dybeck i Runa 1843, s. 58; J .  A. Kjell
m a n  Göranson, Sko socken (1860), s. 9. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r ;  Teckning av  Klingwall 1763 (i R 554, UUB); teckning, osignerad, i Liljegren, Full
s tändig Bautil  (ATA), n:r 61; A. Wætter,  teckning (ATA); Dybeck a.  a.; O. v. Friesen foto (DUB). 

Fig. 117. U 681. Skoklosters kyrka.  
E f t e r  teckning i Liljegren, Fullständig Bautil.  

Kunstenen kom i dagen  å r  1743. D e n  blev f u n n e n  mellan slottet  ocli kyrkan;  »nyss i gärdet  
upgrafven  d .  14 J u n .  1743». O. Celsius h a r  f å t t  d e t t a  meddelande j ä m t e  en  bläckteckning a v  
s tenen av »Dn Klingwall,  Goti.» (förmodligen Gustaf Klingwall ,  f .  1720, s tud .  i Uppsala 1741— 
49, kyrkoherde i N ä r  1771, d. 1798, k ä n d  f ö r  ant ikvariska intressen). Stenen stod enligt  Lil je
g r e n  »Yid klockstapeln», och samma uppgi f t  h a r  Dybeck. H a n  t i l lägger;  »Stenen säges vara  f ö r  
4 0  å r  sedan f u n n e n  i jo rden  å kyrkogården.» Uppgi f ten  ä r  r ikt ig,  om endas t  4 0  å r  ändras  t i l l  
120. N u  s tå r  stenen i muren  s t rax  V om klockstapeln. Ristningsytan vet ter  å t  V. 

Grönsten.  H ö j d  1,08 m., bredd 0,54 m .  Ris tningens h ö j d  0,79 m.,  bredd 0,47 m .  Toppen ä r  
avslagen. Y t a n  ä r  slätslipad. Ris tningen ä r  g rund ,  med o j ämna  hack  och tydl iga spår  av verk
tyget .  D e n  ä r  tydl ig och väl bevarad.  

Fig. 116. U 681. Skoklosters kyrka. 
Ef te r  teckning av Klingwall (i h s  K 554, UUB). 
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I n s k r i f t  : 

: þialfi : r ist i  : stin : þisa : aftiR : uik - - bruþur : sun sin : kuþ : ihlbi : siIU : uikiks : 
5 10 15 20 25 30* 35 40 45 50 55 

Pialfi rœisti stæin þennsa æftÍR Vik[ing\, broðursun sinn. Gud hialpi sialu Vikings. 

»Tjälve r e s t e  d e n n a  s t e n  e f t e r  Viking ,  s in  brorson.  G u d  h j ä l p e  Yik ings  själ.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  S k  f r a m f ö r  1 þ ä r  svagt ,  m e n  sannol ik t .  N a m n e t  1 — 6  þialfi ä r  r i s t a t  med  
o m v ä n d a  r u n o r .  8 och  1 4  i ä r o  icke  s tungna .  17 i ä r  möj l igen  s tunge t ,  m e n  p u n k t e n  ä r  m y c k e t  
g r u n d  och  osäker.  Bsfc i 2 0  a ä r  k o r t ,  a v g j o r t  k o r t a r e  ä n  i 3 och 19 a. D e n  h a r  emeller t id  s a m m a  
sneda  l u t n i n g  m o t  h s t  och  bö r  sannol ik t  u p p f a t t a s  som e t t  a, icke  e. Övre delen  av  27  k ä r  
bor ta .  D ä r e f t e r  n e d r e  delen av  t v å  s tavar ,  sannol ik t  ik. A v  3 0  b finns endas t  n e d r e  h ä l f t e n .  A v  
3 1  u s aknas  toppen .  I n t e t  sk  e f t e r  3 8  n. 4 2  k ä r  icke s tunge t .  4 6  h ä r  tyd l ig t .  5 1  i ä r  sannol ik t  
icke  s tunge t .  

S tenen  ä r  p å  d e n  ä lds ta  t eckn ingen  1743 l ika  mycke t  skadad  uppt i l l  som n u .  Läsn ingen  ä r  
alldeles kor rek t .  2 0  a. — L 61: 1 — 6  kalfr, 2 0  i .  — Dybeck :  1—6  þialfi, 2 0  i. 

Om n a m n e t  Þialfi se Sö 194, o m  VikingR se Sö 282. 
4 5 — 4 9  ihlbi ä r  sannol ik t  e n  f e l r i s tn ing  f ö r  ialbi, v i lke t  m o t s v a r a t  r i s t a rens  u t t a l s fo rm  ialpi 

(med /i-bortfall). J f r  iþin U 679, iuk U 682. M e n  h-runan k a n  givetvis  bero  p å  a t t  h a n  h a r  va r i t  
inf luerad a v  d e n  vanl iga  s k r i f t f o r m e n  hialbi. 

682. Kaddala, Skoklosters sn. 
L i t t e r a t u r :  B 315, L 64. J .  Bureus, F a 6 s. 90 n:r 217 (Bureus' egen uppteckning), F a 10: 2 n:r 68, F a 5 n:r 321, 

F a l  s. 73; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  242; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 1, 
s. 384; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s .  17; E .  Brate, Svenska runristare (1926), s. 48. 

A v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (i F a 10:2), kopparstick (F f 6 n:r 134); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i 
1'eringskiölds Monumenta och B 315). 

R u n s t e n e n  s tod en l ig t  Bu reus  » I  K a d d a l a  g ä r d e  P å  Skobolandet»  ( F a  10:2),  » I  K a d d a l a  
g ä r d e t  p å  Skobolandet» ( F  a 6), v id  »Kaddala»  ( F  a 5). Teckningen ,  som ä r  d a t e r a d  »ult. J u n i i  
1620» (30 j u n i  1620), visar,  a t t  s t enen  s tod  i e t t  s tenrose.  — I Ransakningarna omta las  e n  run
s ten  »i K a d d a l a  g ierdet» .  T r ä s n i t t e t  i Per ingskiö lds  Monumenta h a r  på sk r i f t en :  »Kadda la  n o r r a  
g ä r d e  i Skoo Sochn»,  och  övers t  p å  b l ade t  s t å r  an teckn ingen :  »Kadda la  N o r r a  gärde ,  l ä n g s t  b o r t  
i gä rde t»  (B 315:  »Kadda la  Gärde» ,  L 6 4 :  » K a d d a l a  g ä r d e  (i rör)»). O. Celsius h a r  i ngen  n y  
u p p g i f t ;  h a n  h a r  icke s e t t  s tenen .  D e n  s a k n a s  h o s  Dybeck  och  h a r  t r o t s  ivr iga  e f t e r fo r skn inga r  
i senare  t i d  icke k u n n a t  å terf innas .  Kje l lman-Göranson  uppger ,  a t t  den  h a r  bl ivi t  nedgrävd  i 
åkern .  P å  in i t ia t iv  av  Riksan t ikvar iens  ombud ,  sade lmakare  J .  A .  Andersson  i Or res t a  h a r  också 
åke rn  d j  upp lö j t s  med  t r ak to r ,  m e n  u t a n  resu l t a t .  

H ö j d  omkr .  1,50 m.,  b r edd  om kr .  0,80 m .  

I n s k r i f t  (enl igt  B 315): 

+ þura • let • raisa • stain • þen • at akmunt auk • eftiR • siba • sun sin + 
5 10 15 20 25  30 35 40 45 

arliurn iuk snin • 
50 55 60 

Pora let ræisa stæin penn[a\ at Agmtind ok æftÍR Sibba, sun sinn. Arbiorn hiogg stæin. 

»Tora  l ä t  r e s a  d e n n a  s t en  e f t e r  A g m u n d  och e f t e r  Sibbe, s in  son.  A r b j ö r n  h ö g g  stenen.» 
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F i g .  119.  U 682 .  K a d d a l a ,  S k o k l o s t e r s  s n .  
E f t e r  k o p p a r s t i c k  a v  B u r e u s .  

F i g .  118.  U 682.  K a d d a l a ,  S k o k l o s t e r s  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s .  

Till läsningen:  Träsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  6 och 32 i, men med rödpenna  ä r  
d e t t a  r ä t t a t  t i l l  e, säkerligen e f t e r  originalteckningen. I B 315 ä r  rät te lsen iakt tagen.  Träsni t te t  
i Monumenta ä r  tydligen e t t  korrekturavdrag.  B .  4 9  h a r  förmodligen var i t  skadad eller svårläst; 
den h a r  givetvis ursprungl igen var i t  b. Likaså h a r  r .  58  va r i t  t; b is tavarna h a  sannolikt  su t t i t  
längre  ned ä n  vanligt.  — Bureus:  6 i, 19 i; 3 3  a F a 10: 2 ( e F a f i ) ;  37—40  asiba F a 10: 2 (siba 
F a 6). Slute t  av inskr i f ten ,  runorna  47—60, saknas hos  Bureus.  

D e t  ä r  tydl igt  av inskr i f tens  formuler ing,  å t t  A g m u n d  h a r  var i t  Toras  m a n ,  ehuru  d e t t a  
icke ut t ryckl igen säges. Om namne t  Agmundr se ovan U 656. O m  namne t  Sibbi se Sö 183 
och Sm 22. 

Arb jö rn  (eller A m b j ö r n )  h a r  som r is tare  s ignerat  y t ter l igare  e t t  p a r  run inskr i f te r :  IT 652 
och U 688. Sannolikt  h a r  han ,  såsom v. Friesen förmodar ,  r i s t a t  åtskilligt flera. J f r  ovan U 676. 

K v a r n s l ö t  (Lugnet),  Skok los te r s  sn.  

C. F.  Rothlieb omnämner i sin Beskrifning öfver Skokloster (1819), s. 5 en runsten vid Kvarnslöt 
i västra delen av Skoklosters sn. Sedan han omtalat den välkända fornborgen, fortsätter han : »med 
åtankan på alla menskliga verks förgänglighet lemuiade jag  den gamla Borgen, för a t t  bese den nedan-
före liggande vackra dalen, hvars romantiska skönhet är  verkligen förtjusande och som under namn 
af Lugnet i sednare tider f å t t  e t  slags namnkunnighet, af helt annan beskaffenhet, hvarom fram-

24— 47838. Upplands runinskrifter. 
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deles skall nämnas.  Men hvad j ag  e j  nu  bör förbigå, är  a t  j ag  fann ,  u tmed den genom dalen löpande 
lilla strömmen e n  Runsten, t i l  hälf ten endast öfver jord, hvars  påskrift  var  näs tan  utplånad och blott  
t i l  en liten del synlig nervid jorden.» 

Någon annan  uppgift  om en runs ten  vid denna pla ts  finnes icke, och stenen har  förgäves efter
sökts i senare t id.  Dybeck meddelar i sin reseberättelse 1859 (ATA): »Vid Lugnet (Quarnslöt) i Sko
klosters socken efterfrågades den runsten,  som Rothlieb nämner i sin beskrifning om Sko herregård; 
men h a n  fanns  icke. E n  gumma som i 50 års  t id vari t  p å  stället, sade sig alldrig sett  eller hör t  
ta las  om honom.» 

Fig.  120. U 682. Kaddala, Skoklosters sn. Ef te r  B 315. 

683. Linda, Skoklosters sn. 
P l .  40.  

L i t t e r a t u r :  B 313, L 63, D 1: 28. J .  Bureus, F a  6 s. 44 n:r 18 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 322, F a l  
s. 73; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, W. 242; P .  Elvius ocli Arenius, De Fierdhundria 
(diss. 1717), s. 106; O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s. 465; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860); Hand
lingar i ATA 1932—34, 1937, 1939, 1946. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorpli, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 313); A. Wætter, 
teckning (ATA); Dybeck a. a.; E .  Floderus foto 1939 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  i e n  stenig- beteshage,  d r y g t  4 0  m .  O N O  o m  L i n d a  mangårdsbyggnad ,  
100 m .  S o m  landsvägen t i l l  Skokloster .  R i s tn ingsy tan  ä r  v ä n d  å t  N Y .  

I n s k r i f t e n  v a r  k ä n d  r e d a n  a v  Bureus .  D e n  f a n n s  »Yti  R å b ä r g h a  g i ä r d e  p å  Skobolandet» 
( F  a 6), v id  »Råbärga» ( F  a 5). — I Ransakningarna uppges  »2 R u n s t e e n a r  i L inda» ;  t y d l i g e n ä r  
d e t  U 683  och  U 684 som avses. T rä sn i t t e t  i Per ingsk iö lds  Monumenta (och B 313) u p p t a g e r  
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båda  dessa s tenar ;  påskr i f ten  ä r :  »Linda gärde  i Sko soclm.» D ä r j ä m t e  lämnas fö l jande  upp
g i f t e r :  » I  Linda  gärde  beskådar  m a n  t w å  gambla  Runestenar,  den ena  wid en backe, d ä r  m å n g a  
hedniska g r a fwar  äre,  vprester» (U 684) och »Sammastädes wid wägen finnes den a n d r a  u thuggne  
Stenen» (U 683). B 313: »Linda Gärde»; L 62:  »Linda 
gärde» och L 6 3 :  »Linda gärde  vid vägen.» — O. Cel
sius, som dagtecknat  s i t t  besök vid stenen den  9 jun i  
1727: »Råberga eller r ä t t a r e  L i n d a  i Skogklöster Sn.  
E t  l i te t  s t .  i f r å n  Kyrkian.  L inda  ägor  och Råbergas  
s töta  t i l lsamman. Men stenen l igger u thom Lindabon
dens  Kåh lsäng  och åkerstycke.» — Dybeck (1860): 
»Denne sten s t å r  i d ike t  invid och söder om socken
vägen.» Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Sig
tuna» (1865): »S om landsvägen i skilnaden mellan Rå
berga  och Linda,  en,  s tående i diket.» P la tsen  ä r  u t 
m ä r k t  p å  kar tbladet .  J .  A.  Kjellman-Göranson h a r  en  
egendomlig uppg i f t :  »Vid L inda  f innas tvenne  runs tenar ,  
den  ena  vid landsvägen, å r  1803 di tf lyt tad f r å n  obekant  
ställe och d å  vid en landtmätareför rä t tn ing  med vanlig 
vård  om våra  forn lemningar  p å  mid ten  afs lagen och 
uppsa t t  t i l l  r åmärke  emellan byarna ,  hvares t  den  n u  i 
e t t  dike kullfallit.» Troligen h a r  h ä r i f r å n  h ä m t a t s  den 
anteckning,  som finnes p å  A.  W æ t t e r s  teckning  (i ATA): 
»wid L inda  by n ä r a  wägen, ditflyttad f r å n  obekant  ställe 
och i tuslagen samt  uppsa t t  t i l l  råskillnad 1803». Upp
g i f t en  verkar synnerligen exakt  men  torde  de t  oakta t  
vara  tvivelaktig. Redan  enl igt  Peringskiölds  Monumenta 
stod stenen »wid wägen», och Celsius a n g e r  ut tryck
ligen, a t t  den  s tod  invid gränsen mellan L i n d a  och Rå
berga ägor.  S tenen  va r  emellertid sönderslagen både 
uppt i l l  och på  h .  sidan, och e t t  s törre stycke v a r  för
kommet.  Dybecks t eckn ing  återger  s tenen ä n n u  mera  
skadad.  Genom en spricka p å  mi t ten  va r  den  kluven i „ .  . . .  TT . 0 „  T .  ^ c, , ,  . r r
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t v å  unge fä r  l ika s tora  delar.  E t t  k i l formigt  stycke p å  Efter B 313. 
h .  s idan hade  bru t i t s  loss och förkommit .  Stenen be
finner s ig fo r t f a r ande  i samma t i l ls tånd.  D e  förlorade delarna  h a  t ro t s  energisk ef ter forskning 
icke k u n n a t  återfinnas.  A r  1941 lagades  stenen och restes p å  sin nuvarande  plats.  

Grovkornig, g r å  g r a n i t  med i vi t t r ingen svagt gulgrå  y ta .  Stenen bes tår  av t vå  f r agmen t ,  
som h a  blivit hopfogade  med s tenki t t .  S tora  stycken saknas upptil l  och p å  h .  sidan. Ris tningen 
ä r  d j u p t  huggen  och väl  bevarad. 

I n sk r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 313): 

k a r i  • a u k  u f a i k r  • r a  - - t u  — . . .  t • k u n  a r  •] f a þ u r  • s i n  • 
5 10 *15 ' 20 ' 251 30 35 

Kari ok Ofœign rœ[is\tu [stcein a\t Gunnar, fadur sinn. 

»Kåre och Ofeg  res te  s tenen e f t e r  Gunnar ,  s in  fader.» 

Till läsningen:  4 i, icke I. 10 a s t å r  i kan ten  av en skada.  Y. bs t  ä r  borta .  12 k ä r  icke 
s tunget .  Övre delen a v  runsl ingan f r .  o. m .  14 r ä r  förlorad.  Av 15 a finns v. bs t  kvar .  Dä re f t e r  
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nedre delen av två stavar.  Av 18 t saknas v. bst .  E f t e r  19 u finns nedre delen av två  stavar, 
varef ter  en stor skada vidtager, ända  t i l l  22 t. Av denna  r u n a  saknas toppen med v. bst.  23  k 
ä r  icke stunget,  

B u r e u s  ( F  a 6 )  : karl • auk • ufaikr • . . .  r . . .  I r . . .  kunar • faþur - sin • .  — H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 1 3 ) :  
kari • auk • ufaikr + r tu  — - a - . . .  t • kunar • faþur • sin. — C e l s i u s :  • karl • auk • ufaikr r tu • . . .  - f -  -
. . .  kunar • faþur • sin • .  — D y b e c k  : - ari • auk • ufaikr - r tu • - . . .  t • kun . . .  faþur - sin -. 

Om namne t  Kari se Sö 217, om Ofœign U 2. 

684. Råberga,  Skoklosters sn. 
Pl.  40. 

L i t t e r a t u r :  B 313, L 62, D 1: 31. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, b l .  242; O. Celsius, 
Svenska runstenar  ( F m  60) 2, s. 408, i Acta Literaria Sveciæ (1726—29), s. 323; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken 
(i860), s. 13; E .  Alm, Inventering av fornminnen i Skokloster 1915 (ATA); E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 109. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 313); A. Wætter,  
teckning (ATA); Dybeck a .a .  

Fig. 122. U 684. Råberga, Skoklosters sn. E f t e r  B 313. 

Runstenen ligger i nordvästra spet
sen av Ljusberget ,  300 m. SY om folk
skolan, 350 m. ÖSÖ om Linda man
gårdsbyggnad, 175 m. SS Y om lands
vägen t i l l  Skokloster. Ristningsytan 
vet ter  å t  NV.  Platsen ä r  u tmärk t  p å  
Geologiska kar tbladet  »Sigtuna». 

Äldre uppgif ter  om stenens plats 
se ovan U 683. O. Celsius (den 9 jun i  
1727): »Skog-Klöster Sochn och Linda  
by i gärdsbackan. E n  Jo rd fa s t  s tor  
sten.» Märkligt  är ,  a t t  i Peringskiölds 
Monumenta uppges, a t t  stenen ä r  »vp-
rester», av Celsius, a t t  det  ä r  en jord
f a s t  sten. — Dybeck:  »Ljusberget eller 
Ljusbergsbacken heter  en hö jd  i Rå
berga (icke Linda) gärde.  Därå  äro  
många stensät tningar och bland dem 
denne runsten.» Om fornminnen vid 
Ljusberget  se Dybeck i Runa 1843, 
s. 51. J. A. Kjellman-Göranson (1860): 
»Den andra runstenen, som s tå r  österut  
f r å n  gården i gärdet,  ä r  svagt, men 
smakfull t  ristad.» Beskrivningen ti l l  
Geologiska kar tbladet  »Sigtuna» (1865): 
»å vestra kanten af 'Råberga ljusberg' ,  
en stående.» 

Granit .  Upptil l  g å r  e t t  r ö t t  band 
av fä l tspat  sne t t  över ristningsytan. 
Mörkare fläckar av basiska inslag. H ö j d  
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1,95 m., bredd (nedtill) 1,45 m.  Ris tn ingens  h ö j d  1,49 m.,  bredd 1,02 m .  Ris tn ingen  ä r  d j u p t  
b u g g e n  ocb tydlig.  

I n s k r i f t :  

sihuiþr • uk - suin • l itu • rita stain • a t  • heuiþ • faþur sin • 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Sigviör oh Svæinn letu retta stœin at Hægvid, faður sinn. 

»Sigvid och Sven l ä to  resa  s tenen e f t e r  Hägvid ,  s in fader.» 

Till  l äsn ingen:  I n t e t  sk  vid inskr i f tens  bör jan .  12 i ä r  icke s tunge t ;  icke heller 15, 19 i. B s t  
i 13  n skär  h s t ;  övriga  n- och  a-runor i inskr i f t en  h a  ensidig bst .  I n t e t  sk  e f t e r  21  a; e j  heller 
« f t e r  3 8  r. 30  e ä r  tydl igt  s tunget .  Al la  r u n o r n a  i n a m n e t  29—33  heuiþ ä ro  säkra .  Bs t  i 41  n 
s t å r  ovanligt  h ö g t ;  r u n a n  l iknar  n ä s t a n  e t t  I. — H a d o r p h  och Lei tz  (B 313): 3 0  o. — Celsius: 
5 I, 3 0  a. C .  u p p f a t t a r  d e t  f ö r s t a  n a m n e t  s o m  sihurþr. — D y b e c k :  1 2  e, 3 0  o. »houiþ o c h  faþur 
h a f v a  h v a r  f ö r  sig en  missbildad runa.»  

O m  n a m n e t  Sigviör se Sö 276, o m  Hcegviðr U 75, U 567. 
Stenen ä r  enligt  B ra t e  r is tad av  Öpir.  D e t t a  synes icke osannolikt,  särskil t  med  hänsyn  t i l l  

a t t  Öpir  bevisligen h a r  var i t  verksam i Skoklosters s n  (U 687). Ris tn ingen  ä r  i v a r j e  f a l l  u t f ö r d  
i Öpirs  stil. 

685.  Sanda, Skoklosters sn. 
Pl .  41. 

L i t t e r a t u r :  L 66, D 1: 29. J .  Bureus, F a  6 s. 90 n:r 218 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 323, F a l s .  73; 
Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 243; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s. 18; 
Handlingar i ATA 1934, 1936, 1937, 1939, 1942, 1946. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta); A. Wætter, teckning 1859 
(ATA); Dybeck a .  a.; E .  Floderus foto 1939 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  res t  i t r ädgården  vid Sanda ,  vid södra  k a n t e n  av  e n  terrass ,  omkr .  7 m.  S o m  
boningshuset .  

En l ig t  Bureus  f a n n s  s tenen » I  Sanda  gärdet» ( F  a 6), »Sanda» ( F  a 5). I Ransahningama 
meddelas,  a t t  t v å  runs tenar  finnas »wedh Sanda» (U 685 och 686). T räsn i t t e t  i Peringskiölds  Monu
menta, som ä r  gemensamt  f ö r  U 685 och U 686, h a r  påskr i f ten  »Sanda södergärde i Skoo Sochen», 
och över s idan finnes anteckningen » I  Sanda  Sudra  gärde  u p  emot  Skogen» (avser t rol .  U 686) 
•och »sammastädes wid pass  en 50  s teg  i f r å n  den  förra» (U 685). Av  någon anledning  k o m  trä
sn i t t e t  a ldr ig  med  i Bautil. L 66 :  »Sanda gärde» och L 67 :  »straxt  der jemte» .  — Stenen h a r  
sedermera  blivit  sönderslagen och bor t fö rd  f r å n  s in  u r sprung l iga  plats .  E n  del blev inlagd t i l l  
Spishäll i gården .  Dybecks u p p g i f t  lyder :  »För nä rva rande  spishäll  i boningsstugan.  D e t  fe lande  
förkommet.» Och  Kjel lman-Göranson skriver samtid ig t  (I860), i sin ski ldr ing av  Skokloster :  
»Hvad  å t e r  den  a n d r a  s tenen beträifar ,  som skulle finnas vid Sanda,  k a n  ä fven  h a n  t j e n a  t i l l  
bevis p å  h u r u  m a n  vårdar  l emningarne  f r å n  f äd rens  dagar .  H a n  ä r  nemligen,  p å  hvilken t i d  
ve ta  vi  e j ,  flyttad f r å n  sin ursprungl iga  plats  p å  gärdet ,  och p å  mid ten  afslagen.  Af å ters toden 
ä r  hä l f t en  inmurad  i bondens spiselmur; i dagen  varande delen af stenen, som b ä r  den  innehålls
lösaste delen af inskr i f ten,  begagnas t i l l  spisäril  och  nötes  dagligen af bondens pannor  och grytor.» 
Ä r  1934 anmälde  Riksant ikvariens ombud,  sadelmakare  J .  L .  Andersson i Orresta ,  a t t  h a n  till
va ra tag i t  t r e  runs t ens f r agmen t  i Sanda ,  omedelbart  N om den plats ,  d ä r  e t t  boningshus  t id igare  
« t å t t .  D e  t r e  de larna  passade t i l lsammans och u tgö ra  3A av  den  ursprungl iga  runs tenen ,  vars  
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nedre  vänstra  f jä rdede l  saknas. Delarna sammanfogades medelst stenkitt ,  och den felande delen 
utfylldes med cement. Stenen restes 1943 på  sin nuvarande plats. 

Grov grani t  eller gnejsgranit .  Höjd över nuvarande markytan 1,26 m., bredd 1,30 m.  Y t a n  
ä r  sliten, särskilt p å  stycket t .  v. upptil l ;  de t  ä r  de t ta  som enligt Dybeck h a r  legat som spishäll. 
Ristningen torde aldrig h a  varit  särskilt d j u p t  huggen. Den  ä r  g rund  och delvis svår a t t  fö l j a .  

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  Peringskiölds  Monumenta)'. 

• u[lafR • a uk - armuntr litu - raisa stain • þi na aftiR kaiRmunt • faþur sin] 
5 10 * 15 20 25 30 35 40 45 50 

Olafs, ok Armundr letu rceisa stœin þenna cpftin Gceinmund, faður sinn. 

»Olov och Armund läto resa denna sten e f te r  Germund, sin fader.» 

Till läsningen: Y. bs t  i 11 m ä r  förstörd. 17 i ä r  icke stunget.  23  s ä r  svagt. 26 t ä r  förs t  
överhoppat och sedan inklämt mellan s och a. 31 i ä r  svagt; troligen icke stunget.  Karakteris
t iskt  f ö r  r istaren ä r  a t t  bst  i u, r, I, t u tgå  nedanför  hst:s topp. — Bureus ( F a  6): ulf auk armunt 
litu raisa stain þin a f t iR kaiRmunt faþur sin. —- Hadorph och Leitz íPeringskiölds Monumenta)-. ulafR-
auk • armuntr • letu raisa stain • þna aftiR • kaiRmunt • faþur sin. — Dybeck : . . .  u • raisa stain • þen - . . .  

Mansnamnet  Armundr (Arnmundr) ä r  sällsynt. De t  finns icke något  anna t  belägg i svenska 
runinskrif ter .  F r ån  medeltiden an fö r  Lundgren e t t  belägg i en urkund  (Östergötland) j ämte  e t t  
or tnamn (Västmanland). Namnet  ä r  kän t  f r å n  den danska Gørlev-stenen (DR 239). Men f.  ö. synes 
de t  vara okänt  så väl f r å n  Danmark  som f r å n  Norge  och Island. — Om  Gæinmundr se U 29. 

Fig. 123. U 685 ocli 686. Sanda, Skoklosters sn. E f t e r  t räsni t t  i Peringskiölds Monumenta. 
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686. Sanda, Skoklosters sn. 
Pl.  41. 

L i t t e r a t u r :  L 67, D 1: 30. J .  Bureus, F a 6 s .  90 n:r  219 (Bureus'  egen uppteckning),  F a 5 n:r  324, F a l s .  73; 
Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  2, b l .  243; P .  E lv ius  och J .  Arenius,  De  Fierdhundr ia  (diss. 
1717), s.  106; O.  Celsius, Svenska runs tenar  ( F  m 60) 1, s.  466; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s .  18 ;  
E .  Alm, Invente r ing  a v  fo rnminnen  i Skokloster 1915 (ATA); O. v .  Fr iesen,  Anteckningar  1927 (ÜUB); Handl ingar  
i A T A  1939. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta) ;  J .  G. Liljegren, Ful l 
s tänd ig  Baut i l  (ATA) n : r  67, t eckning  (kopia a v  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds Monumenta) ;  A.  W ætter ,  teckning  2 %  1859 
(ATA); Dybeck a .  a.; v .  Friesen fo to  1927 (TJUB); E .  Floderus  foto 1939 (ATA). 

Runstenen s tår  i skogskanten p å  en  dikesren i Sanda södra gärde, 400 m.  S om Sanda man
gårdsbyggnad, 350 m .  S om vägen till Skokloster. Den  ä r  synlig f r å n  vägen. Platsen ä r  u tmärk t  
p å  Geologiska kartbladet »Sigtuna». 

Enl igt  Bureus ( F a  6) f anns  stenen »I Sanda gärdet» och betecknas som »den söndrige» (i 
motsats  mot  U 685). Äldre uppgif ter  om stenen se f .  ö. U 685. Celsius h a r  tydligen själv icke 
se t t  dem, u t a n  h a r  antecknat  inskrif ten ef te r  skrif t l iga källor. •— Dybeck: »Grafflockarne h ä r  
och der i Sanda gärde hafva  fö r r  sammanhängt med de många forngrafvar  som än  finnas till
sammans i den skogshage, hvilken ligger intill  gärdets  södra del. De t u  runstensstyckena ligga 
bland små kullar  inom gärdet,  nä ra  hagen. Stående och fal lne bautastenar  finnas deromkring.» 
— Kjellman-Göranson: »Strax bredvid Säby ligger Sanda, der i en gärdesbacke söder om gården 
i e t t  stenrör ligger en i tvenne delar sönderslagen runs ten  (Lilj. 67) . . .  Stenen ä r  omgifven af 
stensättningar,  stenkummel och en skeppssättning.» Stenen var  redan i bör jan  av 1600-talet 
»söndrig». Lyckligtvis äro alla delarna, så n ä r  som på  några  mindre skärvor, i behåll. Stenen 
ä r  1932 lagad och res t  på  den plats, dä r  den t idigare legat. 

Ljusgrå  gnejsgranit .  H ö j d  1,95 m., bredd 1,42 m.  Y t a n  ä r  tämligen slät, ehuru fu l l  av 
sprickor. Upptill, nedanför  kantsl ingan skju ter  en stor buckla f ram.  Ristningen är  e j  särdeles 
d jup ,  men dock tydlig och väl bevarad. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  Peringskiölds  Monumenta): 

• þurbiurn - auk • kurþi - auk • uifari • þaiR litu - raisa • mirki • þisa • [at -] uibiurn • faþur - sin • 
5 10 15 20 25 30 *35 40 45 50 55 60 

Porbiorn olc kurþi oh Vi[d\fari, þœÍR letu ræisa mœrhi pessa at Vibiorn, faöur sinn. 

»Torbjörn och kurþi och Vidfare, de lä to  resa dessa minnesmärken e f te r  Vibjörn, sin fader.» 

Till läsningen: 12 k och 13 u ä ro  icke stungna. Alla runorna  i namnet  12—16 kurþi äro fu l l t  
säkra. 17 a ä r  skadat  p å  mitten.  Y. bst  ä r  dock bevarad. Bst i 20 u s tå r  i en spricka och ä r  
skadad. E n  del  av  dess övre del k a n  dock spåras. 31  i ä r  icke stunget.  Av bst  i 34  r ä r  endast  
övre stapeln i behåll; återstoden h a r  g å t t  förlorad i en spricka. Mi t t  på  staven i 40  i finnes en 
svag fördjupning,  möjligen huggen. 4 5  i ä r  icke stunget.  E f t e r  47 a ä r  e t t  stycke av stenen 
borta  med två  runor .  

B u r e u s  ( F a  6 ) :  þurbiurn auk kurþi auk uifari þaiit ritu raisa marki þisa at uibiurn faþur sin. O m  r u 

norna  48—49 at anmärkes:  »Dessa a och t funnos  kvar på  sit stycke i åkeren i jorden.» — Ha
dorph och Leitz (Peringskiölds Monumenta): • þurbiurn • auk • kurþi • au - • - ifari • þai R • litu • I a i sa • merki • 

þisa • at • uibiurn faþur • sin • .  — D y b e c k :  1 2 — 1 6  kurþi, 1 7  m, 2 0 — 2 5  - Ifari, 2 7  au, 4 0  a, 4 8 — 4 9  f a t t a s .  

Om nanemt  Viðfari se Sö 256. •— Något  mansnamn svarande mot  12—16 kurþi ä r  f .  ö. icke 
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känt .  De t  ligger måhända närmast  a t t  t änka  p å  det  r ä t t  vanliga namnet  fvn.  Gyrdr, fsv.  Gyrdh 
(lat. Gyrderus, Gyrdo), ehuru  skrivningen i så fal l  ä r  svårförklarlig. — Om namnet  Vibiorn se 
Sö 226, U 280. 

D e  båda runstenarna vid Sanda, som ursprungligen s t å t t  hel t  n ä r a  varandra — avståndet  
var »wid pass en 50 steg» — äro säkerligen u t fö rda  av samme ristare. 

687.  Sjusta,  Skoklosters sn. 
Pl. 42, 43. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 32. E .  Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s .  31, 45 (n:r 89), Reseberättelse 1858, 1859, 1860, 
1863, 1865; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s .  16; E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10:1), s. 104, 
320, 334 f.; A. Noreen, Altschwedische Grammatik (1904), s. 496; O. Montelius i Svenska Fornminnesföreningens t id
skr i f t  1 (1871), s. 63, och i Fornvännen 1914, s. 101; E .  Brate, Sverges runinskrifter  (1922), s. 68, Svenska runristare 
(1925), s .  100; O. v. Friesen i Uppland, skildring af land och folk 2 (1907), s. 488, i Fornvännen 1910, s. 209, i U F T  
h.  26 (1910), s. 16, i Hoops Reallexikon 4 (1918—19), s. 42, Upplands runstenar (1907), s. 40, 2. uppl .  (1913), s. 69 f., 
Runorna i Sverige (1928), s. 73, Runorna (Nordisk kul tur ,  b d  6, 1933), s .  222, i Gotländskt arkiv 6 (1934), s. 48, i Ar
kiv för Nordisk filologi bd  56 (1942), s. 285, Anteckningar (UUB); H .  Nilsson Yrwing, Gotland under äldre medeltid 
(1940), s. 30; E .  "VVessén i Svenska landskapslagar 4 (1943), s. 310; C. Marstrander i Festskrif t  t i l  O. Broch (1947), 
s. 114, 115. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, teckning (ATA), D 8vo 89 och D l :  32; A. Wætter,  teckning  20/6 1 85 9 (ATA); 
O. v. Friesen foto (reproducerat b l .  a .  Upplands runstenar,  s .  70; Hoops Reallexikon 4, s .  41; Salmonsens Konversations-
leksikon, 2. Udg.: Runer; Runorna i Sverige, s .  73; Nordisk kul tur  bd  6, s. 223, b d  27, s. 175). 

D e t  runris tade stenblocket l igger i en  stenig skogshage 12 m. S om boningshuset i Sjusta  I .  
Ristningsytan vetter å t  NÖ.  Platsen ä r  u tmärk t  på  Geologiska kartbladet  »Sigtuna». 

Ristningen h a r  märkligt nog  icke vari t  känd  för rän  i ganska sen t id,  t ro t s  de t  a t t  den l igger 
he l t  n ä r a  människoboningar. D å  Dybeck i Runa f ö r  1843 (s. 53  f.) r ä t t  u t för l ig t  skildrade de 
talr ika fornminnena vid Sjusta,  kände h a n  icke t i l l  den. Förs t  åtskilliga å r  senare blev den be
kant ,  och »fört jensten af Runstenens uppdagande tillkommer», skriver Dybeck, »hr magister  
J .  A. A. Afzelius, som förs t  uppgifvi t  honom f ö r  mig». I sin reseberättelse f ö r  1858 meddelar 
Dybeck: »Vid Sjusta,  vester u t  i socken, uppdagades likväl under  sommaren en r ä t t  märkvärdig 
runr is tning å en större vräksten, hvilken r is tn ing kommer a t t  behandlas i näs ia  hä f t e  af mina 
Runurkunder.» Inskr i f ten  publicerades också av Dybeck i Svenska runurkunder: »Han är  en stor, 
aflång vräksten af icke särdeles f a s t  gry och ligger på  så kallade Galgflottsbacken, en stenig 
skogshöjd invid byns södra gård.  Ristningen fanns,  e f t e r  de t  hon varsamt vardt  rensad, vara  väl 
bibehållen.» Dybeck h a r  emellertid hys t  stor oro f ö r  stenens f ramt ida  bestånd. I reseberättelsen f ö r  
1860 skriver han :  »Likaledes vore af stor vikt a t t  Sjustadstenen omhägnades och a t t  dess ska
dande vid större vite förböds. Okynnige studerande f r å n  Uppsala ha fva  genom runornas  upp-
huggning h ä r  och der redan  skämt delar af inskrif ten.  Men icke nog  med e t t  sådant  omhäg-
nande. Den  väldige aflånge vräkstenen, å hvars  ena ända  inskrif ten är, saknar under  denna del 
f a s t  grund,  i föl jd hvaraf e t t  större grundstycke redan skilt sig f r å n  stenen, hvilken å samma 
del h a r  en större remna,  som sträcker sig öfver sjelva ristningen. Runstenen kan således i s i t t  
nuvarande skick icke längre bestå.» Och i reseberättelsen f ö r  1863 återkommer h a n  till  saken: 
»Sedan j a g  förs ta  gången granskat  inskriften å Sjustadsstenen, underrä t tade  j a g  en Professor i 
Upsala om fyndet .  Denne ditsände då  n å g r a  studerande f ö r  a t t  t a g a  reda på  inskrif ten,  den  de 
så  rensade med hvassa stenar, a t t  en mängd runor  förstördes. Runstenen ä r  en stor sprickig 
vräksten och bör, om han  skall bibehållas hel, förses med f a s t  underfyllnad af sten, samt in
hägnas.» Dybeck h a r  säkerligen, med sin ömma omtanke om alla fornlämningar,  överdrivit stu
denternas skadegörelse. H a n  h a r  överhuvud tage t  l ä t t  a t t  t r o  p å  a t t  runris tningarna skulle h a  
blivit »upphuggna» i senare t id .  I Sverikes runurkunder (1860) säger h a n  helt  kort,  a t t  »rist
ningen ä r  en större vräksten, liggande å Galgflottsbacken söder om och hel t  n ä r a  byn». Sista 



6 8 6 .  S A N D A ,  S K O K L O S T E R S  S N .  6 8 7 .  S J U S T A ,  SKOKLOSTERS S N .  193 

Fig. 124. U 687. Sjus ta, Skoklosters sn. E f t e r  teckning av E .  Dybeck. 

g å n g e n  o m n ä m n e r  h a n  S jus ta - r i s tn ingen  i reseberät te lsen f ö r  1865: » J a g  begaf m i g  n u  ö f v e r  
Gå ran ,  en  vik  af .Ekolen, t i l l  Skoklosters  socken, d e r  f r ä m s t  d e n  nyl igen  u p p d a g a d e  R u n s t e n e n  
vid  S ju s t a d  å n y o  t o g  uppmärksamhe ten  i anspråk .  E t t  n y t t  a f t r y c k  t o g s  n u  af d e n  märkvärd ige  
R u n i n s k r i f t e n ;  m e n  n å g r a  n y a  uppdaganden  de r i  f ö r m å d d e  j a g  icke göra ,  u t a n  ä r  d e n  a f r i t n i n g e n  
af r i s tn ingen ,  som finnes a l lm ä ng jo rd  i m i n a  R u n u r k u n d e r ,  säker l igen alldeles r ikt ig.» Beskriv
n i n g e n  t i l l  Geologiska ka r tb l ade t  »Sigtuna» (1865): »å Galgf lot tsberget  (backen S o m  S j u s t a  by), 
r u n r i s t n i n g  å e t t  flyttblock». 

O m  övr iga  f o r n m i n n e n  vid S j u s t a  se R .  Dybeck  i Runa 1843, s. 5 3  f . ;  J .  A .  Kje l lman-
Göranson ,  Sko socken (1860), s.  16. 

G r å  gne j sg ran i t .  D e n  r i s t ade  y t a n  b i ldar  u n g e f ä r  60° vinkel  m o t  m a r k e n .  Blockets  h ö j d  
öve r  m a r k e n  u n g .  2 m .  R i s tn ingsy tans  b redd  u n g .  1,5 m .  R i s tn ingens  h ö j d  1,48 m. ,  s t ö r s t a  b r e d d  
1,26 m .  D e n  r i s t a d e  y t a n ,  som ve t t e r  m o t  N O ,  ä r  g a n s k a  slät ,  m e n  småkno t t r ig .  F l e r a  m i n d r e  
g r o p a r  finnas. E n  spr icka  g å r  u n g e f ä r  m i t t  p å  v .  k a n t e n  s n e t t  n e d å t .  D e n  f a n n s  uppenbar l igen  
r e d a n  p å  d e n  t id ,  d å  r i s tn ingen  höggs .  R i s tn ingen  ä r  i s t o r t  s e t t  vä l  bibehål len och tydl ig .  

I n s k r i f t  : 

r u n a  > l i t  k i a r a  > m i r k i  a t  > s b i a l b u þ a  > u k  < a t  > s u a i n  • u k  • a t  • a n t u i t  • u k  a t  . raknaR > s u n i  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

s i n  • u k  i e k l a  > u k  > s i r i þ  > a t  > s b i a l b u þ a  • b o n t a  s i n  a n  uaR > t a u þ r  > i h u l m k a r þ i  < i o l a f s  • kriki  > 
65 70 75 ' 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 

u b i R  • risti  » r u  
130 135 

Runa let gæra mcerki at Spiallbuda ok at Svcein ok at Andvett ok at Ragnar, syni sin [a] ok 
Hælga (?), ok Sigrid at Spiallbuda, bonda sinn. Hann van daudr i Holmgardi i Olafs kirki[u}. Öpiii 
risti ru[nae\. 

» R u n a  l ä t  g ö r a  minnesvården  e f t e r  Sp ja l lbude  och  e f t e r  Sven och e f t e r  A n d v ä t t  och e f t e r  
R a g n a r ,  he nne s  och  He lges  (?) söner,  och  S igr id  e f t e r  Spja l lbude,  s in  m a n .  H a n  blev död  i Holm
g å r d  i Olovskyrkan.  Ö p i r  r i s t ade  runorna .»  

2 5  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Till läsningen:  I n t e t  sk vid inskr i f tens  bör j an .  6 i ä r  icke s tunget ;  icke heller 14, 46  i, 8, 
54, 68, 112 k, 59, 128 u. 14 i ä r  icke s tunget ;  n å g o t  nedanfö r  mi t ten  av h s t  finnes en svag för
d jupn ing ,  som dock icke ä r  huggen .  Som h s t  i 7 t och 8 k t j äns tgör  en korsande ormslinga, 
som sålunda h a r  blivit försedd med bst .  7 t h a r  dä r fö r  bs t  endas t  t .  v. H s t  i 15 r ä r  kontur l in jen  
i en korsande ormslinga. P å  l iknande s ä t t  förhål ler  de t  s ig med  27 þ. Som hs t  i 4 9  k och 50  a 
använder  r is taren d e n  korsande runsl ingan,  som h a n  förse t t  med  bst. 4 9  k ä r  omvänt,  med bs t  t .  v. 
50  a h a r  bs t  endast  t .  h .  N å g o t  a finnes icke e f t e r  64  n. 67 e ä r  tydl igt  s tunget .  Alla runo rna  
i namne t  67—70  ekla ä ro  f u l l t  säkra.  I n t e t  sk finnes e f t e r  93  a, f a s t ä n  u t rymmet  väl  skulle h a  
medgivit  e t t  sådant .  N å g o t  h finnes icke f r a m f ö r  97 a. Bs t  i 97 a ä r  anbrag t  tvärs  över den 
korsande ormslingan. Som h s t  i 99 u t j ä n a r  en  na tu r l ig  spricka i stenen. Alla r u n o r  i 107-—116 
i hulmkarþi ä ro  f u l l t  säkra ;  likaså 117—122 i olafs. Som h s t  i 124 r t j än s tgö r  ena  kontur l in jen  i 
en mötande  ormslinga. Huruv ida  den  andra  kontur l in jen  ä r  avsedd a t t  läsas som e t t  i (kiriki), 
k a n  e j  avgöras.  Alla  runo rna  i 123—127 kriki ä ro  f u l l t  s äk ra ;  l ikaså sk. N å g o t  u finnes icke 
e f t e r  127 i. 137—138 ru ä r  svagt  och endas t  f ragmenta r i sk t .  N å g o t  mera  finnes icke. Absolut 
icke  el (Dybeck). — Sk e f t e r  28  a, 37 n, 72 k s t å  snet t ,  sk e f t e r  47 t och 51 t vågrä t t  inom run
slingan. 

Dybeck:  67—70  ekla, 117—127 i olafs • kriki, 137—138 el. »Slingorna ä ro  i Ubbes s inr ika  stil.  
Skr i f tens  vidlyf t ighet  h a r  o f t a  påkal la t  sl ingornas användande  t i l l  s t a fva r  . . . B u n a n  t i at f r am
f ö r  suain h a r  synbar t  fö r s t  va r i t  e t t  þ.» — v. Friesen:  14 e, 67—70  ekla, 117—127 i olafs • kiriki, 
137—138 ru. 

Inskr i f t en  p å  Sjusta-stenen ä r  r ä t t  märkl ig  redan  i sin p r imära  u p p g i f t  som e t t  mänskl igt  
minnesmärke.  E n  kvinna,  Buna ,  h a r  lå t i t  göra  minnesvården e f t e r  s ina  f y r a  söner. Hennes  make  
ä r  tydligen också död ;  h o n  s t å r  r ä t t  ensam i livet. Til lsammans med henne  h a r  en  sonhust ru  
Sigrid del tagi t  i minnesvården e f t e r  sin m a n  Spjallbude. H a n  ä r  den äldste av de  f y r a  sönerna. 
O m  honom meddelas det ,  a t t  h a n  blev död i Holmgård  i Olovskyrkan. Tyvärr  f å  vi icke veta, 
h u r  de övriga sönerna,  Sven, Andvä t t  och Bagnar ,  h a  s lutat  s i t t  liv. Möjligen h a  de också 
omkommit  p å  e t t  våldsamt sät t ,  f j ä r r a n  f r å n  hemmet .  Männen  äro bor ta ,  kvinnorna äro ensamma 
kva r  f ö r  a t t  vå rda  minne t .  D e t  ä r  säkerligen en typisk bild f r å n  vikingatiden ; den möte r  oss 
g å n g  p å  g å n g  i runinskr i f te rna .  

Kvinnonamnet  1luva ä r  tämligen ovanligt. Dock möter  de t  i ännu  t v å  inskr i f t e r  f r å n  Upp
l and :  L 191 Vaksala kyrka  och L 238 Golvesta, Tens ta  s n  samt  i e n  f r å n  Gästr ikland:  L 1054 
Arsunda  kyrka.  U r  medelt ida källor ä r  de t  icke säker t  s ty rk t .  Som verkligt  personnamn före
kommer  de t  icke i Danmark ,  e j  heller i Norge  eller p å  Is land.  Runa ä r  e t t  ko r tnamn  t i l l  sådana  
kvinnonamn som Gudrun, Ingirun, Sigrun. •—• Däremot  h ö r  Sigriðr (Sirið) t i l l  vikingatidens allra 
vanligaste kvinnonamn.  — Om namne t  Spiallbudi se U 88, om  Andvettr Sö 266, om  Ragnarr 
U 98. 

E n  osäker punk t  i inskr i f ten  ä r  65—70  uk • ekla. A t t  h ä r  ingår  e t t  personnamn,  ä r  uppen
bar t ,  men  i vilket sammanhang  ä r  icke omedelbart  k lar t .  » ekla synes a t  være N a v n  i Nomin.  p a a  
en  Kvinde,  som h a r  været med a t  lade Mindesmærket  gjöre .  Men de t  siges ikke, i h v a d  For
hold h u n  h a r  s taae t  t i l  dem, f o r  hvem Mindesmærket  er  g jo r t ,  ekla h a r  vel  været  u d t a l t  Egla, 
beslægtet med  Egill» (S. Bugge). Också v. Friesen uppfa t t ade  fö rs t  ekla ( Up2ilaiids runstenar, 1907, 
s. 40), som e t t  kvinnonamn Helga, och h a n  drog därav den slutsatsen, a t t  Spjallbude hade  h a f t  två  
hus t rur ,  vilka båda j ä m t e  B u n a  deltagit  i minnesvården. H a n  hänvisar  t i l l  Adams av Bremen 
uppgi f t e r  om tvegi f te  b land  svearna. J f r  också Ad .  Noreens översät tning i Altschwedische Gram
matik (1904): »und Eng la  u n d  Sighridh nach  Spialbodhi, ihrem hausvater».  Slutsatsen ä r  emeller
t i d  mycket tvivelaktig ( j f r  v. Friesen i Förmännen 1910, s. 209), och såväl  Ægla som Ængla 
ä r o  f .  ö. okända  kvinnonamn.  Vida  sannolikare to rde  vara,  a t t  uk • ekla h ö r  samman med de t  
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föregående ,  och a t t  uk f ö rb inde r  ekla m e d  p ronomene t  sin. D ä r a v  fö l j e r ,  a t t  ekla b ö r  va ra  geni t iv  
av  e t t  m a n s n a m n  p å  -i. B r a t e  sammans tä l le r  d e t  m e d  (ack.) akla L 788 Brunnby ,  F r ö s t h u l t s  s n  
och  a n t a r  e t t  m a n s n a m n  runsv .  Ægli, e n  s idoform t i l l  is l .  Egill. N a m n e t  Ægli synes  i n g å  i e t t  
p a r  o r t n a m n  i N ä r k e  (Lundgren-Brate ;  J .  Sah lg ren  i Namn och bygd 15, 1927, s. 60, 85) m e n  ä r  
f .  ö. okän t .  v. F r i e sen  i f r å g a s ä t t e r  i s tä l le t  d e t  m y c k e t  vanl iga  n a m n e t  Hcelgi. D e t  f ö r u t s ä t t e r  
visserligen, a t t  u d d l j u d a n d e  h icke h a r  be teckna t s  eller a t t  d e t  h a r  f ö r s v u n n i t  i u t t a l e t  och a t t  
l och  g h a  blivi t  omkas t ade  (i be teckningen  eller kanske  r e d a n  i u t ta le t ) .  I n t e t d e r a  synes  osanno
l ik t .  J f r  i i n sk r i f t en  97—98  an hann o c h  (möjl igen 123—127  kriki f ö r  kirkiu. O m  m a n s n a m n e t  
Hœlgi se U 505. 

. . . let (letu) gæra mærki ä r  e t t  u t t ryck ,  som Öpi r  o f t a  använde r  i s ina  inskr i f t e r .  J f r  U 104,. 
210  ( jo rdfas t  häll), 307 ( jo rdfas t  häll), 315, 566 ( jo rdfas t  häll), L 121 Norby ,  Bondkyrka  sn  (jord
f a s t  häll). 

O m  d e n  döde  Spja l lbude  meddelas ,  a t t  hann vaR dauðr i Holmgardi i olafs • kriki (kiriki). O m  
svenska  m ä n s  f ä r d e r  t i l l  tíarðaR (Byssland) och  Holmgardi' (Novgorod) t a l a s  i flera r u n i n s k r i f t e r .  
N a m n e t  H o l m g å r d  fö rekommer ,  u t o m  h ä r ,  även  i i n sk r i f t en  S ö  173, sannol ik t  också i den f r a g 
men ta r i ska  i n sk r i f t en  p å  e n  r u n s t e n  f r å n  B a l l f r e d a ,  Fol l ingbo sn,  Go t l and  (v. Fr iesen  i Gotländskt 
arkiv, 6, 1934, s. 4 6  f.). M e n  d e t  ä r  säl lsynt  a t t  finna e n  s å  d e t a l j e r a d  loka luppgi f t  som h ä r :  
» i  H o l m g å r d  i olafs • kriki». 

Dybeck  ä r  den  fö r s te ,  som h a r  sök t  g iva  e n  to lkn ing  a v  i n sk r i f t ens  s l u t :  » In sk r i f t en  h a r  
visserl igen e n  m ä r k l i g  h is tor isk  betydelse,  f ö r  hv i lken  j a g  l ikväl  icke  h ä r  skal l  söka  redogöra .  
M i g  tyckes  s i s ta  o rde t  krik i cke  a f s l u t a  inskr i f ten . ,  u t a n  b ö r a  s a m m a n h ä n g a  m e d  e t t  e f t e r fö l j ande ,  
som an t i ngen  g å t t  f ö r l o r a d t  genom af f lagning ,  el ler  — h v a d  t ro l igare  ä r  -— al ldr ig  k o m m i t  a t t  
r i s tas .  Och  de t t a  anse r  j a g  va ra  faru, d a t .  af fara, f ä r d .  D e n  h a l f v a  s t a f ,  e f t e r  hvi lken s l ingans  
t o m r u m  b ö r j a r ,  skulle d å  v a r i t  e t t  t i l l ämnad t  f. S lu tmeningen  va rde r  s å :  H a n  va rd t  död  i Holm
g å r d  i Olofs  Greklandsfärd .»  — J .  A .  Kje l lman-Göranson  l ä m n a r  i s in beskr ivning  över  S k o  
socken f ö l j a n d e  to lkn ing  a v  i n sk r i f t ens  s lu t :  »som blef död  i H o l m g å r d  (Ryssland) i Olegs (Ryska  
u t t a l e t  af d e t  no rd i ska  n a m n e t  Helge)  f ö l j e  (eller möj l igen  d e n  af Oleg s ä n d a  f redsg iss lan  e l l e r  
ock  Olegs f red)» .  

S. Bugge  invände r  m e d  skä l  m o t  Dybeck,  a t t  d e t  synes va ra  e n  olycklig u t v ä g  a t t  f ö r u t 
s ä t t a  e t t  ord,  som icke  finnes och  a ldr ig  h a r  f u n n i t s  p å  s tenen .  » Jeg  fo rmoder» ,  f o r t s ä t t e r  
Bugge ,  »a t  d e r  ska l  læses :  i olafs kriþ, m e d  þ f o r  k, d .  e. i Olafs grid. J e g  oversæt ter :  »han  d ö d e  
i H o l m g a r d  i Olavs H i r d '  . .  . Oldn.  grid k a n  b e t e g n e  Tilhold,  som en P e r s o n  h a r  i e n  andens  
H u s ,  m e d  Forpl igte lse  t i l  T j e n e s t e  i h a n s  Arbeide .  E n  person,  d e r  saaledes h a r  Ti lhold  i e n  
a n d e n s  H u s ,  ka ldes  griðmaðr. grid h a r  ogsaa  være t  b r u g t  o m  H i r d m a n d e n s  Fo rho ld  t i l  s in  
K o n g e  . . .  I Overensstemmelse h e r m e d  siges e f t e r  m i n  F o r m o d n i n g  p a a  S jus tad-Stenen  d e n  A f -
döde,  de r  h a r  være t  H i r d m a n d  h o s  e n  nordisk  H ö v d i n g  Olav i Novgorod ,  a t  h a v e  være t  i Olafs 
grid. . . . I n d s k r i f t e n  synes  a l t saa  a t  omta le  e n  nord i sk  F y r s t e  Olav d e r  omgiven  af sin H i r d ,  
hvor i  svenske M æ n d  h a v d e  T jenes te ,  boede i Novgorod  . . .  D a  S jus t ad - Insk r i f t en  saaledes m a a  
være  ikke  l idet  yng re  e n d  1030, t ö r  j e g  ikke  f o r s t a a  d e n  h e r  n æ v n t e  Olav o m  d e n  nor ske  K o n g e  
Olav Hara ldsson ,  s iden ka lde t  d e n  hell ige,  d e r  e f t e r  Sagae rne  p a a  s ine s ids te  D a g e  (1029-—1030) 
v a r  i Ho lmgard ,  hvorhen  h a n  re is te  f r a  Sverige a f .  M e n  hvi lken a n d e n  Olav d e r  h e r  menes ,  
véd j e g  ikke!» 

1 Altschwedische Grammatik (1904) g ö r  A d .  Noreen  e t t  f ö r sök  a t t  t o l k a  i n sk r i f t en  u t a n  ä n d 
r i n g  a v  läsn ingen .  H a n  t r ansk r ibe ra r  An wan dau pr i Holmgarpi i Olaf skriki och öve r sä t t e r :  
»Er  s t a r b  i n  H o l m g a r d h r  (Novgorod) i m  Olafswinkel .» D e t  ä r  tyd l ig t ,  a t t  h a n  sammans tä l l e r  
u t t r y c k e t  i olafs • kriki m e d  f v n .  krikr, m.,  n n o .  krik ' k rok ,  v inkel  (arm-, lårkrik), v rå ,  h ö r n ,  böj
n ing ,  buk t ' .  D e t  ä r  särski l t  be lagt  i o r t n a m n .  E n  de l  a v  S tavanger  kal lades u n d e r  medel t iden  
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Kriken. — E .  Bra te ,  soni icke finner v. F r i e sens  öve r sä t tn ing  ' kyrka '  fö ren l ig  m e d  läsn ingen  
kriki, f r a m h å l l e r  y t te r l igare ,  a t t  en l ig t  O. R y g h ,  Norske gaardnavne, Ind ledn ing ,  s. 62  o rde t  lcrilc 
»findes i adskil l ige Gaardnavne ,  af hvi lke d o g  n e p p e  n o g e t  e r  synder l ig  gammel t .  — Synes  t i l  
de ls  som N a v n  a t  s ig te  t i l  Bel iggenhed i n d e  i e n  Elvebugtning.» » E t t  o r t n a m n  m e d  d e t t a  o r d  
som s i s ta  led och  gen .  a v  d e t  no rd i ska  m a n s n a m n e t  Olav som f ö r s t a  led b ö r  d å  h a v a  f u n n i t s  i 
Novgorod  och be teckna t  d e n  p la ts ,  d ä r  d e n  avl idne  dog .  E f t e r  vi lken Olav p la t sen  ä r  uppkal lad ,  
k a n  e j  avgöras ;  d e t  behöver  j u  icke  va ra  Olov den  helige.» Bra t e s  öve r sä t tn ing  bl i r  s å lunda :  
»i Olovs-vik», »i Olovs buk t» .  

A r  1907 h a r  O. v. F r iesen  of fen t l igg jor t  s in to lkn ing :  »som s tupade  i Olofskyrkan  i Novgorod».  
» I  Novgorod ,  som v a r  e n  huvuds t a t i on  p å  svearnas  resor  i Osterväg,  f a n n s  m e d  säkerhe t  r edan  
p å  1100-talet  e n  k y r k a  t i l l ägnad  d e n  he l ige  Olof .  D e n n a  k y r k a  v a r  mede lpunk ten  i e t t  f ak to r i ,  
d ä r  svenskarna  — i senare  t i d  go t l änn inga rna  — samlades  och,  o rdnade  t i l l  e t t  handelsgi l le  af 
s a m m a  t y p  som fr i sergi l le t  i S ig tuna ,  d r e f v o  s in  köpenskap.  K y r k o r n a  t j ä n s t g j o r d e  o f t a  u n d e r  
dessa osäkra  t i de r  som fä s t en ,  o c h  d e t  v a r  sanno l ik t  u n d e r  fö r sva re t  af k y r k a n  och  f a k t o r i e t  vid 
n å g o t  k r i t i sk t  t i l l fäl le  som Spialbode föll .  S jus tad- r i s tn ingen  g e r  oss e t t  vä rdefu l l t  v i t tnesbörd  
o m  a t t  d e n  hel ige  Olofs  k y r k a  i Novgorod  exis terade  r e d a n  i 1000-talets senare  h ä l f t  och d å  
v a r  saml ingspunkten  f ö r  uppsvenska  m ä n  p å  d e r a s  f ä r d e r  i Ryssland.» 

A t t  r u n o r  u t e l ämnas  i s lu te t  a v  o r d  ä r  icke  ovanl ig t  h o s  r i s ta ren  Öpir .  Särski l t  fö rekommer  
d e t  o f t a  i s lu t e t  a v  h a n s  s i g n a t u r :  ØpiR risti r u n  U 181, 462,  ru  U 122, 262.  E t t  n y t t  exempel  
h a  vi h ä r  i s lu t e t  av S jus ta - inskr i f ten  : 128—138  u b i R  i r i s t i  • ru .  Sannol ik t  b ö r a  också i d e t t a  
s a m m a n h a n g  ses d e  m å n g a  fa l l ,  d å  Ö p i r  a n v ä n d e r  f o r m e n  r u n a  (i s t .  f .  runaR) .  D e t  ä r  a t t  m ä r k a ,  
a t t  u t e l ä m n a n d e t  i nga lunda  ä r  b e t i n g a t  a v  b r i s t  p å  u t rymme.  D e t  ä r  så lunda  i s tä l le t  e n  av  
Öpi r  b rukad  grafisk fö rko r tn ing .  

E t t  l iknande  f a l l  a v  graf isk  f ö r k o r t n i n g  före l igger  säkerl igen i 6 2 — 6 5  sin i s tä l le t  f ö r  sina, 
ack.  pl. m .  D e t  h ä n d e r  icke  säl lan,  a t t  Ö p i r  u t e l ä m n a r  ändelse  j u s t  h o s  possess ivpronomenet  's in ' :  
sin i s t .  f .  sina, ack.  sg.  f .  U 104, 252, 3 1 1  (2 ggr), L 128 S t rö j a ,  B ö r j e  sn, sin i s t .  f .  sinaR, g e n .  
sg .  f .  U 489. I a n d r a  i n sk r i f t e r  ä r  d e t t a  sä l lsynt  (t. ex.  U 314, Sö  54). D e t  ä r  a t t  m ä r k a ,  a t t  
även  p r o n o m e t  's in '  i r ege ln  s t å r  i s lu t e t  av  e n  i n s k r i f t  el ler  å tmins tone  i s lu te t  a v  e n  f r a s .  

S o m  e t t  t r e d j e  f a l l  i S jus ta - inskr i f t en  a v  graf isk  o rd fö rkor tn ing  b ö r  m a n  säkerl igen bedöma  
123—127  kriki (eller kiriki). D e t  ä r  d e n  egent l iga  insk r i f t ens  s is ta  o rd  o c h  s t å r  i s lu t e t  a v  r u n 
s l ingan.  D e t  ä r  i n t e t  tvivel  o m  a t t  de t ,  såsom v.  F r iesen  mena r ,  ä r  d e n  obl ikva f o r m e n  a v  or
d e t  ' kyrka ' ,  s å lunda  fsv .  MrJciu, som avses. D e n  s is ta  r u n a n  u ä r  h e l t  enke l t  u t e l ämnad ,  i en
l ighe t  m e d  Öpirs  vanor .  Y ida re  h a r  l ian a n t i n g e n  k a s t a t  o m  r och  i, o m  d e n  r ä t t a  läsningen ä r  
kriki (et t  l i knande  f a l l  ä r  k a n h ä n d a  67—70  ekla i s t .  f .  eika), eller också h a r  h a n ,  om orde t  bör  
läsas  kiriki, t y c k t  s ig  h ö r a  e t t  i - l jud  mel lan  r o c h  k och s å l u n d a  u t t a l a t  o rde t  t res tav ig t .  M a n  b ö r  
sannol ik t  också t a g a  i be t r ak t ande ,  a t t  r i s t a r en  k a n  h a  k ä n t  s ig  osäker  p å  d e t  f r ä m m a n d e  orde t s  
s tavning ,  som h a n  kanske  a ldr ig  h a d e  se t t  i sk r i f t .  

D e n  av  v. Fr iesen  fö re s l agna  to lkn ingen  ä r  d e n  som b å d e  fo rme l l t  och sakl ig t  h a r  d e n  stör
s t a  sannol ikheten .  D e t  fö rhå l l e r  s ig  icke så, som d e t  h a r  an ty t t s ,  a t t  d e n n a  t o l k n i n g  k n a p p a s t  
skulle h a  f r a m s t ä l l t s  u t a n  kännedomen  om a t t  e n  Olovskyrka verkl igen h a r  f u n n i t s  i Novgorod.  

S jus ta-s tenen förskr iver  s ig  en l ig t  v. F r iesen  f r å n  t i d e n  omkr ing  1075 eller s lu te t  a v  1000-
t a l e t .  A t t  d e t  v id  d e n  t i d e n  i Novgorod  h a r  f u n n i t s  e n  k y r k a  eller e t t  kape l l  h e l g a t  å t  S: t  Olov, 
ä r  m y c k e t  sannol ikt .  D e t  h a d e  s n a r a s t  va r i t  egendomligt ,  om så  icke  h a d e  v a r i t  fa l le t .  

O m  Novgorod  som mede lpunk t  f ö r  h a n d e l  och samfärdse l  mel lan  N o r d e n  och  Ryss land  se  
A .  Bugge,  Nowgorod som varjagisk by (i: Nordisk tidskrift 1906, s. 5 7 3  f.) och  s a m m e  f ö r f .  i 
J .  H o o p s  Beallexikon der germanischen Altertumskunde B d  2, s. 426  f . ,  431, 439.  
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688. Stavsund, Skoklosters sn. 
Pl .  43.  

L i t t e r a t u r :  B 316, L 68. ßansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 244; O. Celsius, Svenska 
runstenar ( F m  60) 2, s. 425; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 48, S.  B. F .  Jansson, Eapport t i l l  Riksantikvarien 
över undersökning  7/s 1948 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  J.  Leitz och J .  Hadorph, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta och B 316). 

Runstenen f a n n s  enligt  liansakningarna »wedh Staffsundz Krogli  r ä t t  widh Stugan».  Trä
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten :  »Stafsundz krog,  i SkoCloster sochn» (B 316 
och L 68:  »Stafsunds krog»). Stenen var  sönderslagen, och endast  en  del, med ungefä r  halva 
r is tningen,  va r  i behåll. — O. Celsius besökte Stavsund den  29 aug. 1727. H a n  antecknar ,  a t t  
runs tenen  var  sönderslagen men »både st .  finnas qvar.  D e t  and ra  stycket  kunde  ei j  upgrafvas ,  
e l f ter  de t  va r  seent  p å  qvällen och mörk t  redan.  » D e t  f r a m g å r  av Celsius' anteckning,  a t t  s tenen 
fak t i sk t  f a n n s  i behåll  i sin helhet,  ehuru  d e t t a  h a d e  förb igå t t  Hadorph .  D e n  va r  sönderslagen 
u n g e f ä r  p å  mit ten.  Fots tycket  stod d j u p t  neds junke t  i jorden.  Tyvärr  h a r  Celsius icke h a f t  t i d  
a t t  gräva f r a m  de t  eller ens a t t  an teckna  inskr i f ten .  D e n  del av stenen, som ä r  avbildad i B 316, 
ä r  sålunda överstycket, med korset  överst. Ris tn ingen h a r  tydl igen var i t  påfal lande lik den  p å  
U 652. D e  ä ro  också båda  signerade av samme ristare,  Arbjörn.  

Fig.  125. U 688. Stavsund, Skoklosters sn.  Efter  B 316. 
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Sommaren 1945 påträffades i en  grop p å  gårdstomten e t t  l i te t  stycke av stenen, med runorna  
16—19  uþbi .  Under  sommaren 1947, d å  de t  gamla  boningshuset  byggdes om, kommo yt ter l igare  
12 f r a g m e n t  i dagen;  e t t  l å g  unde r  eldstaden, de övriga i gamla  g runden  t i l l  gårdens  ä lds ta  del. 
Tro ts  a t t  s tenen endast  delvis ä r  bevarad, kommer  e t t  försök a t t  göras a t t  s ä t t a  ihop f ragmenten  
och dä re f t e r  resa  stenen p å  platsen. 

L jus röd  grani t .  Ris tningen ä r  på  d e  bevarade f r agmen ten  tämligen tydlig. Stenens ungefär
l iga storlek p å  1600-talet va r :  h ö j d  1,75 m., b redd  1,35 m .  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 316 och Celsius): 

. . .  [biarjn • a uk • m]ul[i] • au[k - a uþbijur . . . s a  sta[in be no a t  [ • s . . .  aþur sijn arbiurn auk • 
5 10 15 ' 20 25 30 35 40 45 50 

sain] • þino 
55 60 

...-biorn ole Muli ole Audbior[n] ... \rœi\sa stœin penna at... [f]aður sinn. Arbiorn hiogg 
s[t\æin penna. 

» . . .  -b jörn  och Mule och Ödbjörn  . . . resa  denna s ten  e f t e r  . .  . sin fader .  Arb jö rn  h ö g g  
denna  sten.» 

Till läsningen:  Av 17 u finns endas t  bst:s övre del i behåll. Av 27 a finns endast  v. bst  
och v. kan t en  av h s t  kvar .  A v  3 5  t finns endas t  e t t  stycke a v  v. b s t ;  d e n  s i t ter  l å g t  i sl ingan. 
60 n h a r  för lora t  nedre  delen av h s t  oeh h .  bst .  A v  61  o finns endast  övre delen med  övre b s t  
bevarad.  

H a d o r p h  och Leitz (B 316): b iarn  auk  • mu l i  a u k  x uþbiur . . .  sa stain þeno a t . . .  aþur • s in  iar  • b iurn 

auk  + s k i n  þino.— Celsius:  b iarn  a u k  m u l i  - auk  auþbiu . . .  sa s t a i n  þeno a t  • s . . .  arbiurn a u k  - sain - þino -. 

Sk liar va r i t  en punkt .  B 316 h a r  x e f t e r  15 k; de t  beror  tydligen p å  fel läsning f ö r  e t t  a 
(Celsius). 55  k i B 316 beror  sannolikt  p å  fel läsning f ö r  a (Celsius). E t t  t torde sålunda h a  blivit 
överhoppat  e f t e r  54  s. Möj l ig t  ä r  a t t  51  a (B 316, Celsius) ä r  fe l  f ö r  i. 

T r e  söner h a  l å t i t  resa  s tenen t i l l  minne  av sin fader .  Dennes  n a m n  ä r  icke bevarat.  A v  
sönerna h a r  den  äldste h a f t  e t t  n a m n  p å  - biörn ; för leden ä r  icke bevarad. Om n a m n e t  Muli se 
U 422, om Audbiorn Sö 344. 

Bis tarens  n a m n  ä r  Arbjörn .  H a n  h a r  s ignerat  även U 652 och U 682. Sannolikt  h a r  h a n  
r i s t a t  flera runs tena r  i t rak ten .  Se ovan U 676. 

689. Säby, Skoklosters sn. 
Pl .  44. 

L i t t e r a t u r :  B 312, L 65, D 1: 33. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, W.  243; O. Celsius, 
Svenska runs tenar  (F  m 60) 2, s. 424; J .  A. Kjellman-Göranson, Sko socken (1860), s. 17; E .  Alm, Inventer ing a v  forn
minnen i Skokloster 1915 (ATA); Handlingar  i ATA 1946. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph,  t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 312); A. "Wætter, 
teckning  2 %  1859 (ATA); Dybeck a .  a .  

Runs tenen  s tå r  res t  4 5  m.  Ö om mangårdsbyggnaden vid Säby, 2 5  m .  SY om landsvägen 
t i l l  Skokloster och 7 m.  SO om infar tsvägen t i l l  Säby. Platsen ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kart
bladet  »Sigtuna». 

I Ransakning arna meddelas, a t t  en runs ten  finnes »i Säby Trägårdh».  Träsn i t t e t  i Per ing
skiölds Monumenta h a r  påskr i f t en :  »Säby Humblegård  wid husen i Skoo sochn», och över sidan 
s t å r :  »Säby Humblegård  wid husen wäster  om» (B 312 och L 65: »Säby humlegård»), O. Celsius 
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F i g .  126 .  U 689 .  S ä b y ,  S k o k l o s t e r s  s n .  E f t e r  B 312 .  

besökte platsen den 27 Aug.  1727. H a n  f a n n ,  a t t  »Denna s tenen ä r  öfwer  a l t  och j ä m t  så  
skroflig, a t  m a n  k a n  nappas t  skillia runo rna  i f r å n  skroflorna. Och mestedelen af r u n o r n a  h i n n a  
i n t e t  t i l l  u n d r a  linien, eller den ö f ra ,  u t h a n  lychtas, om någon  högd em ot ta  ger.» •— Dybeck:  
»Stenen l igger i t äppan  invid och öster  om gårdshusen.» — Kjellman-Göranson (1860): »Från 
S jus ta  by begifva vi oss t i l l  Säby, de r  m a n  vester i f r ån  gå rden  i den s. k .  »Kråkbacken» k a n  
r ä k n a  e j  mindre  ä n  11 ät tehögar ,  af hvilka 2:ne bredvid hvarandra  ä ro  ganska  stora. P å  den e n a  
af dessa skall den  runs ten  h a f v a  s t å t t  upprest ,  som, der i f rån  flyttad, n u  ligger p å  en  t äppa  
s t rax  öster  om gården  . . . P å  nyssnämnda Kråkbacke finnes ä fven  en  s tor  fy rkan t ig  s tensät tn ing 
af väldiga stenblock och försedd med  en s tor  midtsten.  Söder om gården  finnas 3:ne af sten 
lagda  r u n d a  rö r  samt  sydvest i f r ån  byn  flera små högar  och en  stensättning.» Beskrivningen t i l l  
Geologiska kar tb ladet  »Sigtuna» (1865): »i t äppan  vid Säby». 

Kjel lman-Göransons förmodan,  a t t  s tenen skall  h a  s t å t t  p å  Kråkbacken Y om Säby, upp
res t  p å  en  gravhög,  och dä r i f r ån  blivit flyttad t i l l  sin nuvarande plats, ä r  säkerligen ingent ing 
a n n a t  ä n  en ant ikvarisk funder ing .  P å  1600-talet f a n n s  s tenen i va r j e  fa l l  i Säby t rädgård ,  icke 
l ång t  f r å n  husen.  

L ju sg rå  gnejsgrani t .  H ö j d  1,37 m., bredd 0,83 m .  Y t a n  ä r  j ämn,  men småknottr ig.  Rist
n ingen ä r  g r u n d  och delvis mycket  villsam. Ornamentiken vid huvudet  ä r  oklar.  
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I n s k r i f t  : 

siab • auk - sibi • auk • tubi litu • raisa - merki • þesa • eftir • karl • buruþur - sin -
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

siab ok Sibbi ok Tubbi letu rceisa mcerki þessa ceftÍR Karl, brodur sinn. 

»siab och Sibbe och Tubbe lä to  resa  dessa märken e f t e r  Kar l ,  sin broder.* 

Till läsningen:  F le ra  av inskr i f tens  runor  n å  e j  med s ina  s taplar  t i l l  raml in jerna .  O m  sk 
finnes vid inskr i f tens  bör jan ,  ä r  ovisst. R .  2 ä r  snaras t  i. Möjligen finnes p å  v. sidan en n-bistav, 
m e n  närhe ten  t i l l  1 s gör  de t t a  dock tvivelaktigt .  P å  h .  sidan ingen  bst .  11 i ä r  icke s tunge t ;  
icke heller 20 i. Kunorna  i 8—11 sibi och 15—18 tubi ä ro  alla säkra. E t t  stycke av stenen ä r  av
slaget  upptil l ,  och övre delen av r u n o r n a  23—25 rai ä r  bor ta .  29 e och 34 e ä ro  tydligt  s tungna .  
Huruv ida  37 e ä r  s tunget ,  ä r  n å g o t  osäkert .  I va r j e  f a l l  icke a. 

Hadorph  och Leitz (B 312): 1—4 snab, 15—18 turi, 23—27 risa, 29 i, 34 i, 37 e. — Dybeck:  
1—4 snab, l i e ,  15—18 tubi; 22—26 saknas;  29 e, 34 e, 37 a; 40  i saknas. 

N å g o t  mansnamn,  som k a n  svara m o t  1—4 siab (eller snab) ä r  icke känt .  Snaras t  skulle m a n  
v i l ja  t ä n k a  p å  e t t  ko r tnamn eller en  fö rkor tad  beteckning.  Om  Sibbi se Sö 183, om  Tubbi U 229. 

Ornamentiken ä r  r ä t t  enkel, och r is tningen ä r  klumpigt  u t fö rd .  D e t  ä r  r ä t t  in t ressant  a t t  
j ä m f ö r a  denna  runs ten  med  Fo t s  konstnär l igt  hög t  s tående monument  vid Skoklosters ky rka  
(U 678). Namnen  i inskr i f ten ä ro  också ta lande :  å ena  sidan  Andvettr, GullceifR, Gunnarr, Hursi, 
Bolceifn, Pordr, å a n d r a  sidan  Sibbi, Tubbi och  Karl. M a n  k a n  här ,  liksom i and ra  l iknande fal l ,  
näppeligen komma förbi ,  a t t  vi h a  vit tnesbörd om olika sociala skikt  i samhället  under  vikingatiden.  



Trögds härad. 

Socknar :  ArnöL ,  Torsvi, Kungs-Husby,  Veckholm, Hacksta ,  Vallby, Lillkyrka,  Löt ,  Villberga, 
Boglösa, Husby-Sjutolf t ,  Li ts lena och Härkeberga .  

Trögds hä rad  u tgöres  av den s to ra  halvön mellan Ekolsundsviken och Nor ra  B jö rk f j ä rden  i 
0 samt  Svinnegarnsviken och Oknöf jä rden  i V.  H ä r a d e t  g ränsar  i Ö t i l l  Håbo  och Bro härader ,  
1 S och SÖ ti l l  Fä ren tuna  hä rad  i Stockholms län  och t i l l  Selebo h ä r a d  i Södermanlands l ä n ;  
V om Trögd ligger Åsunda  härad  och Enköpings s tad och i N möter  Lagunda  härad .  Under  
medeltiden hörde  även Adelsö t i l l  Trögd.  

F r å n  hä rade t  ä ro  icke mindre  ä n  68 runr i s tn ingar  kända. 2  Av dessa ä ro  emellertid numera  
16 försvunna  och endast  k ä n d a  genom äldre uppgi f t e r :  U 694, 697, 698, 701, 707, 712, 713, 714, 
718, 725, 730, 731, 733, 741, 743, 745. F ö r  närvarande  finnas sålunda inom hä rade t  52 r is tningar ,  
av vilka dock n å g r a  endas t  äro bevarade i mycket  f ragmentar i sk t  skick: U 702, 705, 710, 715, 
717, 737, 752. Antale t  större,  m e r  eller mindre  fu l l s tändigt  bevarade runr i s tn ingar  inom Trögds  
h ä r a d  ä r  sålunda 45. D e t  ä r  emellertid a t t  märka ,  a t t  flera av dessa endas t  innehålla o rnament  
i runstenss t i l :  U 693, 709, 711, 728, 747, 748. Anmärkningsvär t  är ,  a t t  d e t  icke finnes inom he la  
området  någon r u n h ä l l  i egentl ig mening.  Endas t  t v å  av r i s tn ingarna  h a  huggi t s  i jo rdfas ta  
stenblock, nämligen U 706 och 727. 

I Johannes  Bureus '  samlingar  finnas uppgi f te r  om 22 run inskr i f te r  f r å n  Trögd :  U 690, 691, 
692, 694, 696, 698, 700, 701, 705, 707, 708, 712, 713, 714, 719, 720, 740, 742, 744, 746, 749, 757. 
Under senare hä l f t en  av 1600-talet h a  yt ter l igare 26 r is tn ingar  an tecknats :  U 695, 697, 699, 704, 
716, 721, 723—726, 729, 730—735, 738, 739, 743, 750, 751.. 753—756. Under  1700-talet t i l lkommo 
endast  två,  U 709 och 747, vilka antecknades av O. Celsius. U n d e r  1800-talet t i l lkommo 10 rist
n inga r :  U 693, 706, 711, 718, 727, 728, 736, 741, 745, 748. Under  1900-talet h a  8 hit t i l ls  okända 
r i s tn ingar  kommit  i d a g e n :  U 702, 703, 710, 715, 717, 722, 737, 752. 

D e  p å  1600-talet kända  inskr i f te rna  finnas avbildade i Peringskiölds  Monumenta 4 och i 
JBautil (B 582—619). Träsni t ten  ä ro  signerade av P .  Helgonius  och J .  Hadorph .  

I Li l jegrens  Iiun-Uricunder (1833) upp tagas  49 n u m m e r  f r å n  Trögd (L 664-—712). L 672 och 
673 avse emellertid samma inskr i f t  (U 751); detsamma gäller om L 693 och 696, som båda  avse 
U 726. 

Trögds r is tare  f r a m f ö r  and ra  ä r  B a l l e .  H a n  h a r  s ignerat  icke mindre  ä n  e l v a  r i s tn ingar  
inom häradet ,  nämligen U 699, 705, 707, 721, 726, 729, 740, 744, 750, 753, 756. Där t i l l  kommer  
e t t  s to r t  a n t a l  r i s tn ingar  med f ö r  Balle karakteris t iska drag,  vilka d ä r f ö r  sannolikt  också ä ro  
r is tade av h o n o m :  U 703, 704, 706, 708, 710, 712, 713, 722, 723—725, 731, 735, 736, 739, 749, 
751, 757. 

Om d e n  s. k. Villbergaamuletten,  e t t  l i te t  kopparbleck med  runor ,  se A .  Norden  i VHAA/cad.s 
Handlingar, del  5 5  (1943), s. 173 f .  In sk r i f t en  kommer  a t t  behandlas i en senare del  av d e t t a  
arbete.  

1 »Den 1 jan. 1943 uppdelades Arno på  Kungs-Husby med 87 inv. och Vallby med 4 inv. samt  Aspö i Söder
manlands län med 63 inv. och upphörde förty a t t  existera» (Folkmängden inom administrativa områden den 31 december 
1942, s. 39, Anm. t i l l  Uppsala län 3). 

2 Därtill kommer et t  runristat kopparbleck från Villberga, se VITAAkad:s Handlingar 65 (1943), s. 173 f. 

2 6  — 47838. Upplands runinskrifter. 
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690.  Hälsingbo, Arnö  sn.1 

P l .  44. 

L i t t e r a t u r :  B 594, L 712. J .  Barens, Sumlen ( F a  12), b l .  368; Eansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monu
menta  4, bl .  41; E .  Dybeck, Reseberättelse 1859 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 594). 

Runs tenen  s t å r  res t  p å  Arnön,  200 m .  N Ö  om to rpe t  Hälsingbo,  sålunda unge fä r  m i t t  p å  
öns smala, södra  del, den s. k .  Utön .  Stenen s tår  i kanten  av en  åker,  6 m .  SÖ om en  l i ten 

ägoväg, som g å r  i skillnaden mellan U t ö  och Älghuvuds 
ägor.  Pla tsen,  som ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tbladet  
»Ängsö», ä r  u t a n  tvivel den  ursprungliga.  

I Sumlen (F a 12) l ämnar  Bureus  fö l jande  upplysning 
om runs tena rna  i Arnö  sn ;  »Fru Wendela  N ä w e  sade 
wara  e n  Runes ten  widh Ytön  och 2 p å  Oknön.»  Ean-
sakningarna: » J  Helsingboo Wreeten,  N o r r  om byen, ä r  
een stoor Runesteen medh Korss  och Bookstäfwer  på, een 
f a m p n  högh  ö fwer  Jorden.» P å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds 
Monumenta ä r  skrivet :  »Arnbergs öen,  Helsingbro t o r p  
i gärdet» (B 594: »Helsingebro torp»; L 712: »Helsingbro 
torp»). Dybeck skriver i sin berättelse t i l l  Vit terhets
akademien rörande  s ina  »antiqvariska forskningar  å r  1859»: 
»Oknön och Arnön, hörande t i l l  Upland,  . . . ä ro  i antiqva-
r iskt  hänseende a l t för  l i te t  kända .  Af Oknöns t r e  run
s tenar  finnas t v å  i behåll  . . .  P å  den na tursköna  Arnön  
äro  likaledes många  lemningar  f r å n  forn t iden;  m e n  ingen 
runsten.» Dybecks båda  uppgi f te r ,  a t t  en  a v  Oknöns run
s tenar  skulle vara  försvunnen och a t t  Arnön  skulle sakna  
runs tenar ,  ä ro  oriktiga.  D e  fe lakt iga uppgi f te rna  för
klaras av a t t  h a n  h a r  u t g å t t  i f r å n  a t t  de  t r e  av Lilje
g r e n  i Run- Urkunder (1833) u p p t a g n a  s tenarna  (L 710, 
711 och 712) alla h a  s t å t t  p å  Oknö. 

L jusgrå  g ran i t  med l jusare  kvartsinslag. H ö j d  2,12 m.,  
bredd 1,10 m. Ris tn ingsytan ä r  bucklig och ojämn.  I ste
nens  högra  k a n t  h a r  e t t  s to r t  stycke av r is tningen fa l l i t  
bort .  D e n n a  skada  ä r  gammal ;  den h a r  h a f t  samma om

f a t t n i n g  r edan  p å  1600-talet, vilket  f r a m g å r  av Helgonius '  och H a d o r p h s  t räsn i t t ,  se fig. 127. 
Ris tningen ä r  d j u p  och tydl ig med u n d a n t a g  f ö r  den  sammanbindande slingan i toppen,  d ä r  
l i n j e rna  delvis ä ro  bortvi t t rade;  även i den h å r d a  kvar tsen ä r  r is tningen emellanåt  grund.  Lin
j e r n a  ä ro  breda, rundade ,  och r is tningen gör  som helhet  e t t  jämförelsevis klumpigt  intryck.  

I n sk r i f t  : 

ika l i t  . . .  n s a  - a t  - s ik san  sun  s in  - kuþ hielbi • s a l  h a n s  uel  
5 10 15 20 25 30 35 40 

Inga Jet [rceisa stcein pejnnsa at Sigstcein, sun sinn. Gud hiælpi sal lians vel. 

»Inga  l ä t  resa  denna  s ten  e f t e r  Sigsten, sin son. Gud  h jä lpe  lians s jä l  väl.» 

Fia 127. U 690. Hälsingbo, Arnö sn. 
Ef te r  B 594. 

1 Se s. 201 not  1. Hälsingbo, där stenen står, t i l lhör numera Eungs-Husby sn (se Kungl.  brev den 27 mars 1942). 
De t  har  ansetts  lämpligt, a t t  i de t ta  arbete följa den gamla soekenindelningen. 
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Till  läsningen:  Insk r i f t en  bö r j a r  och s lu tar  med sk, som i denna  inskr i f t  u tgöras  av e n  
punkt .  5 i ä r  e j  s tunget .  E f t e r  6 t synes i bortfal lets  k a n t  e t t  g r u n t  spår  av sk. D ä r e f t e r  ä r  
r is tningen för lorad  p å  en  s t räcka a v  102 cm.; p å  de t t a  stycke h a r  p la ts  f u n n i t s  f ö r  omkring  12 
r u n o r  och 2 sk. D e t  k a n  under  sådana  omständigheter  knappas t  r å d a  någon  tvekan  om a t t  de t  
h ä r  h a r  s t å t t  raisa stain • þi. D e  däref te r  nä rmas t  fö l j ande  runorna  7 n och 8 s ä ro  d j u p a  och 
tydliga.  Av den övre raml in jen  finnas h ä r  inga  spår .  14 k h a r  genom bortfal l  fö r lora t  e t t  k o r t  
s tycke av h s t  uppt i l l ;  r u n a n  ä r  e j  s tungen.  Mellan 15 s och 16 a finnes ingen runa .  18 s h a r  
för lora t  nedre  lederna i de t  s tora  bortfal let ;  e t t  spår  av vinkeln mellan neders ta  och mellersta  
leden finnes i skadans kan t .  E f t e r  20 n saknas sk liksom e f t e r  3 5  I; a t t  sk saknas f r a m f ö r  pos
sessivpronomen ä r  påfal lande vanligt  i runinskr i f te r .  24 k ä r  icke s tunget .  29 e ä r  tydl igt  s tunge t  
m e d  en d j u p ,  rund  prick;  detsamma gäller om 41 e. — Helgonius och Hadorph :  16 i, 41 a. 

I runföl jden  12—17 siksan, som innehåller  sonens namn ,  h a r  r is taren tydligen r å k a t  hoppa  
över e t t  t och sannolikt  också e t t  i fö re  n. Sigstœinn förekommer e t t  20-tal gånger  i svenska 
run inskr i f te r  och ä r  sålunda e t t  ganska  vanl igt  namn ,  se Sö 291. 

Skrivningen hielbi visar, a t t  d e t  progressiva i-omljudet h a r  vari t  genomför t ;  u t ta le t  h a r  vari t  
hicelpi. 

691. Söderby, Arno sn.1 N u  vid Veckol. 
Pl .  45. 

L i t t e r a t u r :  B 593, L 711, D 1: 78. J .  Burens, Sumlen ( F a  12), bl .  368, F a 6 s. 121, n:r 62 (Caspar Cohl), F a  5 
n:r 283, F a  10: 1 n:r  107, F a l s .  64, F f 6 n:r 112; Kansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, b l .  40; 
O. Rudbeck, Atlantica, b d  3 (1698), s. 21, 28; P .  Elvius, De Fierdhundria (auctor J .  Arenius), Upsaliæ 1717 (feltryck 
1617), s. 96 och 97; O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s. 367; H .  Schuck, Svensk lit teraturhistoria (1890), s. 61; 
E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 47; Handlingar i ATA å r  1926, 1927; J .  H .  Söderlund, Öarna Arno och Oknö (i 
Enköpings-Postens julnummer 1938). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F  f 6 n:r 112; återgivet hos Kudbeck, a .  a., s. 21); J .  Khezelius, 
teckning ( F a  10: 1 n:r 107); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 593^; Dybeck, 
originalteckning 1862 (ATA), Ü 1: 78; K. A. Gustawsson, foto 1927 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  sedan å r  1927 res t  vid Yeckol (på Oknön), 2 5  m .  V N V  om mangårdsbygg-
naden .  Tidigare  h a r  s tenen s t å t t  p å  Söderby mark ,  omkr ing  200 m .  VSV om mangårdsbygg
naden ,  vid nordväs t ra  sidan a v  landsvägen. D e n n a  med  al l  sannolikhet  ursprungliga pla ts  finnes 
u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Ängsö» (undersökningen gjordes  å r  1858—62). 

Enl ig t  E a 6  stod stenen »Wedh Södherby byn  å Oknön». D e n n a  sten ä r  en  a v  de  t vå  run
s t ena r  f r å n  Oknön,  som Bureus nämner  i Sumlen ( E a l 2 ,  bl. 368), se ovan s. 202. I Bansalc-
ningarna l ämnas  fö l j ande  upplysning om stenens pla ts :  »J  Söderby Giärdet  W ä s t e r  om Byen, 
finnes een Runesteen medh  Runske  Bookstäfwer,  een mans  H ö g h  öfwer  Jorden.» P å  t r äsn i t t e t  i 
Peringskiölds  Monumenta 4 finnes en  bläckanteckning:  »Suderby s t rax t  wid bygn:  p å  Oknön t i l  
Arneberg  sochn» (B 593:  »Oknön och Suderby»; L 711: »Söderby»), I De Fierdhundria upp tages  
inskr i f ten  som »Lapis Söderbyensis in  Insu la  Oknön». I Sverikes runurkunder skriver Dybeck:  
»Söderby ligger p å  nor ra  sidan om Wäppbyviken.  Mellan denna  och byn ä r  en  högländ hage ,  
f u l l  af hednagrafvar .  F r å n  byn s träcker  s ig sydostligt en väg  t i l l  Marby och den  väldiga Run
stenen l igger  vid denna  i gärdet.» A r  1926 anmäldes t i l l  Riksantikvarien,  a t t  »runstenen vid 
Söderby . . .  n u  s t å r  s t a rk t  lu tande  int i l l  e n  ladugårdsvägg samt  inom stängslet  f ö r  en hönsgård.  
Åtgärder  böra vidtagas f ö r  dess flyttande och resande p å  a n n a n  plats.  D e n  ä r  t id igare  flyttad 

1 Söderby, Veckol och Väppeby h a  överflyttats från Arnö sn ti l l  Aspö sn, Selebo hd, Södermanland, se Kungl.  
brev den 27 mars  1942. J f r  ovan s.  201 not  1. 
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f r å n  e n  p la t s  n å g r a  s t enkas t  i f r å n .  Ste
n e n s  nuva rande  beklagl iga läge  ä r  icke 
o r saka t  av  d e n  n u v a r a n d e  ägaren.» E t t  
å r  senare  (24/4 1 92 7) bes ikt igades  r u n 
s tenen  av  K.-A. Gustawsson,  som i s in 
r a p p o r t  t i l l  Riksant ikvar ien  skr iver :  
»Under  m i n  r e sa  i Bond-Arnö socken, 
Uppland ,  blev j a g  i t i l l fä l le  a t t  . . . be
s ik t iga  t v å  r u n s t e n a r  be lägna  p å  Söderby 
g å r d s  m a r k  . . v i lka  sedan  flera å r  ä r o  
ku l l fa l lna  och  även  flyttade f r å n  s ina  
u r sp rung l iga  p la tser .  D e n  e n a  s tenen,  
belägen u n g e f ä r  150 m .  söder  o m  Sö
derby  g å r d  och  4 in. f r å n  logens  syd
v ä s t r a  hörn ,  l igger  O N O — V S V  n ä s t a n  
kul l fa l len  över e n  m i n d r e  s tensamling ,  
som ä r  be lägen  u n g e f ä r  m i t t  u n d e r  ste
n e n ,  v a r f ö r  d e t  b lo t t  ä r  e n  t i d s f r å g a  
n ä r  s t enen  k o m m e r  a t t  b ry t a s  av  . . . 
S tenen ,  som ä r  a v  g r a n i t  3,10 m .  l ång ,  
in t i l l  1,05 m .  b r e d  och 0,35 m .  t j o c k  h a r  
u rsprungl igen  s t å t t  p å  å k e r n  som l igger  
S Y  gå rden ,  n ä r m a r e  kan  e j  p la tsen an
givas.  S e d a n  h a r  den  an tag l igen  i sam
b a n d  m e d  odl ing flyttats t i l l  d e n  nu
va rande  p la tsen .  H ä r  ä r  d e t  synnerl igen 
o lämpl ig t  a t t  n u  r e sa  d e n  d å  d e n  s t å r  
i n o m  e t t  o m r å d e  som behärskas  av ladu
gå rdsbyggnade rna  och vilket  o f t a  an
vändes  vid  s t ackn ing  a v  h ö  ocli h a l m  . .  . 
D i r e k t ö r  F .  Bör jesson  h a r  e rb j ud i t  s ig  
a t t  r e sa  s tenen  u n d e r  f ö r u t s ä t t n i n g  a t t  
h a n  f å r  flytta d e n  t i l l  s in  g å r d  Veck-
h o l  g r ä n s a n d e  t i l l  Söderby.  D e t  k a n  j u  

be t r ak ta s  som synner l igen olämpl igt  a t t  flytta s t enen  f r å n  Söderby gård ,  p å  vars  m a r k  d e n  s t å t t .  
I d e t t a  f a l l  finnas dock  skäl,  som möj l igen  k u n n a  mot ive ra  e n  sådan  flyttning. S o m  r e d a n  f r a m 
hål l i t s  h a r  d e n  s t å t t  p å  e t t  o m r å d e  som n u  ä r  å k e r  S Y  gå rden ,  d i t  k a n  m a n  na tur l ig tv i s  n u  e j  
flytta den .  V ida re  k a n  m a n  e j  re f lek tera  p å  a t t  r e s a  d e n  d ä r  d e n  n u  l igger  och f ö r  övr ig t  m ö t e r  
d e t  svår ighe te r  a t t  finna n å g o n  lämpl ig  p l a t s  p å  Söderby d .  v. s. i n ä rhe t en  a v  gå rden ,  f ö r  den 
i f r ågava rande  s t enen  . . . »  I skrivelsen föreslås,  a t t  Söderby-stenen flyttas t i l l  Yeckol  f ö r  a t t  d ä r  
resas.  Sommaren  1927 flyttades r u n s t e n e n  och res tes  p å  d e n  n u v a r a n d e  p la tsen;  s tenen  flyttades 
så lunda  å t  N Y ,  omkr ing  800 m .  fåge lvägen.  

Mörkgrå ,  g rovkorn ig  g r a n i t .  H ö j d  3 m.,  b r edd  1,12 m .  R i s t n i ngen  ä r  d j u p t  och tyd l ig t  
h u g g e n  m e d  breda ,  r u n d a d e  l in j e r .  Ornamen t iken  ä r  p å  v a r j e  p u n k t  f u l l t  k la r  och tydl ig .  

I n s k r i f t :  
birn : l i t  : r i s a  : s —  . . .  - : iftiR : s terb irn  s u n  s i n  : mrþan : kr is tr  : hilbi : a n t a  : h a n s  

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Biorn let ræisa st[œin þennsa] œftÍR Styrbiorn, sun sinn myrdan. Kristr hjalpi anda hans. 
»Björn l ä t  r e s a  d e n n a  s t en  e f t e r  S ty rb jö rn ,  s in svekfu l l t  dödade  son. K r i s t  h j ä l p e  h a n s  ande.» 

Fig. 128. U 691. Söderby, Arno sn. Ef te r  teckning av  Rhezelius. 
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Till  läsningen:  Före  1 b och e f t e r  59  s finnas inga  säkra  spår  av sk. Med hänsyn  t i l l  a t t  
övriga sk ä ro  energiskt  huggna  k a n  m a n  anse de t  säkert ,  a t t  inskrif ten h a r  saknat  sk i bö r j an  
och slutet .  6 i ä r  icke s tunget .  R .  13 h a r  fö r lo ra t  toppen;  i n g a  spår av bs t  finnas bevarade. Av 
r u n a n  14 å te rs tå r  endas t  nedre  h ä l f t e n  och av r u n a n  15 endas t  e t t  t io  m m .  långt stycke nedtil l .  
Dä re f t e r  ä r  s tenen avslagen p å  en s t räcka  av 53  cm. A v  runan  16 å te rs tå r  endas t  nedre  t redje
delen av list; i nga  säkra  spår  av bs t  finnas bevarade. A v  sk e f t e r  r u n a n  16 å ters tår  n u  endast  
nedre  punkten.  17 i ä r  icke stunget .  24  e ä r  d j u p t  och tydl igt  s tunget  med en  streckliknande 
prick.  Sk saknas e f t e r  29  n ;  d ä r  finnas n å g r a  mycket  svaga förd jupningar ,  vilka emellertid icke 
k u n n a  uppfa t t a s  som rester  a v  sk. Också e f t e r  32  n saknas sk. 36  m ä r  säkert ,  ehuru  bs t  ä ro  
ko r t a  och icke g å  u p p  t i l l  raml in jen .  Båda bs t  ä ro  l ika d j u p t  huggna.  37 r ä r  säkert ;  r u n a n  
h a r  en  tydl ig  krök p å  bst .  I 4 1  k s tå  bst  och huvudstavens översta de l  i en gammal  flagring; 
r u n a n  ä r  dock tydl ig t  skönjbar .  42  r h a r  för lora t  övre delen genom flagring. 48  i ä r  icke s tunget .  
— Caspar  Colli ( F a  6): Sk saknas före  17 i ;  28 u ;  runfö l jden  36—40 r ik t ig t  m r þ a n .  I marginalen 
ä r  t i l lskrivet »aut  — F a  5: 12—15 s t i n  ; sk saknas fö re  17 i ;  28 r ; sk e f t e r  
32  n ;  runföl jden  36—40 h a r  ändra ts  f r å n  mrþan  t i l l  kuþan  genom a t t  väns t ra  bs t  i 36  m h a r  ra
de ra t s  bor t  och bs t  i 37 r h a r  fy l l t s  i f ö r  a t t  ås tadkomma en  j ä m n t  bö jd  u-bst. Runfö l jden  
47—51  hialbi . — Rhezelius ( F a  10: 1): 28  u ;  36—40  mrþan  (Bureus h a r  i marginalen antecknat  om 
r u n o r n a  36  m och 37  r :  » K H ?  eller mördan?»,  se fig. 128); 48—49  il saknas;  sk e f t e r  59  s .  — 
Kopparst icket  i F f 6 h a r  flera orikt igheter ,  bl. a. 36—40  kuþan.  — H a d o r p h  och Helgonius:  Sk 
saknas fö re  17 i ;  23  t h a r  bs t  endas t  t .  v. om list.; 24  i ;  28  u (senare med blyerts r ä t t a t  t i l l  r);  
runfö l jden  36—40 k u þ a n .  Sk  saknas e f t e r  40  n (senare i n sa t t  med blyerts); e j  heller sk  e f t e r  46  r 
h a r  iakt tagi ts .  — Dybeck:  24  i, 28  u ;  36—40  kuþan.  Samma läsning hos  Bra te  (a. a. s. 47). 

Svårigheten med denna  inskr i f t  l igger i runfö l jden  36—40  mrþan. Man  väntade  givetvis e t t  
kuþan .  j f r  ovan t i l l  läsningen, men både 36  m och 37 r ä ro  ofrånkomliga.  Under  sådana  omstän
digheter  k a n  de t  väl knappas t  r å d a  någon tvekan om a t t  r i s taren h a r  avset t  a t t  å terge  e t t  myrdan 
pret .  par t .  sg. ack. m.). D e t  i fsv. vanliga verbet  myrda betyder  mörda,  i hemlighet  el. på  svek
f u l l t  och för räd isk t  sä t t  d räpa '  (Söderwall). Som bekant  ä r  de t  ingalunda enastående,  a t t  en  
run inskr i f t  omtalar ,  a t t  den  person, t i l l  vilkens minne  stenen h a r  rests,  h a r  d räp t s  p å  e t t  förrä
d isk t  sä t t .  F r å n  Uppland k u n n a  f y r a  exempel an fö ra s :  U 130 Nora ,  Danderyds  sn, L 208 
Söderby, Danmarks  sn, L 228 L e n a  kyrka  samt  L 263 Älvkarleby kyrka ;  f r å n  Got land Sjon-
hem-stenen I (han • s [u] iku  • b lakumen  • i • utfaru  • se S. B. F .  J ansson  i Bolcen om Gotland I ,  s. 149 f.); 
f r å n  Bornholm Vester Marie-st. 5 (DR 387 : a u k  : s k o g  i : s u e k  : s a k l a u s a n  : ); f r å n  Isle of M a n  Braddan-
inskr i f ten  (se E .  Bra t e  i Förmännen 1907, s. 25 f.). I alla dessa fa l l  användas emellertid f o r m e r  
av verbet  'svika', medan  däremot  myrda e l jes t  icke finnes belagt  i runinskr i f ter .  Enl ig t  v. Friesen 
ä r  Röstenen res t  e f t e r  en  m a n  som h a r  »svikits» (se Rö-stenen i Bohuslän, 1924, s. 16) och m a n  
h a r  u p p f a t t a t  Möjbro-stenen p å  samma sät t .  v. Friesen f ramhål le r  (a. a.  s. 16), »a t t  m å n g a  
runinskr i f ter ,  och de t t a  sedan gammal  t id,  u t fö r t s  t i l l  minne  av personer, som l idi t  en  plötslig 
död  genom svekfull t  överfall. I raden  av denna  a r t  av minnesvårdar ,  som h a  avläggare ä n d a  
n e r  i våra  dagar ,  d å  de t  i många  svenska landsändar  ä r  sed a t t  resa en sten, uppkas ta  e t t  röse 
a v  småsten eller en  hög  av avskurna t r ädgrenar  p å  den  plats  en person mördats  eller omkommit  
av våda,  to rde  R ö  stenen böra  ställas.» D e t  k a n  bet raktas  som sannolikt,  a t t  också U 691 h ö r  
t i l l  denna  grupp.  

Sonens n a m n  Styrbiorn ä r  belagt e t t  t io ta l  gånger  i svenska run inskr i f te r  ; om n a m n e t  se 
Sö 339. Dybeck anmärker  (D 1: 78), a t t  » ö n s  gamle — alla under  sednare å ren  flyttade t i l l  
Arnön  — h a f v a  mycket a t t  f ö r t ä l j a  om den 'Styrbock',  å t  hvilken stenen säges vara  rest.» 
Olaus Rudbeck skriver (a. a .  s. 28) om Söderby-stenens S tyrb jörn :  »denne Styrbiörn nemnes  u t h i  
Adamo Bremensi, Snorrone ok  wåras  Historier ,  och war t  Christen som synes och af Stenens 
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TU^K. 

F i g .  129. U 691. Söderby,  A r n ö  sn .  F ig .  130. U 691. Söderby,  A r n o  sn .  
E f t e r  koppars t ick  i F f 6. E f t e r  E 593. 

Skriff t .  Och lefde wid pass  An. Christ. 900». D e t  ä r  sålunda tydligt,  a t t  Rudbeck menar,  a t t  
U 691 h a r  res ts  e f t e r  S tyrb jörn  Starke,  som föl l  i Fyrisvallsdrabbningen. Även Söderby-stenens 
ornament ik  h a r  t i l ldragi t  sig Rudbecks intresse. H a n  påpekar  bl. a., a t t  »den som will igenom 
see wåra  Runs tenar ,  s å  skal h a n  finna, a t t  innan  om Ormarna  eller Draka rna ,  så  h a f w a  wåra  
Fäder  r i j t a t  Lejon,  Häs ta r ,  Gr i jpar ,  Hunda r ,  Fa lka r  och andra  diur, williande de r  medh  a fmåla  
den  dödas Manhaf t ighee t  i strid, eller Snällheet t i l l  H ä s t  a t t  wara  een Ridderman,  m a c k t  i 
Siöröfwerij ,  qwickheet i Jeger i  och mera  sådant  . . i a g h  will allenast Konungz  Styrbiörns Steen 
indraga,  som ä r  i K o p p a r  s tuckin genom  lieg. Antiq. Bureum, och sedermera i Trä ,  af Antiq. 
Hadorpliio, som finnes wid Söderby u th i  Ogynä  Sochn (Ogygis territoria) hwares t  h a n  s i t ter  p å  
een H ä s t  med Spi j ra  i den ena  handen,  och W ä r j a n  i den andra ,  och in under  een Gr i jp ,  liwilken 
skillies i f r å n  Lejon af munnens  Skapnad,  och de r  u t h o m  ä ro  2. Drakar.» I De Fierdhttndria be
skrives ry t t a ren  p å  fö l j ande  sä t t :  » I  hoc lapide equitem, dext ra  m a n u  gladium, sinistra au t em 
sceptrum tenen tem exsculpserunt.» Även Dybeck h a r  f ä s t  s ig vid r y t t a r e n :  »Mannen t i l l  h ä s t  
h a r  i högra  handen  e t t  svärd och i den venstra  t ö rhända  e t t  härmärke.» H .  Schiick menade 
[Svensk litteraturhistoria 1, 1890, s. 61), a t t  ry t t a ren  p å  Söderby-stenen skulle va ra  Didr ik  a v  
Bern, och a t t  figuren nedom ry t ta ren  skulle k u n n a  förestäl la  le jonet  i s t r id  m o t  ormen. D e n n a  
uppfa t tn ing  a v  stenens figurer ä r  icke trolig.  
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Fig. 131. Detal j  av  dopfun t  f rån  Hornborga kyrka,  Västergötland. Nu i SHM. 

E n  slående parallell till  de t  fyrbladiga föremålet i ry t tarens  vänstra  hand  finnes på  dop
fun t en  f r å n  Hornborga kyrka,  Västergötland (SHM, inv. n:r 138 36), se fig. 131. Man ser där  en 
framstäl lning av Jesu dop, och det  föremål, som Jesus  håller i sin vänstra hand,  ä r  givetvis e t t  
kors. Hornbergadopfunten tillhör 1100-talets senare hä l f t .  Betydligt äldre motsvarigheter finnas 
emellertid. I Kunstprobleme der Merowingerzeit (1939) behandlar Wilhelm Holmqvist i kapitlet  
»Reiterdarstellungen» (s. 110 f.) även »die At t r ibute  des Reiterheiligen». Dessa a t t r ibut  kunna  
växla, men mycket o f t a  ser man den helige ry t ta ren  »mit eingelegter Lanze, o f t  schliesst die 
Lanze oben mi t  einem Kreutz ab oder  aber auch besteht die Waffe  ganz einfach lediglich aus  
dem Kreutz, das dann mi t  der einen H a n d  in  die Höhe  gehalten wird» (a. a. s. 113). Docent 
Holmqvist  h a r  meddelat, a t t  han  anser Söderby-stenens ryttarf  ram ställning vara en härledning 
av de under  senantiken och i senare kristen konst  förekommande ry t ta rna  med korsfana eller kors
prydd lans. D e t  ä r  av stort  intresse a t t  på t räf fa  denna  bildsymbolik på en uppländsk runsten.  

I SvensJca runristare (1925) förmodar  Brate, a t t  Ü 691 h a r  r is tats  av »Ödbärn», d.  v. s. samme 
mästare som h a r  r i s ta t  den  närbelägna Väppeby-stenen (U 692). D e t  h a r  sannolikt vari t  de t  kor ta  
avståndet  mellan de båda runstenarna,  som h a r  ingivit Bra te  denna tanke. H a n  h a r  icke undersökt 
r istningarna; eljest  skulle knappast  den  påfallande olikheten i huggningsteknik h a  k u n n a t  undgå 
honom. Medan Väppeby-stenen ä r  överlägset skickligt och elegant r istad,  med smala, kontur-
skarpa l injer,  äro Söderby-stenens ristningslinjer breda och rundade,  någo t  klumpiga. De t  förefaller  
därför  osannolikt, a t t  samme mästare skulle h a  kunna t  u t fö ra  dem båda, t ro ts  a t t  vissa över
ensstämmelser i andra  avseenden finnas. Bra te  hänfö r  (SvensJca runristare, s. 47) Söderby-stenen 
t i l l  1020-talet. De t t a  torde vara a t t  göra r istningen åtminstone e t t  p a r  årtionden f ö r  gammal. 
Med de dateringsmöjligheter som f.  n .  s tå  till  buds skulle man  snarast  vilja hänföra  TJ 691 t i l l  
1060-talet. 
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692. Väppeby,  Arnö  sn.1 

Pl. 46, 47. 

• : r .i ' • - - " ' V  

L i t t e r a t u r :  B 695, I/ 710, D 1: 77. J .  Burens, Sumlen ( F a  12), 1)1. 368, F a  6 s. 121 n:r  61 (Caspar Cohl), F a 5  
n:r  284, F a  10: 1 n:r  108, F a l s .  65, F f 6 n : r  113; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  4, b l .  40; 
O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F m  60) 1, s. 367; E .  Brate,  Svenska runr i s ta re  (1925), s.  46; K.  A.  Gustawsson, Kapport  
7/s 1927 (ATA); Stockholms-Tidningen  n / n  1927; J .  H . '  Söderlund, Öarna  Arnö och Oknö (i Enköpings-Postens jul
n u m m e r  1938); S. B. F .  Jansson,  Runinskr i f t s inventer ing  i Uppsala  l än  1941'—43 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r  : Bureus, kopparst ick (F  t 6 n:r  113); 
J .  Rhezelius, teckning  (F  a 10: 1 n:r  108); P .  Helgonius  och J .  Ha-
dorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 595); R .  Dybeck, 
original teckning 1862 (ATA), D 1: 77; K .  A .  Gustawsson,  fo to  
1927 (ATA). 

Runstenen står på Väppeby gårdstomt, 500 m. 
SSO om Söderby mangårdsbyggnad, 150 m. SY om 
Väppebyvikens västspets, 45 m. NO om en liten väg. 
Platsen finnes utmärkt på Geologiska kartbladet 
»Ängsö». 

Enligt P a 6 stod stenen »Wedh Wepby å Oknön 
å giärdet». P f 6 :  »Wäppby eller Arpby». I Ransalc-
ningarna läses, omedelbart efter  uppgifterna om Sö-
derby-stenen (U 691): »J Wäppby Giärdet Norr om 
byen, sammaledes een Steen med Kune bookstäfwer 
skrifwin, 2 al:r öfwer Jorden, dheras bemerkelser weet 
ingen.» P å  träsnittet i Peringskiölds Monumenta 4 an
ges platsen lielt kort vara: »Wäppeby på Oknöön, 
arnbergz sochn» (B 595: »Väppeby»; L 710: »På Oknö, 
vid Väppeby»). Richard Dybeck, som reste i dessa 
trakter år 1859, skriveri  Sverikes runurkunder : »Wäp
peby ligger vid en mindre vik, Wäppbyviken kallad, 
vid Oknöns östra sida. Runsten, om hvilken ingen på 
ön före mitt  besök hade ringaste kunskap, söktes och 
fanns af mig på den sidlända ängen mellan gården 
och viken, der han låg sunken i marken och med ned
vänd ristning.» Stenen restes å r  1927, varvid den 

Fig. 132. U 692. Väppeby, Arnö sn. vackra örnbilden på stenens högra smalsida kom i da-
Efter teckning av Rhezelius. g e n  Genom Riksantikvarieämbetets försorg restes ste

nen, som hotade a t t  åter falla omkull, sommaren 1945. 
Ljusgrå, finkornig granit. Höjd 1,37 m., bredd 0,80 m. Ristningsytan ä r  slät och jämn. 

Linjerna äro påfallande skickligt huggna, smala och med skarpa kanter. Flera ornamentslinjer 
bestå av upphuggna sprickor. Runinskriften börjar nedtill på vänstra sidan. 

Inskrif t :  
hru : m u n t r  : a k  - kuþ : m u n t r  : l a t u  : r i s a  : s t i n  : þ a n s a  iftiR : s l y r u  : f a þ u r  : s i n  : k u þ a n  = uþbirn : r i s t i  : 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Hroðmundr oli Guðmundr letu ræisa stœin pcnnsa ccftÍR slyru, faöur sinn gcðan. Auðbiom risti. 

»Rodmund och Gudmund läto resa denna sten efter Slora (?), sin gode fader. Ödbjörn ristade.» 
1 Se ovan s .  201 n o t  1. 
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^ I f ß ' . n V *  C,-

Fig.  133. U 692. Väppeby, Arno sn.  E f t e r  B 695. 

Till  läsningen:  Sk h a  i denna inskr i f t  i regel  formen av två  strecklika punkter .  3 u ä r  e j  
s tunget ;  e j  heller l i k .  14 m h a r  övre delen a v  h s t  i en spricka. 20 a ä r  säkert .  24  i och 29 i 
äro  e j  s tungna.  E f t e r  3 5  a finnes e j  sk. 36  i ä r  e j  s tunget .  4 3  y ä r  s tunge t  med en  strecklik-
nande  prick. 54  k ä r  e j  stunget.  E f t e r  58  n h a r  sk  fo rmen  =. 59  u och 62  i ä ro  e j  s tungna.  — 
Caspar Cohl (F a 6): S k  e f t e r  13 þ saknas.  4 3  u. Sk  saknas  e f t e r  4 5  u, e f t e r  58  n och e f t e r  69 i. 
— Rhezelius ( F a  10:1): Sk saknas e f t e r  13  þ. 32 h. Sk  insat tes  e f t e r  3 5  a. 4 3  u. — Hadorph  
och Helgonius  (B 595): Sk  saknas  e f t e r  13 þ. 32 i. Sk  insä t tes  e f te r  3 5  a. S k  saknas e f t e r  4 0  r. 
4 3  u. Sk saknas e f t e r  50  r och e f t e r  69 i. — Dybeck:  Läsningen ä r  r ikt ig.  Den  återges, med 
t v å  obetydliga fe lakt igheter  (skiljetecknets f o r m  e f t e r  10 k och sk e f t e r  3 5  a) a v  Bra te  i Svenska 
runristare. 

Namne t  Hrodmundr ä r  sällsynt.  D e t  finnes endast  p å  yt ter l igare  en  runsten,  Sö 11. U n d e r  
medeltiden ä r  de t  också ovanligt,  se Lundgren-Brate,  ar t .  Romund.  Om  Guðmundr se Sö  217; 
e t t  d ä r  e j  upp tage t  belägg finnes p å  en runs ten  vid Tillinge kyrka,  Uppland,  se S. B. F .  Jansson 
i Fornvännen 1946, s. 262. Om  Audbiorn se Sö 344 och U 593. 

Svårigheter  bereder f aderns  namn  slyru (ack.). Samma namn,  skrivet  sluru (ack.), förekommer  
yt ter l igare  endas t  en gång,  nämligen p å  Sö 183. Denna  runs ten  s t å r  res t  n ä r a  Mälarens s t rand,  
2 5  km.  fågelvägen S om U 692. H u r  namne t  skall uppfa t t a s  ä r  ovisst. I Svenska runristare 
(s. 46) å terger  Bra t e  n a m n e t  med S l y  d r a ,  vilket to rde  visa, a t t  h a n  h a r  velat  sammanstäl la  d e t  
med d e t  personbinamn, som ä r  k ä n t  genom  Porgils slyöra, se Lind,  Personbinamn, sp. 344; d ä r  
sammanställes n a m n e t  med nyno.  slyra 'slusk'. A t t  namne t  ursprungligen h a r  var i t  e t t  öknamn,  

2 7  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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ä r  sannolikt;  betydelsen k a n  h a  vari t  'den slappe, den slarvige' el. dyl., j f r  fisl. slyðra, f., »Trevle, 
Slintre» (Fritzner). 

Skrivningen  latu ä r  ovanlig; samma beteckning f ö r  e-ljudet förekommer t .  ex. på  Sö 192 och 
U 136. Ris tningen h a r  genomförd monoftongisk beteckning;  ak, risa, stin, uþbirn. 

U 692 ä r  den enda  r is tning,  som h a r  signerats av  Audbiorn. Bra te  påpekar  (a. a.  s. 47), a t t  
i n t e t  finnes, som bes tämt  visar t i l lkomsttiden,  m e n  h a n  anser  de t  sannolikt,  a t t  r is taren h a r  var i t  
verksam p å  1020-talet. M e d  all sannolikhet  ä r  denna  da te r ing  mycket  f ö r  t idig. Ris tn ingen k a n  
knappas t  h a  t i l lkommit f ö r r ä n  under  1000-talets senare del. Bra te  anser  (a. a.), a t t  y t ter l igare  
t r e  runs tenar  i Trögds hä rad  h a  u t fö r t s  av denne utomordent l igt  skicklige ristare.  Också denna  
h a n s  uppfa t tn ing  to rde  vara  oriktig, se U 691, 716 och 719. 

693. Navsta,  Torsvi sn. 
Pl .  47, 48. 

L i t t e r a t u r :  A. E .  Törnebohm, Några ord t i l l  upplysning om bladet F&nÖ (1863), s. 42; R. Dybeck, Reseberättelse 
1863, 1870 (ATA); U F T  h .  8 (1879), s. 118. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  O. Hermelin, teckning (återgiven i U F T  b .  8, 1879, s. 117). 

Den figurristade s tenen s tå r  r e s t  800 m .  N N Ö  om Torsvi gård,  6 m.  Ö om vägen Sundby— 
Torsvi kyrka.  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb lade t  »Fånö». I beskrivningen t i l l  d e t t a  
blad (1863) upptages  TJ 693 unde r  Bautas tenar :  »Thor svi socken: vid vägen N.N.O. om Thorsvi  
kyrka,  en  rest  s ten med tvenne  derå  inr is tade djurfigurer.» 

D e t  ä r  säkerligen U 693 som Dybeck å s y f t a r  i sin reseberättelse f ö r  å r  1863: »Från Björkön 
och Adelsön, hvars  runs tenar  granskades,  begaf j a g  m i g  t i l l  Trögds hä rad  p å  f a s t a  landet ,  de r  
n å g r a  svårlästa runeskr i f te r  med f r a m g å n g  å te r  granskades f ö r  de anmärkningar ,  dem j a g  ä m n a r  
bifoga TJplandsstenarne. E t t  p a r  n y f u n n a  runs tena r  granskades,  den  ene i Wal lby kyrkmur  och 
d e n  andre  i Thorsvi socken.» Egendomligt  n o g  å terkommer en  uppg i f t  om en  n y f u n n e n  runs ten  
i samma socken i reseberättelsen f ö r  å r  1870: » I  södra delen af TJpsala län  uppehöll  j a g  mig  
en vecka. E n  hit t i l ls  obekant  runs ten  uppdagades i Thorsvi  socken.» Säkerligen s y f t a  båda  upp
g i f t e rna  p å  TJ 693. I UFT (1879) framhålles,  a t t  i nga  runs tena r  finnas i Torsvi socken, »men 
vid vägen nord-nordöst om kyrkan  s tå r  vid vägen en  res t  sten,  å hvilken tvänne  d j u r  ä ro  in
huggna».  

Grå  gnejsgrani t .  H ö j d  1,29, bredd (nedtill) 1,41 m.  
Ris tningen,  som föreställer två  motställda,  vackert  huggna  r u n d j u r ,  ä r  d j u p  och tydlig.  

Ris tn ingsl in jerna  ä ro  relat ivt  breda, m j u k t  rundade.  
Vid  Ö. Dalby i Veckholms sn, mindre  än  en halv mil  å t  N N Ö ,  finnas en l ikar tad r is tning,  

se  TJ 704; j f r  också TJ 694. 

694. Veckholms kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 612, L 706. J .  Bureus, F a 6 s. 198 (mellan n:r 458 och 469), F a 10: 1 n:r 94; Iiansakningarna 

1667—1684; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  26; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 194, 196; Kyrkoinven
ta r ium 1829 (ATA); R. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  h .  13 (1886), s .  322; E .  Brate, Svenska runristare 
(1925), s. 85. 

A v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsnit t  (i Monumenta 4 och 
B 612). 

D e n  figurristade stenen, som numera  ä r  försvunnen,  l åg  enligt  Bureus (F  a 5) » J  W å k n -
huset».  A t t  d e t  ä r  f r å g a  om TJ 694 f r a m g å r  av beskrivningen: »et Stycke, med en  H a n a  beka j a t  
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om fö t te ren  med  en  Orm.» Över teckningen i F a  10 :1  
läses: »Wekol Sochn. J Wåkenhuset .» I Kartsakn in garn a 
omtalas endas t  t v å  runs tenar  f r å n  Veckholms kyrka :  
»Widh  Kyrckian finnes een Runsteen  liggiandes i 
Wopnehuuse t  och een a n n a n  nyligen u t h u r  Jo rden  op
tagen,  men  dheras  bemerckelser weet  ingen.» P å  t rä
sn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes p å  både bak-
och f r ams idan  en bläckanteckning:  »Wekholms ös t ra  
kyrkemur  innan  till.» D e n n a  anteckning åsyf ta r  san
nol ikt  endast  d e n  högra  av de  t r e  p å  samma t r ä s n i t t  
å tergivna runs tenarna ,  så lunda U 697. I Bautil upp
tagas  alla t r e  under  n:r  612, och deras  plats anges 
va ra  i Veckholms »Vapnehus»; Lil jegren däremot :  »O. 
kyrkogårdsmuren».  Celsius antecknar  ( F m  60: 2), a t t  två  
runs tenar  finnas inne  i vapenhuset :  » WekliolmsKyrkia 
i W a k n h u s  golfwet.» I Kyrkoinventarium 1829 med
delas fö l jande  om runs tena r  i kyrkan :  » Innanför  Söd-
wäs t ra  kyrkodörren l igger  e t t  stycke af en  runr i s tad  
s ten,  som ä r  uptagen  af Göransen under  N:o 609 
[d. v. s. U 695] ; och midtunder  tröskeln stycket af en  
l ikadan,  som finnes hos  Göransen under  N:o 612 [d. v. s. 
U 696]. — U t i  y t t r e  t r a p p a n  wid södra dörren l igger 
en  l i ten grås ten  med Sparrewapnet.» Dybeck skriver 
i sin reseberättelse 1860: »Weckholms och Kungs-Husby 
socknars fornlemningar  ä ro  alla högs t  illa medfa rna  och 
en  mängd  runs t ena r  af dem som h ä r  f unn i t s  äro för
komne.  Sålunda saknades Weckholms sockens märk
ligaste runs ten  [d. v. s. U 698] . . . hvilken legat  i vapen
husdörren.  Pres te rne  ä ro  de  a ld ra  klenaste  konserva
torer  af minnesmärken.» 

Ris tningen består  av e n  in t ressant  fågelbild. R u n t  
fågelns  ben  slingrar s ig en orm, som h a r  s i t t  huvud  
r i k t a t  m o t  fågelns  bröst .  Fo ten  ä r  a v  rovfågelskaraktär  och påminner  n å g o t  om fågelbilden p å  
U 692. J f r  också fågelavbildningarna p å  t .  ex. V g  119 och U 257. 

Bra te  fö rmodar  (i Svenska runristare), a t t  U 694 ä r  r i s tad  av T o r  g ö t .  Som stöd f ö r  denna  
t anke  anföres  endast,  a t t  en  »fågel ä r  tecknad»,  och en fåge l  avbildas också p å  den av Torgöt  
signerade Hårby-stenen, U 746. D e t  ä r  givetvis icke möj l ig t  a t t  p å  s å  svaga grunder  a t t r ibuera  
en  r i s tn ing  t i l l  en bes tämd mästare ;  fågelbilden p å  U 694, l iknar icke fågeln  p å  U 746, se pl. 75. 

695. Veckholms kyrka .  
Pl .  48, 49. 

L i t t e r a t u r :  B 609, L 703, D 1: 70. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  25; N. K. Broc-
man, Anteckningar i Bautil  (R 556 a);  Kyrkoinventarium 1829 (ATA); R. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  
h .  13 (1886), s. 321. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Monumenta 4 och B 609); Dybeck, D 1: 70. 

Runstenen s tå r  lu t ad  m o t  södra kyrkogårdsmuren,  m i t t  f ö r  s tora  ingången t i l l  kyrkan.  T.  h .  
o m  denna  sten s tår  U 696. 

mmmwmmmm H E J ?  

* -

Fig. 134. U 694. Veckholms kyrka.  
Ef te r  teckning av  Rhezelius. 
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P H .  I H  v ï ï i ï S & à  

Fig. 135. U 695. Veckholms kyrka.  Ef te r  B 609. 

Om Eansakningarnas uppgifter om runstenar i Veckholms kyrka se U 694. — P å  träsnittet 
i Peringskiölds Monumenta 4 finnes följande anteckning om stenens plats: »Weckholms Sudra 
kyrkegårds mur innan» (B 609: »I Kyrkegårds muren»; L 703: »I S. kyrkogårdsmuren innan
till»). Denna uppgift överensstämmer alltså med stenens nuvarande placering. N.  R.  Brocman har  
i sitt exemplar av Bautil (R 556 a) ändrat uppgiften om stenens plats; han har  strukit över »I 
Kyrkegårds muren» och ovanför skrivit »Wid wapnhuset.» — I Kyrkoinventarium 1829 omtalas 
denna runsten: »Innanför Södwästra kyrkodörren ligger et t  stycke af en runristad sten, som är  
uptagen af Göransen under N:o 609.» —• Yid Dybecks besök år 1860 låg stenen i vapenhuset, 
bredvid U 696. Dybeck skriver (D 1: 70): »I Bautil anföres denne sten såsom varande i kyrko
gårdsmuren och Liljegren tillägger: i södra kyrkogårdsmuren innantill. Nu ligger han bredvid 
förenämnde sten [ =  U 696] och har  troligen vid flyttningen blifvit kantstött.» UFT: »I södra 
kyrkogårdsmuren innantill, n u i  vapenhusets golf.» Stenen har  senare flyttats tillbaka till södra 
kyrkogårdsmuren, där den befann sig på 1600-talet. 

Röd sandsten. Höjd  1,40 m., bredd 0,85 m. Ristningsytan flagrar i tunna skivor. Runbandet 
ä r  till största delen bortslaget; dessutom har  flagringen i kanterna varit svårartad. Endast f å  
säkra runor äro nu bevarade. 

Inskrift (med det inom [ ] supplerat efter B 609) : 

. . . f r -  a u k  s i r i þ  þaiR l i tu  • r i s a  • s t a i n  a t ]  y la[ i f  • ] s u n  s[ i ]  . . .  
5 10 15 20 25 30 35 

. . . f r oh Sigrid pœÍR letu ræisa stœin at Olœif, sun sinn. 

» . . .  och Sigrid de läto resa stenen efter Olev, sin son.» 

Till läsningen: 1 f ,  som står i den nuvarande kanten, ä r  tydligt. Av 2 r finnas endast svaga 
spår av hst och bistavens översta led. Därefter är en stor skiva av ristningsytan bortfallen. Av 
runorna i stenens högra kant återstå endast delar av två hst samt högra bst i 29 t .  30 y ä r  
stunget. -—• Dybeck: Stenen har tydligen varit i betydligt bättre skick då Dybeck läste den än nu. 
Den stora skivan nedtill fanns då kvar, och runorna i stenens högra kant voro läsliga. Det kan 
anmärkas, a t t  Dybeck läser 30 u. 
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D e t  ä r  icke möjl igt  a t t  avgöra, vilket de t  n a m n  h a r  vari t ,  som h a r  s lu ta t  p å  fr. 6—10  siriþ 
återger  kvinnonamnet  Sigridr. D e t t a  n a m n  ä r  vanl igt  i svenska run inskr i f t e r  (ett 15-tal belägg); 
namne t  ä r  också vanligt  u n d e r  medeltiden. Anmärkningsvärd  ä r  fo rmen  þa i R i s t .  f .  vän ta t  þau(n). 
D e t  n a m n  som s lu tar  p å  fr k a n  väl  knappas t  h a  var i t  n å g o t  a n n a t  ä n  f ade rns  namn ,  och  Sigrið[r) 
ä r  moderns;  de t  sammanfa t tande  pron.  skulle givetvis d å  h a  s t å t t  i nom.  pl. neu t r .  

Inskr i f t en  torde vara  jämförelsevis ung ,  snaras t  f r å n  1100-talets bö r j an .  

696. Veckholms kyrka.  
Pl .  48, 49. 

L i t t e r a t u r :  B 612, L 705, D 1:69. J .  Bureus, F a 6 s. 122 n:r 67 (Caspar Cohl), F a  6 n:r 458, F a  10:1 n:r 93; 
J .  Peringskiöld, Monumenta 4, 1)1. 26; Kyrkoinventarium 1829 (ATA): R. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  
h .  13 (1886), s. 322. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Monumenta 4 
och B 612); Dybeck, D 1: 69. 

Stenen s tå r  lu tad  mot  södra kyrkogårdsmuren,  m i t t  f ö r  s tora  ingången t i l l  kyrkan.  T.  v. om 
denna  sten s tå r  U 695. 

Bureus  anger  (i F a 5), a t t  s tenen finnes i »Wekol Kyrkedör».  — I F a  6 uppges:  »Thet ta  
l igger  i Wehå lz  Woknehuss  p å  t h e n  e n a  stenen.» — Över teckningen i F a 10: 1 läses: »Wekol  
Sochn J Kyrkiedören.» — Om  lians ahn in garnas uppgi f te r  om runs tenar  i Veckholms kyrka  se 
U 694. — Kyrkoinventar ium 1829: » Innanfö r  Södwästra  kyrkodörren ligger e t t  stycke af en run-
r is tad  sten, som ä r  uptagen  af Göransen under  N:o 609 [d. v. s. U 695]; och midtunder  tröskeln 

Fig. 136. U 694, 696 och 697. Veckholms kyrka.  Ef te r  B 612. 
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stycket af e n  l ikadan,  som finnes hos  Göransen under  N:o  612 [d. v. s. U 696]». — D y b e c k  läm
n a r  i Sverikes runurkunder fö l j ande  upplysningar:  »Af de i Bautil  upp tagne  Runs tena r  i Wek-
holm saknas någre,  deribland den  märklige u n d e r  n:r  611 (d. v. s. U 698), och alla de  å ters tående 
ä ro  illa medfarne.  Förevarande,  som ligger i golfvet  t i l l  vapenhuset,  h a r  i behåll  fö l jande  runor.» 
Sedan Dy  becks besök å r  1860 h a r  stenen alltså t ag i t s  f r a m  och res ts  p å  den nuvarande platsen.  

G r å  grani t .  H ö j d  1,50 m., bredd 1 m .  Ornaments l in jerna  äro a v  ski f tande  d jup ,  delvis be
roende p å  a t t  vissa par t ier  a v  s tenen h a  var i t  u t s a t t a  f ö r  s ta rkare  nö tn ing  ä n  andra .  R u n o r n a  
ä ro  genomgående grunda.  Ris tningen ä r  osäkert  huggen.  

Inskr i f t en ,  som h a r  b ö r j a t  nedti l l  i vänst ra  kan ten ,  lyder :  

. . .  — ra - - a • st - . . .  - 1  • a - ui • lausa s . . . - -  ilbi • sial hans 
" 5  10 15 ' 20 25 30 35 40 

. . . ræisa stcein at Alvi (?), løysa (?) sinn . . . hialpi sial hans. 

» . . .  r esa  s tenen e f t e r  Alver, sin f r ig ivne  (?) . . .  (Gud) h j ä lpe  h a n s  själ.» 

Till  läsningen:  Före  r .  1 finnas numera  inga  spår  
av r is tning.  Av 1 och 2 finnas bara  h s t ;  uppt i l l  p å  r .  2 
k a n  möjligen e t t  spår  a v  en  bs t  t .  h .  skönjas  (r, I). I 
3 r ä r  b s t  svag och osäker. 4 a h a r  för lorat  h s t  ovanför  
bst. A v  r .  6 synes nedre  delen av en hst .  A v  r .  10 
å ters tår  endas t  e t t  ko r t  stycke av h s t  nedtill .  Avståndet  
till  näs t a  r u n a  (11) ä r  10 cm.; de t  vanliga avståndet  
mellan runorna  i denna  inskr i f t  ä r  omkring  5 cm. Av 
r .  11 finnes bara  e t t  obetydligt stycke nedtill .  R .  14 
h a r  en  klar  h s t ;  uppti l l  t .  h .  finnes en l in je ,  som möj
ligen ä r  res t  av en l-bst; i så  fa l l  ä r  bst  l åg t  ansa t t .  
E f t e r  16 i bes tår  sk möjl igen av två  punk te r  (:). 17 I 
s tå r  p å  e t t  o j ämnt  ställe;  fiera fö rd jupn ingar  finnas t .  h .  
om hst ,  men runan  gör  in t ryck av a t t  h a  var i t  I. Av
s tånde t  till  18 a ä r  större ä n  normalavståndet  mellan 
runorna ,  men d e t  finnes e j  plats  f ö r  någon r u n a  emellan. 
20  s och 22  s h a  formen  H- R .  23  och 24  h a  sannolikt  
va r i t  i a .  R u n o r n a  25—28 h a  för lora t  topparna .  — Cohl 
(F  a 6): . . .  i u s a  i a  - . . .  i i r  • i - s i  . . .  a han  • i . . .  R. Dessa 
r u n o r  motsvara  18—40. Övre delen av stenen h a r  var i t  
dold. — Rhezelius:  . . .  i u s a i a  • . . .  i ir  • i • s i  . . .  Ihan • i • — 
Hadorph  och Helgonius:  MR . . .  ia  . . .  i u s a l  i lbi 
s i a  + a n  . . .  

Inskr i f t ens  bör j an  h a r  g å t t  för lorad;  a t t  de t  h a r  
s t å t t  e t t  n a m n  p å  d e t  avslagna par t i e t  nedt i l l  t .  v. ä r  
emellertid h ö j t  över tvivel. Runfö l jden  13—16  a - u i  åter
ge r  sannolikt  mansnamnet  AIVIR i ack.  D e t t a  n a m n  ä r  
k ä n t  f r å n  yt ter l igare  f y r a  runinskr i f ter ,  se U 636. 

Fig. 137. U 696. Veckholms kyrka. „ «..-..t ~ r>. • •• • , o i - i  ± 
Efter teckning av Rhezelius. Runfö l jden  17—21  l a u s a  a r  av intresse. Sannol ikt  

liar m a n  h ä r  en motsvar ighet  t i l l  d e t  l u s a ,  som finnes 
p å  U 168. Runfö l jden  bör troligen upp fa t t a s  som ack. av substantivet  løysi, m .  ' f r igiven t rä l ' .  
Om de t t a  ord se U 168. 
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